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  Verliefd


  


  Het leven is zo kort, het duurt zo lang voordat je de kunst onder de knie hebt, de poging is zo moeilijk, de verovering zo fel, de angstige vreugde ontglipt je altijd weer zo snel – met dit alles bedoel ik liefde, die mijn gevoel zo pijnlijk verbaast met zijn wonderbaarlijke werking dat ik, als ik erover nadenk, amper weet of ik slaap of dat ik wakker ben.


  


  Geoffrey Chaucer ‘Het parlement van vogels’


  


  


  


  


  LIEFDE WAAR JE DIE HET


  MINST VERWACHT


  


  DE VALENTIJNSDAG VAN


  SHELBY EN MILES


  1 TWEE VOOR ONDERWEG


  


  


  


  Shelby en Miles stapten lachend de Verkondiger uit. Toen ze tevoorschijn kwamen, kleefden de donkere ranken nog aan de klep van Miles’ blauwe honkbalpet van de Dodgers en aan Shelby’s warrige paardenstaart.


  Shelby was doodmoe – ze had het gevoel dat ze vier sessies Vinyasayoga achter elkaar had gedaan –, maar in elk geval hadden Miles en zij weer vaste grond onder de voeten. Thuis. Eindelijk.


  Het was koud, de lucht was lichtgrijs. Miles ging met zijn hoge schouders voor haar staan om haar uit de felle wind te houden die aan het witte T-shirt trok dat hij al aanhad sinds ze op Thanksgiving uit de achtertuin van Luce’ ouders waren weggegaan.


  Eeuwen geleden.


  ‘Nee, ik méén het!’ zei Shelby. ‘Waarom is het voor jou nou zo moeilijk te geloven dat lippenbalsem prioriteit nummer één voor mij is?’ Ze ging met een vinger over haar lip en deinsde heel overdreven achteruit. ‘Ze lijken wel van schuurpapier!’


  ‘Je bent niet goed wijs.’ Miles snoof, maar zijn ogen volgden Shelby’s vinger, die voorzichtig over haar onderlip ging. ‘Lippenbalsem… dus dát heb jij in de Verkondigers gemist?’


  ‘En mijn podcasts,’ zei Shelby, terwijl ze knerpend door een hoop dode grijze bladeren liep. ‘En mijn zonnegroeten op het strand…’


  Ze hadden heel lang sprongsgewijs door de Verkondigers gereisd: van de cel in de Bastille, waar ze een spookachtige gevangene hadden ontmoet die niet wilde vertellen hoe hij heette, een bloederig Chinees slagveld op en er meteen weer vanaf, waar ze helemaal niemand hadden herkend, en, pas nog, naar Jeruzalem, waar ze eindelijk Daniël gevonden hadden, die op zoek was naar Luce. Alleen was Daniël zichzelf niet geweest. Hij zat – letterlijk – vast aan een of andere spookachtige versie van zichzelf uit het verleden. En het was hem niet gelukt zich daarvan te bevrijden.


  Shelby moest, of ze nu wilde of niet, de hele tijd denken aan de keer dat Miles en Daniël met de sterrenschoten hadden geschermd, aan hoe Daniëls twee lichamen – dat uit het heden en dat uit het verleden – van elkaar los waren getrokken nadat Miles de pijl in de borst van de engel had geschoten.


  Er gebeurden doodenge dingen in de Verkondigers; Shelby was blij dat die nu verleden tijd waren. Nu was het alleen nog maar te hopen dat ze op de weg terug naar hun kamer niet in dit bos zouden verdwalen… Shelby keek in westelijke richting – dat hoopte ze althans – en ging Miles voor door het onbekende deel van het bos. ‘De Kustschool zou deze kant op moeten zijn.’


  De terugkeer was bitterzoet.


  Miles en zij waren met een missie de Verkondiger in gegaan; ze waren er in de achtertuin van de ouders van Luce in gesprongen, nadat Luce eerst zelf verdwenen was. Ze waren achter haar aan gegaan om haar terug te halen, tuurlijk – Miles zei dat je niet zomaar in een Verkondiger moest springen –, maar ook gewoon om te kijken of het wel goed met haar ging. Het maakte Shelby en Miles niets uit wat Luce betekende voor de engelen en de demonen die strijd om haar leverden. Voor hen was ze gewoon een vriendin.


  Op hun jacht waren ze haar echter steeds misgelopen. Shelby was er stapelgek van geworden. Ze waren van de ene bizarre halte naar de volgende gegaan, en weer verder, maar ze hadden Luce nergens gevonden.


  Miles en zij hadden een paar keer ruzie gehad over welke kant ze op moesten en hoe ze er moesten komen, en dat terwijl Shelby het vreselijk vond om ruzie met Miles te maken. Dat was net alsof je met een jong hondje ruziemaakte. De waarheid was natuurlijk dat ze eigenlijk allebei geen idee hadden waar ze mee bezig waren.


  Maar in Jeruzalem was er iets leuks gebeurd: ze hadden eindelijk goed met z’n drieën – Shelby, Miles en Daniël – kunnen opschieten. Toen ze Daniëls zegen hadden (sommige mensen zouden het eerder een bevel noemen), waren Shelby en Miles eindelijk weer terug naar huis gegaan. Ergens zat het Shelby niet helemaal lekker dat ze Luce in de steek liet, maar aan de andere kant (de kant die vertrouwen had in Daniël) wilde ze ook maar wat graag terug naar haar eigen tijdperk en woonplaats.


  Ze hadden het gevoel dat ze heel lang hadden gereisd, maar ja, hoe zat dat met de tijd in een Verkondiger? Geen idee. Waren er, als ze terugkwamen, misschien maar een paar seconden verstreken, of zouden er hele jaren voorbij zijn gegaan?


  ‘Zodra ik weer terug ben op de Kustschool,’ zei Miles, ‘neem ik meteen een heerlijke, lange warme douche.’


  ‘O, goed idee.’ Shelby pakte een pluk van haar dikke blonde paardenstaart en rook er eens aan. ‘Lekker die Verkondigersstank uit mijn haar wassen. Als dat überhaupt kán.’


  ‘Weet je wat?’ Miles boog zich naar haar toe en ging wat zachter praten, ook al was er verder niemand te bekennen. Vreemd dat de Verkondiger hen zo ver van het schoolterrein had afgezet. ‘Misschien kunnen we vanavond even de eetzaal in sneaken en wat van die knapperige koekjes pikken…’


  ‘Die romige? Uit die koker?’ Shelby zette grote ogen op. Weer zo’n geniaal idee van Miles. Die jongen was een goeie om erbij te hebben. ‘Jeetje, wat heb ik de Kustschool gemist. Ik ben blij dat ik weer…’


  Ze liepen door een rij bomen heen en kwamen uit op een weiland. Toen drong het met een klap tot Shelby door: dat ze geen bekende gebouwen van de Kustschool zag, kwam doordat die er ook niet waren.


  Miles en zij waren… heel ergens anders.


  Ze bleef even staan en keek naar de felgroene heuvels om hen heen. Op de boomtakken lag sneeuw, en daardoor realiseerde Shelby zich plotseling dat dit dus geen kustsequoia’s waren, zoals je die in Californië had. En de modderige weg voor hen was níét de snelweg die langs de kust van de Stille Zuidzee liep. Déze weg kronkelde zich een paar kilometer de heuvel af en kwam uit bij een verbijsterend oud uitziende stad met een reusachtige zwartstenen muur eromheen.


  Die muur deed haar denken aan zo’n verschoten oud wandtapijt waarop eenhoorns voor een middeleeuwse stad met elkaar aan het stoeien waren. De moeder van een van Shelby’s ex-vriendjes had haar een keer mee naar een museum gesleept om zo’n wandtapijt te bekijken.


  ‘Ik dacht dat we thuis waren!’ riep Shelby uit, en haar stem klonk als iets tussen geblaf en gejank in. Waar wáren ze in hemelsnaam?


  Ze bleef vlak voor de onverharde weg staan en keek naar de modderige troosteloosheid die zich voor haar uitstrekte. Er was helemaal niemand. Griezelig.


  ‘Ik dacht ook dat we er waren.’ Miles krabde somber aan zijn pet. ‘We zijn dus blijkbaar nog niet helemaal terug op de Kustschool.’


  ‘Nog niet helemaal? Moet je die burcht daar zien. Moet je dat zielige weggetje zien. We zitten midden in de middeleeuwen, verdomme!’ Ze sloeg haar hand voor haar mond en zei: ‘We mogen wel oppassen dat we de pest niet krijgen. Wiens Verkondiger heb jij in Jeruzalem eigenlijk geopend?’


  ‘Geen idee, ik heb gewoon…’


  ‘Zo komen we toch nooit thuis!’


  ‘Jawel, heus wel, Shel. Ik heb hierover gelezen… geloof ik. We zijn achteruit in de tijd gegaan doordat we sprongsgewijs door Verkondigers van andere engelen hebben gereisd, dus misschien moeten we zo ook weer thuis zien te komen.’


  ‘Nou, waar wachten we dan nog op? Open er nog maar een voor me!’


  ‘Zo werkt het niet.’ Miles trok zijn honkbalpet diep over zijn ogen. Shelby kon zijn gezicht bijna niet zien. ‘Volgens mij moeten we een van de engelen zien te vinden en dan gewoon nog een schaduw lenen, zeg maar…’


  ‘Als je het zo zegt klinkt het net alsof we een slaapzak moeten lenen omdat we gaan kamperen.’


  ‘Luister: als we een schaduw vinden die zich uitstrekt tot in de eeuw waarin wij daadwerkelijk leven, kunnen we weer thuiskomen.’


  ‘Maar hoe dóén we dat?’


  Miles schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat het me gelukt was toen we met Daniël in Jeruzalem waren.’


  ‘Ik ben bang.’ Shelby sloeg haar armen over elkaar en rilde in de wind. ‘Dóé iets!’


  ‘Ik kan niet zomaar iets doen, en al helemaal niet als jij zo tegen me staat te schreeuwen…’


  ‘Miles!’ Shelby’s lichaam verstijfde. Wat was dat rommelende geluid achter hen? Er kwam iets aan over de weg.


  ‘Wat is er?’


  Een paardenkar reed piepend en krakend hun kant op. Het geklepper van paardenhoeven werd luider. Over een tel kwam degene die de kar bestuurde over de top van de heuvel en dan kon hij hen zien.


  ‘Verstop je!’ riep Shelby.


  Op de hellende weg verscheen het silhouet in beeld van een gezette man die de teugels van twee bruin-met-wit gevlekte paarden vasthield. Shelby pakte Miles bij zijn kraag beet. Hij had zenuwachtig met zijn pet staan frunniken, en toen ze hem achter de brede stam van een eik trok, vloog de helblauwe pet van zijn hoofd.


  Shelby zag de pet – de pet die al jaren deel uitmaakte van Miles’ dagelijkse outfit – als een blauwe vogel door de lucht zeilen. Toen viel hij als een baksteen naar beneden en kwam terecht in een grote lichtbruine plas modder op de weg.


  ‘Mijn pet,’ fluisterde Miles.


  Ze zaten dicht tegen elkaar aan gedoken, met hun rug tegen de ruwe bast van de eik. Shelby keek even naar hem en was verbaasd om zijn gezicht nu eens in zijn geheel te zien. Zijn ogen leken veel groter. Zijn haar zat in de war. Hij zag er… knap uit, als een jongen die ze nog nooit eerder had gezien. Miles trok onzeker aan zijn petloze haar.


  Shelby schraapte haar keel en ordende haar gedachten. ‘Zodra die kar voorbij is, pakken we je pet. Als je maar zorgt dat je uit het zicht blijft tot die gast weg is.’


  Ze voelde Miles’ warme adem in haar hals en zijn heupbeen dat in haar zij stak. Hoe kwam het dat Miles zo mager was? Die jongen at als een bootwerker, maar hij was echt vel over been. Althans, dat zou Shelby’s moeder zeggen als ze hem ooit ontmoette – en dat zou nooit gebeuren als Miles geen Verkondiger kon vinden die hen terug zou brengen naar het heden.


  Miles ging verzitten en keek reikhalzend of hij zijn pet zag liggen.


  ‘Stil zitten,’ zei Shelby. ‘Die vent kan wel een of andere barbaar zijn.’


  Miles stak een vinger op en hield zijn hoofd schuin. ‘Moet je luisteren. Hij zíngt.’


  Shelby tuurde om de boom heen of ze de kar aan zag komen, en onder haar voeten knerpte de sneeuw. De bestuurder was een man met rode wangen, en hij droeg een vuil overhemd, een slonzige broek die duidelijk zelfgemaakt was en een enorm bontjack dat hij met een leren riem om zijn middel had vastgesnoerd. Zijn kleine pet van blauw vilt leek wel een belachelijke polkadot midden op zijn brede, kale voorhoofd.


  Het lied dat hij zong had de vrolijke, rauwe klank van een kroeglied – en tjongejonge, hij galmde er flink op los. Het geklepper van de paardenhoeven klonk bijna als getrommel ter begeleiding van zijn luide, schallende stem:


  ‘Ik rij naar de stad en haal me een meid, een mollige meid, een wulpse meid. Ik rij naar de stad en haal me een bruid, een bruidje fijn, een Valentijn!’


  ‘Prachtig.’ Shelby rolde met haar ogen. Maar ze herkende wel het accent van de man, en dat was een aanwijzing. ‘Volgens mij zijn we in het goeie ouwe Engeland.’


  ‘En volgens mij is het Valentijnsdag,’ zei Miles.


  ‘Super. Vierentwintig uur om je op en top single en zielig te voelen… in de stijl van de middeleeuwen.’


  Bij dat laatste had ze voor het effect haar handen met de handpalmen naar buiten opgestoken, maar Miles had het te druk met het bestuderen van de primitieve kar om dat te zien.


  De paarden waren met niet bij elkaar passende blauwe en witte teugels en tuig voor de kar gespannen. Je kon hun ribben tellen. De man zat alleen op de bok, op een rottend houten bankje voor aan de kar, die ongeveer de grootte van een laadbak had en die bedekt was met een stevig wit zeildoek. Shelby kon niet zien wat de man naar de stad vervoerde, maar wat het ook was, het was in elk geval zwaar. De paarden liepen ondanks het ijskoude weer te zweten en de houten planken van de onderkant van de kar bogen door en trilden terwijl de kar in de richting van de ommuurde stad reed.


  ‘We zouden eigenlijk achter hem aan moeten,’ zei Miles.


  ‘Waarom?’ Shelby’s mond vertrok. ‘Heb je soms ook zin in een mollige, wulpse meid?’


  ‘Ik wil iemand zoeken die wij kennen, zodat we zijn Verkondiger kunnen gebruiken om terug naar huis te gaan. Weet je nog? Lippenbalsem?’ Hij duwde haar lippen met zijn duim uit elkaar. Shelby wist door die aanraking even niet wat ze moest zeggen. ‘In de stad maken we een grotere kans dat we een van de engelen tegenkomen.’


  De wielen van de kar reden kreunend de voren op de modderige weg in en weer uit, waardoor de bestuurder van links naar rechts schommelde. Even later was hij zo dichtbij dat Shelby zijn baard kon zien, die net zo dik en zwart was als zijn berenvel. Op de laatste langgerekte lettergreep van ‘Valentijn’ haperde zijn stem, en hij nam een grote hap adem voordat hij opnieuw begon. Toen onderbrak hij zijn lied abrupt.


  ‘Wat is dat nou weer?’ gromde hij.


  Toen hij ruw aan de teugels trok om de paarden in te houden, zag Shelby dat zijn handen onder de kloven zaten en rood waren van de kou. De graatmagere dieren hinnikten en hielden vlak voor de felblauwe honkbalpet van Miles halt.


  ‘Nee, nee, nee,’ mompelde Shelby zacht. Miles was helemaal wit weggetrokken.


  De man wiebelde met zijn dikke lijf van het bankje af en zijn laarzen landden in de modder. Hij liep naar Miles’ pet toe, bukte zich met een kreun en raapte de pet in een oogwenk op.


  Shelby hoorde dat Miles moeizaam slikte.


  De man veegde de pet af aan zijn toch al smerige broek, wardoor de pet nog maar voor de helft schoon was. Zonder een woord te zeggen draaide de man zich om en klom weer op de bok. De pet stak hij onder het zeildoek achter zich.


  Shelby keek omlaag naar zichzelf en haar groene trui met capuchon. Ze probeerde zich voor te stellen hoe deze man zou reageren als zij plotseling gekleed in vreemde kleren uit de toekomst vanachter de boom tevoorschijn zou komen en zou proberen zijn buit af te pakken. Dat was bepaald geen rustgevende gedachte.


  In de tijd die Shelby nodig had gehad om ertussenuit te knijpen, had de man aan de teugels getrokken; de kar reed weer verder naar de stad en zijn lied begon aan zijn twaalfde valse herhaling.


  Weer iets wat Shelby had verpest. ‘O, Miles, het spijt me ontzettend.’


  ‘Nu moeten we dus echt achter hem aan,’ zei Miles enigszins wanhopig.


  ‘Echt waar?’ vroeg Shelby. ‘Het is maar een pet, hoor.’


  Maar toen keek ze even naar Miles. Ze was er nog steeds niet aan gewend om zijn gezicht helemaal te kunnen zien. De wangen die Shelby altijd een beetje baby-achtig had gevonden, leken nu sterker, hoekiger te zijn, en in zijn irissen zag ze nu spikkels die zijn ogen een nieuwe intensiteit verschaften. Ze zag aan zijn teleurgestelde gezicht dat het voor hem beslist niet ‘maar een pet’ was. Misschien zaten er voor hem speciale herinneringen aan vast of was het gewoon een gelukspet – ze had geen idee. Maar ze had er alles voor over om die blik van zijn gezicht te krijgen.


  ‘Oké,’ zei ze snel. ‘Eropaf.’


  Voor Shelby goed en wel wist wat er gebeurde, had Miles zijn hand in de hare laten glijden. Zijn greep voelde sterk, zelfverzekerd en een beetje impulsief – en toen trok hij haar mee naar de weg.


  ‘Kom mee!’


  Ze bood nog even verzet, maar toen keek ze Miles recht in zijn ogen, die krankzinnig blauw waren, en voelde ze een golf opgetogenheid toeslaan.


  Ze renden een met sneeuw bespikkelde middeleeuwse weg over, kwamen langs akkers die er vanwege de winter braak bij lagen, met een glad laagje wit erover dat ook de bomen en het landweggetje bedekte. Ze renden in de richting van een ommuurde stad met hoge zwarte torenspitsen en een smalle toegang via een slotgracht. Hand in hand, met roze wangen en gebarsten lippen, lachend, zonder dat daar een reden voor was die Shelby ooit onder woorden had kunnen brengen – zo hard lachend zelfs dat ze bijna vergat wat ze zo meteen gingen doen. Maar toen Miles ‘springen!’ riep, deed ze dat ook, want toen viel er iets op zijn plaats.


  Ze had even het gevoel alsof ze vloog.


  Een knoestig houtblok vormde de treeplank aan de achterkant van de kar, net breed genoeg om je op in evenwicht te houden. Hun voeten scheerden erlangs en ze kwamen puur op goed geluk op de kar terecht…


  Heel even maar. Toen kwam de kar in een voor terecht en begon als een gek te ratelen, en toen gleed Miles’ voet uit en raakte Shelby haar greep op het zeildoek kwijt. Haar vingers gleden weg en met maaiende armen en benen werden Miles en zij naar achteren geworpen en vlogen ze van de kar af, zo de modder in.


  Plens.


  Shelby kreunde. Haar ribbenkast bonkte. Ze veegde de koude modder uit haar ogen en spoog een mond vol gorigheid uit. Ze keek op naar de kar, die in de verte steeds kleiner werd. Daar ging de pet van Miles.


  ‘Gaat ie?’ vroeg ze aan hem.


  Hij veegde zijn gezicht met de zoom van zijn T-shirt af. ‘Gaat wel. En met jou?’ Toen ze knikte, grijnsde hij. ‘Kijk eens zoals Francesca zou kijken als ze erachter kwam waar wij op dit moment zijn.’ Miles’ verzoek klonk vrolijk, maar Shelby wist wel dat hij diep vanbinnen helemaal stuk zat.


  Maar goed, ze speelde het spelletje wel mee. Shelby vond het leuk om hun deftige lerares van de Kustschool na te doen. Ze rolde zich uit de modderpoel, werkte zich op haar ellebogen omhoog, stak haar borst naar voren en trok haar neus op. ‘En dan willen jullie nu zeker ontkennen dat jullie bewust een poging hebben gedaan om de goede naam van de Kustschool in diskrediet te brengen? Ik moet er werkelijk niet aan dénken wat het deftige bestuur hiervan zal zeggen. En heb ik al gezegd dat ik aan de rand van een Verkondiger een nagel gebroken heb toen ik probeerde om jullie twee op te sporen…’


  ‘Kom, kom, Frankie.’ Miles hielp Shelby uit de modder omhoog en liet zijn stem zakken om een zo goed mogelijke imitatie van Steven te doen, de demonenechtgenoot van Francesca, die een fractie meer relaxed was dan zij. ‘Laten we de Nephilijnen niet te hard aanpakken. Eén semester wc’s schrobben, en dan moeten ze hun lesje wel geleerd hebben. Ze hebben hun misstap immers met de beste bedoelingen begaan.’


  De beste bedoelingen. Luce zoeken, ja.


  Shelby slikte en voelde een somberheid over zich neerdalen. Ze waren een team geweest, zij met z’n drietjes. Teams bleven bij elkaar.


  ‘Wij hebben haar niet in de steek gelaten,’ zei Miles zacht, alsof hij Shelby’s gedachten kon lezen. ‘Je hebt zelf gehoord wat Daniël zei. Hij is de enige die haar kan vinden.’


  ‘Denk je dat hij haar al gevonden heeft?’


  ‘Ik hoop het. Hij zei dat het hem wel zou lukken. Maar…’


  ‘Maar wat?’ vroeg Shelby.


  Miles deed er even het zwijgen toe. ‘Luce was behoorlijk kwaad toen ze iedereen daar in haar achtertuin achterliet. Ik hoop dat ze Daniël, wanneer hij haar ook vindt, zal vergeven.’


  Shelby keek de modderige Miles aan en wist hoeveel hij – in het verleden – om Luce had gegeven. Toegegeven, zulke gevoelens had Shelby zelf nog nooit voor iemand gehad. Ze stond er zelfs om bekend dat ze altijd echt de allerergste jongens uitzocht. Phil? Toe nou, zeg! Als ze niet op hem gevallen was, zouden de Verschoppelingen Luce niet hebben opgespoord en dan had ze niet door de Verkondiger hoeven springen, en dan hadden Miles en Shelby hier nu niet gezeten. Onder de modder.


  Maar daar ging het nu niet om. Het ging erom dat Shelby verbaasd was dat Miles er zo makkelijk mee omging om Luce zo superverliefd op iemand anders te zien. Daar kon hij dus gewoon goed mee leven. Typisch Miles.


  ‘Ze vergeeft het hem wel,’ zei Shelby toen maar. ‘Als iemand zoveel van mij hield dat hij door hele millennia heen duikt, enkel en alleen om mij te zoeken, dan zou ik mijn bedenkingen wel opzijzetten.’


  ‘O, meer is daar niet voor nodig?’ Miles gaf haar een duwtje met zijn elleboog.


  In een opwelling sloeg ze hem met de rug van haar hand tegen zijn buik. Zo plaagden haar moeder en zij elkaar altijd, als een soort van beste vriendinnen. Maar Shelby was normaal gesproken veel gereserveerder tegen mensen die geen deel uitmaakten van de hechte kern van haar familie. Vreemd.


  ‘Hé,’ onderbrak Miles haar gedachten. ‘Nu moeten jij en ik ons even concentreren op hoe we bij die stad komen, hoe we een engel vinden die ons kan helpen en hoe we weer thuiskomen.’


  En hoe we in de tussentijd die pet terugkrijgen, voegde Shelby er in gedachten aan toe, terwijl Miles en zij begonnen te rennen, achter de kar aan in de richting van de stad.


  


  De taveerne bevond zich ongeveer twee kilometer buiten de stadsmuren – de enige uitspanning op een groot veld. Het was een klein houten gebouwtje met een heen en weer zwaaiend verweerd houten bord en met grote vaten bier in een rij tegen de muren.


  Shelby en Miles waren langs honderden bomen gerend die door de kou van hun bladeren waren ontdaan, en langs smeltende stukken modderige sneeuw op de kronkelende weg vol kuilen die naar de stad liep. Er was al met al niet zoveel te zien. Nadat Shelby een steek in haar zij had gekregen en wat langzamer moest gaan lopen, waren ze de kar helemaal uit het oog verloren, maar nu zagen ze hem, stom toevallig, voor de taveerne geparkeerd staan.


  ‘Daar zul je ’m hebben,’ zei Shelby zacht. ‘Hij is waarschijnlijk gestopt om even wat te drinken. De stomkop. We pakken snel die pet en we gaan.’


  Miles knikte, maar toen ze achter de kar langs glipten, zag Shelby de man met het bontjack in de deuropening staan, en de moed zonk haar in de schoenen. Ze kon niet verstaan wat hij zei, maar hij had de pet van Miles in zijn handen en liet die heel trots zien aan de herbergier, alsof het een zeldzame edelsteen was.


  ‘O,’ zei Miles teleurgesteld. Toen rechtte hij zijn schouders. ‘Weet je wat? Ik koop wel een andere. In Californië kun je ze overal krijgen.’


  ‘Hmm, oké.’ Shelby sloeg geërgerd op het zeildoek dat over de kar van de man lag. Dat deed ze zo hard dat er een hoek opwaaide. Heel even ving ze een glimp op van een stapel dozen.


  ‘Hmm.’ Ze stak snel haar hoofd onder het zeildoek.


  Eronder was het koud en het stonk er een beetje. Het lag vol met van alles en nog wat. Grote houten kisten met hele troepen slapende gespikkelde kippen, zware zakken met voer, een jutezak vol niet bij elkaar passend ijzeren gereedschap en hele stapels kleinere houten kisten. Ze probeerde het deksel van een ervan open te maken, maar dat gaf niet mee.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Miles.


  Shelby glimlachte raadselachtig. ‘Ik heb een idee.’ Ze pakte iets uit de zak met gereedschap wat op een kleine koevoet leek en wrikte het deksel van de dichtstbijzijnde kist open. ‘En bingo.’


  ‘Shelby?’


  ‘Als we de stad in gaan, weten de mensen niet wat ze zien.’ Ze trok voor de duidelijkheid aan de zak van haar groene vest. ‘Toch?’


  Ze dook weer onder het zeildoek en haalde uit de kist wat eenvoudige kledingstukken die er verschoten en versleten uitzagen – waarschijnlijk waren die de gezinsleden van de bestuurder van de kar te klein geworden. Ze gooide Miles wat pareltjes toe, die zijn best deed om alles op te vangen.


  Even later had hij een lange lichtgroene linnen jurk vast met klokkende mouwen en een geborduurde gouden strook over het midden, citroengele kousen en een muts die wel een nonnenkap leek, gemaakt van grijsbruine stof.


  ‘Maar wat trek jíj dan aan?’ vroeg Miles lollig.


  Shelby moest nog wel vijf kisten vol vodden, kromme spijkers en gladde stenen doorzoeken voor ze iets gevonden had wat Miles aan zou kunnen trekken. Eindelijk haalde ze een eenvoudig blauw gewaad tevoorschijn, gemaakt van stijve, grove wol. Dat zou hem wel warm houden tegen deze beukende wind; het was zo lang dat het zijn Nikes bedekte, en om de een of andere reden bedacht Shelby dat die kleur prachtig stond bij zijn ogen.


  Shelby deed de rits van haar groene capuchonvest open en hing dat over de achterkant van de kar. Ze kreeg kippenvel op haar blote armen en trok snel de wijde jurk aan over haar spijkerbroek en topje heen.


  Miles had er zo te zien nog steeds niet veel zin in. ‘Ik vind het maar niks om spullen te stelen die die man waarschijnlijk in de stad wilde gaan verkopen,’ fluisterde hij.


  ‘Karma, Miles. Hij heeft je pet gestolen.’


  ‘Nee, hij heeft mijn pet gevónden. En als hij nu eens een heel gezin moet onderhouden?’


  Shelby floot zachtjes. ‘Jij zou het nog geen dag in een achterbuurt uithouden, vriend’ – ze haalde haar schouders op –, ‘tenzij ik bij je ben om voor je te zorgen. Moet je horen, compromis: we geven iets anders terug aan de kosmos. Mijn vest…’ Ze stopte het groene vest in de doos. ‘Wie weet? Misschien zijn capuchonvesten volgend seizoen wel de nieuwe rage in de snijzalen, of wat ze hier ook voor de lol mogen doen.’


  Miles hield de grijsbruine muts boven Shelby’s hoofd, maar die paste niet over haar paardenstaart. Daarom trok hij het elastiek uit haar blonde haar, zodat het om haar schouders viel. Nu voelde zíj zich ongemakkelijk. Haar haar zag er niet uit. Ze droeg het nooit los. Miles’ ogen begonnen te stralen toen hij de muts op haar hoofd zette.


  ‘Mevrouw.’ Hij stak haar galant zijn hand toe. ‘Het zou mij een grote eer zijn u in deze schone stad te mogen vergezellen.’


  Als Luce erbij was geweest, in de tijd toen ze alle drie nog gewoon goede vrienden waren en alles iets minder gecompliceerd was, had Shelby wel iets grappigs terug weten te zeggen. Luce zou haar lieve, ingetogen jonkvrouwe-in-noodstem hebben opgezet en Miles haar ridder op het witte paard hebben genoemd, of iets anders stoms, en daar zou Shelby dan weer een of andere sarcastische opmerking over hebben gemaakt, waarna iedereen in de lach zou zijn geschoten, en dan zouden de vreemde spanning die Shelby nu in haar schouders voelde en het strakke gevoel in haar borst zijn weggegaan. Alles zou normaal gevoeld hebben.


  Maar nu waren Shelby en Miles alleen.


  Samen. Alleen.


  Ze draaiden zich om naar de zwartstenen stadsmuren met in het midden een hoog bastion. In de hoge stenen toren hingen goudsbloemgele vlaggen aan ijzeren stangen. Het rook er naar kolen en schimmelig hooi. Binnen de muren klonk muziek – misschien van een lier of een paar met zacht materiaal bespannen trommels. En ergens daarbinnen was een engel, hoopte Shelby, wiens Verkondiger hen tweeën terug kon brengen naar het heden, waar ze thuishoorden.


  Miles stond nog steeds met zijn hand naar haar uitgestoken en keek haar aan alsof hij geen idee had hoe intens blauw zijn ogen waren. Ze haalde diep adem en liet haar hand in de zijne glijden. Hij kneep even in haar hand en toen slenterden ze samen de stad in.
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  Weg was het vredige platteland. Vlak buiten de stadspoorten was het een drukte van belang met provisorische tenten langs het grasveld – dat nu in de winter eerder grijsbruin dan groen was – aan weerskanten van de weg die naar de hoge zwarte stadsmuren leidde. Het was goed te zien dat de tenten er maar tijdelijk stonden – voor een weekendfestival of iets dergelijks. De blije chaos van krioelende mensen deed Shelby een beetje aan Bonnaroo denken, waarvan ze foto’s op internet had gezien. Ze keek goed naar wat de mensen droegen – die nonnenkaplook was blijkbaar in. Ze had niet de indruk dat Miles en zij heel erg opvielen.


  Ze sloten zich aan bij de menigte die door de poorten naar binnen liep en gingen met de stroom mensen mee, die zich in slechts één richting leken te bewegen: naar de markt op het midden van het grote plein. Torens stegen boven hen uit, die deel uitmaakten van een indrukwekkend kasteel vlak bij de uiterste grens van de stadsmuren. Op de hoek van het plein stond een bescheiden, maar fraaie vroeg-Gotische kerk (Shelby herkende de iele torens). Een netwerk van smalle grauwe straatjes en stegen sneed hen af van het marktplein, waar het heel druk, chaotisch en levendig was en waar het stonk – zo’n plek waar je alles en iedereen kon vinden.


  ‘Linnen! Twee balen voor tien stuivers!’


  ‘Kaarsen! Prima kwaliteit!’


  ‘Gerstebier! Vers gerstebier!’


  Shelby en Miles moesten opzijspringen om te voorkomen dat de potige broeder die een kar vol aardewerken kruiken met gerstebier duwde, tegen hen aan reed. Ze keken zijn brede, in een grauwe mantel gehulde rug na, terwijl hij over de drukke markt laveerde. Shelby wilde achter hem aan gaan, gewoon om wat meer ruimte te hebben, maar even later vulde de stinkende menigte kwebbelende burgers het gat al.


  Je kon bijna geen stap zetten zonder tegen iemand op te botsen.


  Er waren zo veel mensen op het plein – die liepen af te dingen en te roddelen, en die gappende kinderhanden wegsloegen van de appels die te koop werden aangeboden – dat niemand ook maar enige aandacht aan Miles en Shelby besteedde.


  ‘Hoe moeten we in deze beerput ooit iemand vinden die we kennen?’ Shelby hield Miles’ hand stevig vast. De zoveelste persoon trapte op haar tenen. Dit was nog erger dan dat Green Day-concert in Oakland, waarbij Shelby in het gedrang twee gekneusde ribben had opgelopen.


  Miles keek reikhalzend of hij iets zag. ‘Ik weet het niet. Misschien kent iedereen elkaar hier.’ Hij was langer dan de meeste mensen, dus voor hem was het niet zo erg.


  Híj kreeg frisse lucht en had duidelijk zicht, maar zíj voelde dat er een aanval van claustrofobie aan zat te komen: ze voelde de bekende blos over haar wangen omhoogkruipen. Ze trok als een gek aan de hoge kraag van haar jurk en hoorde een paar steekjes losschieten. ‘Hoe krijgen die mensen adem in deze kleren?’


  ‘Door je neus inademen, door je mond uitademen,’ instrueerde Miles haar, en even demonstreerde hij zijn eigen advies, maar toen trok hij door de stank toch noodgedwongen zijn neus op. ‘Eh… kijk, daar is een waterput. Zullen we even wat drinken?’


  ‘Dan krijgen we waarschijnlijk cholera,’ mompelde Shelby, maar hij liep er al naartoe en trok haar achter zich aan.


  Ze doken onder een doorzakkende waslijn vol zelf geweven kleren door, stapten over een kleine optocht van schriele, kakelende zwarte kippen heen, en kronkelden zich langs twee broers met rood haar die peren verkochten. Daarna kwamen ze bij de put. Het was een antiek geval; een kring van stenen rondom een gat, met boven de opening een houten driepoot. Aan een primitieve katrol hing een bemoste emmer.


  Een paar tellen later kreeg Shelby weer adem. ‘Drinken mensen daaruit?’


  Ze begreep nu wel dat de markt het grootste deel van het open plein in beslag nam, maar dat die daarmee beslist niet de enige bezienswaardigheid in de stad was. Op één hoek van het plein was een groepje middeleeuwse in juten lappen gehulde poppen neergezet. Jonge jongens oefenden met houten zwaarden en haalden uit naar de voorouders van crashtestdummy’s, als ridders in opleiding. Ronddolende minstrelen slenterden langs de rand van de markt en zongen vreemde, maar mooie liederen. Zelfs de put was een bestemming op zichzelf.


  Ze zag nu dat er een houten slinger was om de emmer mee omhoog te hijsen. Een jongen met een loeistrakke geitenleren legging aan had een schep water uit de emmer genomen en stak die een meisje toe met reusachtige, ver uit elkaar staande ogen en een takje hulst achter haar oor. Ze dronk de schep met een paar dorstige slokken leeg en keek de jongen daarbij de hele tijd liefdevol aan, zonder acht te slaan op het water dat over haar kin droop en op haar mooie crèmekleurige jurk.


  Toen ze klaar was, gaf de jongen de schep met een knipoog aan Miles door. Shelby wist niet goed of die insinuerende knipoog haar wel aanstond, maar ze had te veel dorst om er een toestand van te maken.


  ‘Jullie zijn hier zeker voor het Valentijnsfeest, hè?’ vroeg het meisje aan Shelby met een stem zo kalm als een meer.


  ‘Ik eh… we…’


  ‘Ja,’ viel Miles haar bij. Hij had een verschrikkelijk Engels nepaccent opgezet. ‘Wanneer beginnen de festiviteiten?’


  Hij klonk echt bespóttelijk. Maar Shelby slikte haar lach weg, want ze wilde hem niet verlinken. Ze wist niet wat er zou gebeuren als ze ontdekt werden, maar ze had wel dingen gelezen over spietsen, en over martelwerktuigen zoals het wiel en de pijnbank. Lippenbalsem, Shelby. Positief blijven. Warme chocolademelk en zonnegroeten en reality-tv. Concentreer je daarop. Ze kwamen hier vast wel uit. Dat móést gewoonweg.


  De jongen legde vol aanbidding een arm om het middel van het meisje. ‘Aanstonds. Morgen is het zover.’


  Het meisje maakte een weids handgebaar het hele marktplein langs. ‘Maar zoals jullie zien zijn de meeste geliefden al gearriveerd.’ Ze raakte even speels Shelby’s schouder aan. ‘Niet vergeten om voor zonsondergang jullie naam in de Urn van Cupido te doen, hoor!’


  ‘O ja. Tuurlijk. Jullie ook,’ mompelde Shelby onhandig, zoals ze altijd deed als mensen bij de incheckbalie op het vliegveld haar een prettige vlucht wensten. Ze beet op de binnenkant van haar wang en het meisje en de jongen zwaaiden hun gedag en slenterden, nog steeds arm in arm, de straat in.


  Miles pakte haar bij haar arm. ‘Maar dat is toch fantastisch? Een Valentijnsfeest!’


  En dat zei een honkballende buurjongen die Shelby ooit in één sessie negen hotdogs had zien eten. Sinds wanneer werd Miles helemaal opgewonden over een suf Valentijnsfeest?


  Ze wilde net een sarcastische opmerking maken toen ze zag dat Miles… tja… hoopvol keek. Alsof hij er echt heen wilde. Met háár? Om de een of andere reden wilde ze hem niet teleurstellen.


  ‘Tuurlijk. Leuk.’ Shelby haalde nonchalant haar schouders op. ‘Klinkt leuk.’


  ‘Nee.’ Miles schudde zijn hoofd. ‘Ik bedoel… grote kans dat de gevallen engelen er ook zijn. Als ze al ergens zijn, dan is het daar. Daar vinden we vast wel iemand die ons kan helpen om weer terug te gaan.’


  ‘O.’ Shelby schraapte haar keel. Natuurlijk bedoelde hij dat. ‘Ja, daar zit wat in.’


  ‘Wat is er?’ Miles stak de schep in de put en bracht het koele water naar Shelby’s lippen. Hij stopte even, veegde de rand schoon met zijn mouw en stak haar de schep toen opnieuw toe.


  Shelby merkte dat ze moest blozen, zomaar, dus deed ze haar ogen dicht en dronk gulzig, in de hoop dat ze niet een of andere slopende ziekte zou krijgen en zou doodgaan. Toen ze klaar was met drinken, zei ze: ‘Niets.’


  Miles stak de schep weer in het water en dronk die met één grote slok leeg, terwijl hij ondertussen de menigte af tuurde.


  ‘Kijk…’ zei hij, terwijl hij de schep weer in de emmer deed. Hij wees achter Shelby naar een verhoging aan de rand van de markt, waar drie meisjes op een kluitje bij elkaar stonden, dubbelgeslagen van de lach. Tussen hen in stond een hoge tinnen pot met een geribbelde rand. Die zag er stokoud uit en was behoorlijk lelijk ook – het soort kostbare ‘kunst’ dat Francesca op haar kamer op de Kustschool had staan.


  ‘Dat is vast de Urn van Cupido,’ zei Miles.


  ‘O ja, tuurlijk. De Urn van Cupido.’ Shelby knikte sarcastisch. ‘Wat houdt dat in vredesnaam in? Je zou toch denken dat Cupido een betere smaak had.’


  ‘Dat is een traditie die nog uit de tijd van het klassieke Rome dateert,’ zei Miles, en hij zette zoals altijd meteen een betweterige toon op. Als je met hem op reis ging, was het net alsof je een encyclopedie meezeulde.


  ‘Voordat Valentijnsdag Valentijnsdag werd,’ ging hij verder met iets van opwinding in zijn stem, ‘heette die dag Lupercalia…’


  ‘Loeper…’ Ze zwaaide met haar hand en probeerde een foute woordgrap te bedenken. Maar toen zag ze hoe Miles erbij keek. Heel ernstig en oprecht.


  Toen hij haar ogen op zich gericht voelde, bracht hij intuïtief meteen zijn hand omhoog om zijn honkbalpet diep over zijn ogen te trekken. Een zenuwtic van hem. Maar zijn hand tastte in het luchtledige.


  Hij kromp ineen alsof hij zich geneerde en probeerde zijn hand in de zak van zijn spijkerbroek te stoppen, maar de grove blauwe mantel hing over zijn broek, dus hij kon alleen maar zijn armen over elkaar slaan.


  ‘Je mist ’m, hè?’ zei Shelby.


  ‘Wat?’


  ‘Je pet.’


  ‘Dat ouwe ding?’ Hij haalde net iets te snel zijn schouders op. ‘Neu. Ik was hem eigenlijk al vergeten.’ Hij keek weg en liet zijn lege blik langs het plein gaan.


  Shelby legde haar hand op zijn arm. ‘Wat zei je nou over Loeper… eh, je weet wel?’


  Zijn ogen schoten terug naar Shelby, met een bedenkelijke blik erin. ‘Wil je het echt horen?’


  ‘Draagt de paus Prada?’


  Nu moest hij glimlachen. ‘Lupercalia was eigenlijk gewoon een heidense viering van de vruchtbaarheid en het begin van de lente. Alle huwbare vrouwen van de stad schreven hun naam op een strookje perkament en lieten dat in de urn vallen – zo een als daar staat. De vrijgezellen trokken een strookje uit de urn en de vrouw van wie haar naam op het briefje stond, werd voor dat jaar hun liefje.’


  ‘Wat barbaars!’ riep Shelby uit. Zij liet zich echt niet door een urn vertellen met wie ze verkering kreeg. Ze maakte zelf haar fouten wel, dank je feestelijk.


  ‘Ik vind het wel schattig.’ Miles haalde zijn schouders op en wendde zijn blik af.


  ‘O ja?’ Shelby draaide als gestoken haar hoofd weer naar hem om. ‘Oké, ik kan me voorstellen dat het leuk is. Maar die traditie van die urn is toch nog van voordat het feest iets met Sint-Valentijn te maken kreeg?’


  ‘Dat klopt,’ zei Miles. ‘Uiteindelijk is de Kerk erbij betrokken geraakt. Zij wilden zelf een vinger in de pap krijgen bij de heidense viering, dus hebben ze er een patroonheilige aan gekoppeld. Dat hebben ze met veel oude feestdagen en tradities gedaan. Alsof het alleen maar leuk was als ze er zelf iets mee te maken hadden.’


  ‘Typisch iets voor mannen.’


  ‘Oké, de echte Valentijn stond in zijn leven bekend als een verdediger van de liefde. Mensen die niet voor de wet konden trouwen – soldaten bijvoorbeeld –, kwamen vanuit het hele land naar hem toe en dan voltrok hij de ceremonie in het geheim.’


  Shelby schudde haar hoofd. ‘Hoe wéét je al die dingen? Of, liever gezegd: waaróm weet je ze?’


  ‘Luce,’ zei Miles zonder Shelby aan te kijken.


  ‘O.’ Shelby had het gevoel alsof iemand net met een gebalde vuist in haar maag had gestompt. ‘Heb je dat hele verhaal over Valentijnsdag uit je hoofd geleerd om indruk op Luce te maken?’ Ze stampte op de grond. ‘Nou ja, sommige meisjes vallen nu eenmaal op nerds.’


  ‘Nee, Shelby. Ik bedoel’ – Miles pakte haar bij haar schouders beet en draaide haar om, zodat ze naar de verhoging met de urn keek. ‘Daar heb je Luce. Daarzo.’


  Luce had een lichtbruine jurk aan met een wijde rok. Haar lange zwarte haar zat in drie dikke vlechten, die met smalle witte linten waren vastgebonden. Haar huid zag er bleker uit dan normaal, met een roze blos van de kou op haar jukbeenderen. Ze liep met langzame stappen peinzend om de urn heen, op een afstandje van de andere meisjes. In de drukte op het plein leek Luce de enige te zijn die alleen was. In haar ogen lag die zachte, wazige blik die ze kreeg als ze helemaal in haar gedachten opging.


  ‘Shelby… wacht!’


  Shelby was al halverwege het plein en wilde bijna naar Luce toe rennen toen Miles zijn hand stevig om haar pols sloeg. Hij trok haar terug tot ze stil bleef staan, waarna ze zich omdraaide, klaar om hem een klap te verkopen.


  Maar toen zag ze zijn gezicht… Dat gloeide van iets wat Shelby niet kon ontcijferen.


  ‘Je weet dat dit de Lucinda uit het verleden is. Dit meisje is niet onze vriendin. Ze zou je niet eens kennen…’


  Daar had Shelby niet over nagedacht, maar ze liet er niets van merken. Ze draaide zich om en keek nog één keer heel goed naar Lucinda. Haar haar was vies – niet vet, maar veel erger dan vet; echt vuil – iets wat Luce Price nooit zou overkomen. Ze droeg vreemde kleren, vanuit Shelby’s moderne standpunt gezien, maar Lucinda leek zich er prima in te voelen. Ze leek zich trouwens sowieso wel prima te voelen, en dat was ook niks voor Luce Price. In Shelby’s ogen was Luce chronisch – zij het wel op een leuke manier – onaangepast. Dat was een van de dingen die ze zo leuk aan Luce vond. Maar dit meisje? Dit meisje leek zich zelfs op haar gemak te voelen in de verschrikkelijke bedroefdheid die uit al haar bewegingen sprak. Alsof ze er net zo aan gewend was om zich ellendig te voelen als dat ze eraan gewend was dat de zon elke dag opkwam. Had ze dan geen vrienden om haar op te vrolijken? Waar had je anders vrienden voor?


  ‘Miles,’ zei Shelby, en ze pakte zijn andere pols beet en boog zich dicht naar hem toe. ‘Ik weet dat we hebben afgesproken dat Daniël degene is die Lucinda Price gaat zoeken, maar dit meisje is nog steeds de Lucinda van wie wij houden… of althans een vroegere versie van haar. En we kunnen haar toch op z’n minst wel even opvrolijken? Moet je kijken hoe somber ze is. Kijk nou!’


  Hij beet op zijn lip. ‘Maar… maar… als we iets over de Verkondigers hebben geleerd, is het wel dat je je niet moet bemoeien…’


  ‘Hé, hallo!’ zei Shelby zangerig, en ze trok Miles mee tot ze naast Lucinda stonden. Ze wist niet waar dat zuidelijke accent opeens vandaan kwam, behalve dan dat ze de moeder van de huidige Luce tijdens het Thanksgivingsetentje in Georgia zo had horen praten. En ze had geen idee wat de mensen hier in deze middeleeuwse Engelse wereld ervan zouden denken als ze haar opeens als een jonge blom uit Georgia hoorden praten, maar nu was het al te laat.


  Een paar meter achter haar stond Miles vol afgrijzen zijn hoofd te schudden. Shelby liet hem met haar ogen weten dat het per ongeluk ging.


  Lucinda had het niet eens gemerkt; zo ging ze op in haar verdriet. Shelby moest vlak voor haar gaan staan en met haar hand voor haar gezicht heen en weer zwaaien.


  ‘O,’ zei Lucinda, en ze knipperde zonder een blik van herkenning met haar ogen. ‘Goeiedag.’


  Shelby had zich er niet beledigd door moeten voelen, maar deed dat wel.


  ‘K-kennen wij elkaar niet ergens van?’ stamelde Shelby. ‘Ik geloof dat mijn neef uit eh… Windsor een oom van de vaderskant van jouw familie kent… Of misschien was het precies andersom.’


  ‘Het spijt me, ik geloof van niet, hoewel…’


  ‘Jij bent toch Lucinda?’


  Lucinda schrok, en heel even verscheen er een bekende fonkeling in haar ogen. ‘Ja.’


  Shelby drukte een hand tegen haar hart. ‘Ik ben Shelby. En dit is Miles.’


  ‘Wat een aparte namen. Jullie komen zeker uit het noorden?’


  ‘Ja.’ Shelby haalde haar schouders op. ‘Heel, heel ver uit het noorden. Dus we zijn nog nooit eerder… op dit Valentijnsfeest geweest. Gooi jij een briefje met je naam in de urn?’


  ‘Ik?’ Lucinda slikte en voelde aan de holte van haar keel. ‘Ik vind het geen fijn idee dat het toeval moet beslissen over mijn liefdesleven.’


  ‘Dat zeg je alleen maar als je al een spetter van een vriendje hebt!’ Shelby stootte Lucinda gezellig aan en vergat helemaal dat ze vreemden voor elkaar waren, vergat dat ze wel eens grof kon overkomen en dat Lucinda met haar middeleeuwse gevoeligheden geen raad met haar sarcasme zou weten. ‘Ik bedoel… is er een ridder op wie u een oogje hebt, edele vrouw?’


  ‘Ik was verliefd,’ zei Lucinda somber.


  ‘Was?’ zei Shelby haar na. ‘Je bedoelt dat je verliefd bént.’


  ‘Ik wás verliefd. Maar hij is weg.’


  ‘Is Daniël bij je weg?’ Miles bloosde ervan. ‘Ik bedoel… hoe heette hij ook alweer?’


  Maar Lucinda leek het niet gehoord te hebben. ‘We hebben elkaar ontmoet in de rozentuin van het kasteel van zijn heer. Ik moet toegeven dat ik daar eigenlijk niet mocht komen, maar ik had al zo veel chique dames zien komen en gaan, en het hek stond open en de bloemen waren zo beeldig…’


  Ze sloeg haar handen tegen haar hart en slaakte een diepe zucht van spijt.


  ‘Die eerste dag zag hij me aan voor een meisje van veel hogere komaf. Of klasse. Ik had mijn beste tuniek aan en meidoornbloemen in mijn haar gevlochten, zoals sommige dames doen. Ik zag er mooi uit, maar ik ben bang dat het niet eerlijk was.’


  ‘O, Lucinda,’ zei Shelby. ‘In zijn ogen was je vast een dame!’


  ‘Daniël is een ridder. Hij moet met een dame van zijn stand trouwen. Ik kom uit een gewone familie. Mijn vader is vrij man, maar hij verbouwt graan, net als zijn vader vóór hem.’ Ze knipperde met haar ogen en er gleed een traan over haar wang. ‘Ik heb mijn liefste zelfs nooit verteld hoe ik heet.’


  ‘Als hij van je houdt – en dat weet ik wel zeker – weet hij ook wel hoe je echt heet,’ zei Miles.


  Lucinda huiverde en haalde diep adem. ‘Afgelopen week kwam hij, als onderdeel van zijn ridderplicht aan de kasteelheer, bij mijn vader langs om eieren te halen voor het Valentijnsbanket van de kasteelheer. Het was mijn verjaardag. We waren feest aan het vieren. Dat ik het gezicht van mijn liefste daar zag verschijnen, terwijl hij mij in ons armzalige huisje zag… Ik probeerde hem nog tegen te houden, maar hij is zonder een woord te zeggen vertrokken. Ik heb hem op al onze geheime plekjes gezocht – bij de holle eik in het bos, aan de noordkant van de rozentuin bij zonsondergang –, maar ik heb hem sindsdien niet meer gezien.’


  Shelby en Miles keken elkaar eens aan. Het interesseerde Daniël natuurlijk helemaal niet uit wat voor familie Lucinda kwam. Die verjaardag – het feit dat ze steeds dichter bij de grens van haar vloek kwam – had hem natuurlijk de stuipen op het lijf gejaagd. Shelby wist inmiddels wel dat Daniël zich soms bij Luce uit de voeten probeerde te maken als hij wist dat haar dood aanstaande was. Hij brak haar hart om haar het leven te redden. Hij zat nu natuurlijk ergens te somberen, zelf ook met een gebroken hart.


  Zo was het nu eenmaal. Het meisje dat voor Shelby stond, moest sterven, misschien nog wel honderd keer voordat ze het leven bereikt had waarin Shelby Luce had leren kennen – het leven waarin Luce voor het eerst de kans kreeg om haar vloek te doorbreken.


  Het was niet eerlijk. Het was niet eerlijk dat ze keer op keer dood moest gaan en dat ze op zo veel momenten daartussen zo vreselijk verdrietig moest zijn als ze nu was. Meer dan wie ook verdiende Lucinda het om gelukkig te zijn.


  Shelby wilde iets voor Lucinda doen, ook al was het maar iets kleins.


  Ze keek weer even naar Miles. Hij trok één wenkbrauw op, en Shelby hoopte maar dat dat ‘denk jij wat ik denk?’ betekende. Ze knikte.


  ‘Dit moet een misverstand zijn,’ zei Shelby. ‘Wij kennen Daniël.’


  ‘O ja?’ Lucinda keek verbaasd.


  ‘Weet je wat: jij gaat morgen naar het feest en dan weet ik zeker dat Daniël er ook is. Dan kunnen jullie gewoon…’


  Lucinda’s lip trilde, ze drukte haar gezicht tegen Shelby’s schouder en begon te huilen. ‘Ik moet er niet aan denken dat hij de naam van iemand anders uit de urn trekt.’


  ‘Lucinda,’ zei Miles op zo’n warme toon dat de ogen van het meisje opklaarden en ze hem met dezelfde intieme blik aankeek die hij ook van Luce kende. Shelby werd er vreemd genoeg een beetje jaloers van. Ze wendde haar blik af. ‘Denk je dat Daniël echt van je houdt?’ vroeg Miles.


  Lucinda knikte.


  ‘En geloof je diep in je hart echt,’ ging Miles verder, ‘dat de band die jij met Daniël hebt zo zwak is dat die door de positie van je familie door te snijden is?’


  ‘Hij… hij heeft geen keus. Het staat geschreven in de Code van de Tempeliers. Hij moet trouwen met een…’


  ‘Luce! Weet je dan niet dat jullie liefde sterker is dan een of andere stomme code?’ flapte Shelby er uit.


  Lucinda trok een wenkbrauw op. ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze.


  Miles wierp Shelby een waarschuwende blik toe.


  ‘Ik bedoel eh… dat echte liefde dieper gaat en sterker is dan zomaar wat sociale conventies. Als jij van Daniël houdt, moet je hem vertellen wat je voor hem voelt.’


  ‘Ik voel me vreemd.’ Lucinda had een hoogrode kleur en hield haar hand tegen haar borst gedrukt. Ze deed haar ogen dicht en Shelby dacht heel even dat ze ter plekke in vlammen zou opgaan. Shelby deed een stap naar achteren.


  Maar zo werkte het niet, toch? De vloek die op Luce rustte had te maken met de manier waarop Daniël en zij met elkaar omgingen, met iets wat zijn aanwezigheid in haar wakker maakte.


  ‘Ik wil graag geloven dat wat jij zegt waar is. Ik heb inderdaad plotseling het gevoel dat onze liefde heel sterk is.’


  ‘Zo sterk dat je naar Daniël toe zou gaan als we hem morgen meenemen naar het feest?’ vroeg Shelby.


  Lucinda deed haar ogen weer open. Ze stonden wild en groot en waren prachtig lichtbruin. ‘Ja, ik zou naar hem toe gaan. Ik ben bereid om overal naartoe te gaan, als ik maar weer bij hem kan zijn.’
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  ‘Dat was geniaal!’ riep Shelby uit toen Lucinda weg was en Miles en zij weer alleen waren bij de put.


  Aan de westelijke hemel waren de zonnestralen helemaal verbleekt. De meeste mensen waren op weg naar huis, hun karren en tassen vol met boodschappen voor het avondeten. Shelby had al heel lang niks meer gegeten, maar ze sloeg amper acht op de geuren die er hingen van gebraden kip en gekookte aardappelen. Ze werd voortgedreven door de dampen van haar opwinding. ‘We zaten net echt helemaal op één lijn. Het was net alsof ik iets dacht en jij het dan zei – alsof we in een soort idioot ritme zaten!’


  ‘Ja, hè?’ Miles stak de schep in de emmer en nam een lange, langzame slok water. Zijn sproeten waren donkerder geworden door de zon. Shelby moest er nog steeds aan wennen dat hij er zonder zijn pet zo anders uitzag. ‘Je had gelijk: het was een heerlijk gevoel om Luce wat blijer te maken. Ook al is ze niet ónze Luce.’ Miles’ hoofd schoot naar links, alsof hij iets gehoord had. Zijn lichaam verstijfde.


  ‘Wat is er?’ vroeg Shelby.


  Maar toen liet hij zijn schouders iets lager zakken dan hij normaal altijd deed. ‘Niks. Ik dacht dat ik een Verkondiger zag, maar het was niks.’


  Shelby had geen zin om aan Verkondigers te denken; ze was veel te opgewonden. ‘Weet je wat geweldig zou zijn?’ zei ze, terwijl ze op de rand van de put ging zitten. ‘We zouden voor hen allebei inkopen kunnen gaan doen. Dan kopen we voor Luce een of ander gevalletje van kant en dan zeggen we tegen haar dat het van Daniël komt. En ik zou een lief gedichtje kunnen schrijven – “rozen zijn rood”, weet ik veel – dat die middeleeuwse boerenkinkels waarschijnlijk helemaal niet kennen. En dan kunnen we dat…’


  ‘Shelby?’ onderbrak Miles haar. ‘Vergeet je niet dat we naar huis willen? We horen hier niet, weet je nog? We hebben Lucinda al geholpen door haar hoop te geven, waardoor ze naar het Valentijnsfeest gaat, maar verder kunnen we niet veel doen om iets aan de uitwerking van haar vloek te veranderen. We moeten een Verkondiger zien te vinden.’


  ‘Nou, je weet dat als Luce hier is, de rest hoogstwaarschijnlijk ook in de buurt is,’ zei Shelby snel. ‘Als we Daniël zouden weten te vinden, slaan we twee vliegen in één klap. Dan sturen we hem naar het feest, en dan vinden wij de weg weer terug naar de Kustschool.’


  ‘Ik weet niet of het wel zo gemakkelijk is om Daniël zover te krijgen dat hij naar dat feest gaat.’


  ‘Maar dan kunnen we niet naar huis! We kunnen pas gaan als we onze belofte aan Luce hebben ingelost! Ik wil niet de zoveelste zijn die haar in de steek laat.’ Shelby voelde zich plotseling vreselijk moedeloos. ‘Dat verdient ze niet.’


  Miles blies langzaam zijn adem uit. Hij liep met gefronst voorhoofd om de put heen – zijn denkgezicht. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij uiteindelijk. ‘Wat maakt één dag extra nou uit?’


  ‘Echt waar?’ gilde Shelby.


  ‘Maar waar moeten we Daniël zoeken? Zei Lucinda niet iets over een kasteel?’ vroeg Miles. ‘Dat zouden we kunnen zoeken en dan…’


  ‘Daniël kennende kan hij overal wel lopen te chagrijnen. En dan bedoel ik ook echt overal.’


  Shelby hoorde het geluid van paardenhoeven en draaide haar hoofd om naar het brede pad dat midden over de markt liep. Voorbij de kraampjes, die voor de avond gesloten werden, ving ze een glimp op van een sneeuwwit koninklijk paard.


  Toen het langs de luifel van het laatste kraampje liep en vol in zicht verscheen, hapte Shelby naar adem.


  De gestalte in het zwartleren zadel dat was gevoerd met hermelijn, was een echte ridder in een glimmend harnas, en Shelby, Miles en de meeste bewoners keken ongegeneerd vol ontzag toe.


  Met zijn brede schouders en zijn gezicht onzichtbaar door zijn vizier, reed de ridder met een overduidelijk adellijke uitstraling het plein over. De stalen platen met de klinknagels begonnen bij zijn voeten, die in twee stevige stijgbeugels zaten. Zijn benen waren omhuld met gepoetste scheenplaten, en zijn maliënkolder was zo strak dat het dicht tegen zijn gespierde zij aan zat. Zijn metalen helm had een platte bovenkant, met twee gebogen delen die in een schuine stand boven zijn neus tegen elkaar kwamen. In de voorkant van het vizier zaten kleine ademgaatjes en voor zijn ogen zat een smalle kier. Het was een angstaanjagend tafereel: hij kon hen wel zien, maar zij zagen alleen zijn oogverblindende buitenkant.


  Aan zijn linkerzij zat een schede met een zwaard erin en over zijn wapenrusting droeg hij een lange witte tuniek met een rood kruis op de borst, precies zo een als Shelby een keer in een film van Monty Python gezien meende te hebben.


  ‘Waarom vragen we het hem niet?’ zei Shelby.


  ‘Meen je dat nou?’


  Shelby haperde even. Oké, ze vond het natuurlijk eng om een echte ridder in levenden lijve aan te spreken. Maar hoe moesten ze Daniël anders zien te vinden?


  ‘Heb jij soms een beter idee?’ Ze wees op de rijzige gestalte. ‘Hij is een ridder. Daniël is een ridder. Grote kans dat ze in hetzelfde ridderlijke kringetje verkeren, toch?’


  ‘Oké, oké. En Shel?’ Miles haalde halverwege diep adem – iets wat hij altijd deed als hij zenuwachtig was. Of als hij dacht dat hij met wat hij ging zeggen Shelby zou beledigen. ‘Probeer niet met dat Georgia-accent te praten, ja? Het is die dolverliefde Lucinda misschien ontgaan, maar we moeten echt wat voorzichtiger zijn als we ons onder de mensen hier begeven. Denk maar aan wat Roland gezegd heeft over wat er gebeurt als we ons met het verleden bemoeien.’


  ‘Wees maar niet bang, ik zorg er heus wel voor dat ik niet opval.’ Shelby sprong van de rand van de put, rechtte haar schouders zoals ze dacht dat een echte dame dat zou doen, knipoogde even naar Miles – wat een beetje ongemakkelijk voelde – en beende toen naar de ridder toe.


  Ze had pas twee kleine stappen gezet toen de ridder zich naar haar omdraaide, zijn vizier omhoogschoof, zijn donkere ogen dichtkneep en haar een boze blik toewierp – een boze blik die Shelby al een paar keer eerder had verdiend.


  Als je over de duivel spreekt. Had Miles niet nét iets over Roland Sparks gezegd?


  Roland keek van Shelby naar Miles en weer terug. Hij herkende hen, zoveel was duidelijk, en dat betekende dat dit de Roland uit hun leven in het huidige tijdperk was, hun Roland, de Roland die ze voor het laatst in de door gevechten overhoop gehaalde achtertuin van Lucinda Price hadden gezien. En dat betekende dat ze in de nesten zaten.


  ‘Wat doen jullie hier?’


  Miles stond binnen een tel naast Shelby, met zijn handen beschermend om haar schouders. Dat was heel aardig van hem, alsof hij niet wilde dat zij in haar eentje in de kraag gevat werd. ‘We zijn op zoek naar Daniël,’ zei hij. ‘Kun jij ons helpen? Weet jij waar hij is?’


  ‘Júllie helpen? Om Daniël te zoeken?’ Roland trok niet-begrijpend zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Bedoel je Luce niet, het sterfelijke meisje dat in haar eigen Verkondigers verdwaald is geraakt? Jullie gaan je boekje echt ver te buiten.’


  ‘Dat weten we, dat weten we; we horen hier niet.’ Shelby zette haar meest schuldbewuste toon op. ‘We zijn hier per ongeluk terechtgekomen,’ zei ze er nog bij, terwijl ze naar Roland op zijn ongelooflijk witte paard omhoogkeek. Ze had geen idee dat paarden zo groot waren. ‘We proberen naar huis te gaan, maar we kunnen geen Verkondiger vinden…’


  ‘Uiteraard.’ Roland snoof minachtend. ‘Alsof ik niet al genoeg verplichtingen heb. En dan moet ik nu ook nog voor babysit gaan spelen.’ Hij stak terloops een gehandschoende hand op. ‘Ik roep er wel een voor jullie.’


  ‘Wacht even.’ Miles deed een stap naar voren en onderbrak Roland. ‘We dachten, aangezien we hier nu toch zijn, dat we misschien iets aardigs voor Lucinda konden doen. Je weet wel, voor de Lucinda van dit tijdperk. Niks bijzonders; gewoon om haar leven wat op te vrolijken. Daniël heeft haar gedumpt…’


  ‘Je weet hoe hij soms kan doen…’ viel Shelby hem bij.


  ‘Wacht even. Hebben jullie Lucinda gezien?’ vroeg Roland.


  ‘Ze was er helemaal kapot van,’ zei Miles.


  ‘En morgen is het nog wel Valentijnsdag,’ voegde Shelby eraan toe.


  De hengst hinnikte, en Roland kalmeerde hem met behulp van de teugels. ‘Was ze aangehecht?’


  Shelby trok haar neus op. ‘Was ze wát?’


  ‘Was ze een combinatie van haar ik uit het verleden en haar ik uit het heden?’


  ‘Bedoel je zoals…’ Shelby dacht aan hoe Daniël er in Jeruzalem uit had gezien: verloren en onscherp, alsof je naar een 3D-film zit te kijken en je bril afzet.


  Maar voor ze antwoord kon geven, zette Miles zijn schoen boven op haar tenen. Als Roland het maar niks vond dat zij nu hier waren, zou hij helemaal niet blij zijn als hij hoorde dat ze met behulp van de Verkondigers zo’n beetje de hele wereld rond hadden gereisd. ‘Sst,’ deed Miles uit een mondhoek.


  ‘Kijk, het is vrij eenvoudig: herkende ze jullie?’ drong Roland aan.


  Shelby zuchtte. ‘Nee.’


  ‘Nee,’ zei Miles.


  ‘Dan is ze de Luce uit deze tijd en mogen wij ons er niet mee bemoeien.’ Roland keek hen bijzonder argwanend aan, maar zei verder niets. Een van zijn lange goudzwarte dreadlocks raakte los uit het elastiek en kwam onder zijn helm uit. Hij stopte hem er weer onder en keek het stadsplein rond, naar de honden die op een sliert koeiendarm aanvielen, naar de kinderen die een lekke bal door de modderige straten schopten. Het was duidelijk dat hij hen liever niet was tegengekomen.


  ‘Roland, alsjeblieft,’ zei Shelby, en ze stak brutaal haar hand naar zijn gevechtshandschoen uit. Pantserhandschoen, dacht ze. Zo’n ding heet een pantserhandschoen. ‘Geloof jij dan niet in de liefde? Heb jij dan helemaal geen hart?’


  Shelby voelde dat de woorden in de ijskoude lucht bleven hangen en wilde dat ze ze terug kon nemen. Ze was vast veel te ver gegaan. Ze kende Rolands geschiedenis helemaal niet. Hij had zich toen de engelen vielen aangesloten bij Lucifer, maar ze had hem nooit echt slecht gevonden. Alleen maar geheimzinnig en onpeilbaar.


  Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, en Shelby dacht dat ze weer een preek te horen zou krijgen over de gevaren van het reizen per Verkondiger, of dat hij zou dreigen dat hij haar zou verlinken bij Francesca of Steven. Ze kreunde en wendde haar blik af.


  Toen hoorde ze de zachte klik waarmee een vizier werd gesloten.


  Toen ze opkeek, was Rolands gezicht niet meer te zien. De donkere oogspleet van het vizier was ondoorgrondelijk.


  Je hebt het weer goed verknald, Shelby.


  ‘Ik ga Daniël voor jullie zoeken,’ bulderde Rolands stem achter het vizier, en Shelby schrok op. ‘Ik zal ervoor zorgen dat hij hier op tijd is voor het feest van morgen. Ik moet nog één ding doen, en dan kom ik hier terug en zorg ik dat jullie een Verkondiger krijgen die jullie als de wiedeweerga terugbrengt naar de Kustschool, waar jullie op dit moment horen te zitten. Ik wil verder geen discussie. Jullie nemen mijn aanbod aan of niet.’


  Shelby klemde haar kaken op elkaar om te voorkomen dat haar mond openzakte. Hij ging hen helpen!


  ‘Geen… geen discussie,’ stamelde Miles. ‘Prima, Roland. Hartstikke bedankt.’


  De helm van Roland helde even naar voren en Shelby nam maar aan dat dat een knikje moest voorstellen, maar hij zei verder niets. Hij dreef zijn witte paard aan, zodat het zich omdraaide, en reed het pad op dat de stad uit voerde. Iedereen stoof uiteen toen het dier wegdraafde en vervolgens in galop overging, waarbij zijn witte staart als een verdwijnende rookwolk achter hem aan wapperde.


  Shelby zag iets vreemds: in plaats van fier de stad uit te rijden, hield Roland zijn hoofd ingetrokken en hingen zijn schouders een beetje af. Alsof door iets onverklaarbaars zijn stemming was omgeslagen. Was dat gekomen door iets wat zij had gezegd?


  ‘Zo zeg, dat was heftig,’ zei Miles, die naast haar kwam staan.


  Shelby stapte wat dichter naar hem toe, zodat hun armen elkaar raakten, en ze voelde zich meteen al iets beter.


  Roland ging Daniël zoeken. Hij ging hen helpen.


  Shelby merkte dat ze heel on-Shelby-achtig glimlachte. Ergens onder al die wapenrusting zat misschien toch nog een hart dat in de kracht van ware liefde geloofde.


  Ondanks al haar uiterlijke cynisme moest Shelby toch toegeven dat ook zij in de liefde geloofde. En aan de manier waarop Miles Lucinda die middag had getroost, merkte ze dat hij er ook in geloofde. Samen keken ze naar de gloed van de ondergaande zon op het harnas van Roland en luisterden ze naar het geklepper van hoeven op kasseien, dat langzaam wegstierf, tot het helemaal stil werd.
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  Even één ding over de middeleeuwen: de sterren waren echt waanzinnig.


  De hemel werd niet gehinderd door de lichtjes in een stad en was een glinsterend landschap van melkwegstelsels – echt zo’n soort hemel waar Shelby het liefst onder wakker bleef liggen om er heel lang naar te kijken. Vlak voor zonsondergang had de zon zich eindelijk door de grijze winterwolken heen weten te branden en nu wemelde het donkere schildersdoek boven haar van de sterren.


  ‘Dat is de Grote Beer, hè?’ vroeg Miles, en hij wees naar een fonkelende boog in de lucht.


  ‘Al sla je me dood.’ Shelby haalde haar schouders op, maar ze boog wel wat dichter naar hem toe om zijn vinger met haar ogen te kunnen volgen. Ze kon zijn huid ruiken – vertrouwd en een beetje citroenig. ‘Ik wist niet dat jij aan astronomie deed.’


  ‘Ik ook niet. Nooit gedaan ook. Maar er is iets met die sterren vanavond… of misschien sowieso wel met de hele avond. Alles voelt zo bijzonder. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ja,’ fluisterde Shelby, helemaal gefascineerd door de hemel, waar ze anders nooit een gedachte aan wijdde. Ze voelde zich op een vreemde manier heel dicht bij die hemel. Heel dicht bij Miles ook. ‘Ja, ik begrijp het.’


  Toen ze eenmaal besloten hadden nog een nacht te blijven, had Shelby strijdlustig een deken en een stuk touw weten te bemachtigen – met behulp van vaardigheden die ze zich vroeger in de achterbuurt waar ze woonde had eigengemaakt –, en daarmee had ze een bijna elegante tent gefabriceerd. Net als veel andere feestgangers die hier op bezoek waren, hadden Miles en zij hun tentje opgezet op een hoge groene helling buiten de stadsmuren. Miles had zelfs wat brandhout gevonden, hoewel ze geen van beiden ook maar enig idee hadden hoe je zonder lucifers een vuurtje moest maken.


  Het was hier eigenlijk wel leuk. Ja, er kwamen vreemde coyotegeluiden uit het bos, maar Shelby hielp zichzelf herinneren dat ze op de Kustschool ’s nachts ook wel eens datzelfde schelle gekrijs hoorde. Miles en zij bleven gewoon dicht bij elkaar en als er wilde beesten uit het bos kwamen, verstopten ze zich gewoon achter een paar dikke middeleeuwers.


  Vlak bij de weg was een speciale feestmarkt ingericht, dus toen ze de tent hadden opgezet, gingen ze allebei een kant op. Miles had als taak om wat te eten te scoren en Shelby zou op zoek gaan naar Valentijnscadeautjes, die ze dan de volgende dag aan Luce en Daniël konden geven. Daarna zouden ze elkaar weer treffen in het kampement en onder de sterren eten.


  In het uur voor zonsondergang waren de kooplui van de stad naar buiten verkast. De avondmarkt was heel anders dan de dagmarkt binnen de stadsmuren, waar je alledaagse artikelen als stof en graan kon kopen. Shelby begreep dat de avondmarkt speciaal voor deze gelegenheid was georganiseerd; voor Valentijnsdag, want dan was het in de stad druk met kooplieden die van ver kwamen en met andere bezoekers.


  Het grasveld stond vol met opgezette tenten, waarvan vele tevens als ruilcentrum dienstdeden. Shelby had niet veel in de aanbieding, maar ze slaagde er toch in haar felrode haarelastiek te ruilen voor een kanten kleedje in de vorm van een hart. Dat wilde ze aan Luce geven, ‘van Daniël’.


  Ze had ook met alle plezier een enkelband van hennep, die ze een keer van Phil op een afspraakje op de Kustschool had gekregen, geruild voor een leren schede voor een dolk, waarvan ze dacht dat Daniël die wel leuk zou vinden. Koop maar eens een cadeautje voor een jongen – hartstikke moeilijk.


  Shelby hechtte totaal geen waarde aan het elastiek en de enkelband, maar de kooplui vonden ze maar wat exotisch. ‘Welke alchemistische substantie zorgt ervoor dat hij uitrekt, maar wel zijn vorm behoudt?’ vroegen ze haar, terwijl ze het elastiek bestudeerden alsof het een kostbare edelsteen was. Shelby onderdrukte haar lach, want de middeleeuwse martelwerktuigen waren geen moment uit haar gedachten.


  Zoals altijd na het shoppen kreeg Shelby vreselijke trek. Ze hoopte dat Miles ergens wat lekkers had weten te scoren. Ze liep snel over het drukke grasveld naar hem toe, maar toen doemde er een wazige gedachte in haar hoofd op: vergat ze niet iets?


  ‘O, wat een mooie kap!’ Voor haar stond een blonde vrouw met een brede glimlach. Ze aaide de kanten sluier van de nonnenkap die Shelby die ochtend van de kar had gepikt. ‘Is dat er een van de meesterkleermaker?’


  ‘Eh… van wie?’ Shelby’s schuldbewuste blos kroop omhoog naar de punten van haar gestolen kap.


  ‘Hij staat daar verderop met zijn kraam.’ De vrouw wees naar een tent, van stijf wit doek, een meter of drie verderop. ‘Henry heeft drie zussen, allemaal fantastische naaisters. Het grootste deel van het jaar zijn ze alleen met hun naalden in de weer voor de aankleding van de mysteriespelen van de kerk, maar voor een feest weten de meisjes altijd nog wel iets kleins en bijzonders te maken. Echt adembenemend mooi, wat ze maken.’


  De tentflappen waren open en daar, onder een luifel, stond de gezette man op wiens kar Miles en zij die ochtend hadden willen springen, bij wijze van goederentrein. De man die de pet van Miles had opgeraapt. Er was een kleine drom mensen omheen komen staan, die o’s en ah’s slaakten en iets stonden te bewonderen wat blijkbaar heel bijzonder was. Shelby moest tegen de andere feestgangers aan duwen voordat ze het voorwerp kon zien dat al die hongerige ogen trok:


  Een helblauwe pet van de Dodgers.


  ‘Bewondert u toch vooral de schitterende verf van dit vizier van stijf boekbinderslinnen!’ Henry de kleermaker ging helemaal op in zijn verkooppraatje, alsof de pet altijd al tot zijn collectie had behoord, alsof hij hem hoogstpersoonlijk had vervaardigd. ‘Hebt u ooit zulke steken gezien? Volkomen regelmatig, op het onzichtbare af!’


  ‘En als een zwaard door dat vilt heen snijdt, Henry, wat dan?’ joelde een man. De menigte begon te smiespelen dat het vizier misschien toch niet het meest onoverwinnelijke artikel in Henry’s collectie was.


  ‘Domkoppen!’ riep Henry. ‘Dit vizier is geen wapenrusting, maar iets wat je draagt omdat het zo mooi staat. Je kunt toch ook iets puur en alleen maken omdat het mooi is om naar te kijken en omdat het je blij maakt?’


  De feestgangers joelden, maar Shelby’s hart hamerde in haar keel, want ze wist wat haar te doen stond.


  ‘Ik koop die pet!’ riep ze plotseling.


  ‘Hij is niet te koop,’ zei Henry.


  ‘Natuurlijk is hij wel te koop,’ zei Shelby, en ze zette haar zenuwen over haar vreselijke Engelse accent van zich af, duwde een paar geschrokken mensen opzij, duwde alles opzij, behalve haar vastberadenheid om die pet in handen te krijgen. Die was belangrijk voor Miles, en Miles was belangrijk voor haar. ‘Hier,’ riep ze, ‘neem mijn kap ervoor terug. Mijn eh… mijn vader heeft hem vanochtend voor me gekocht, maar hij eh… past me niet goed.’


  Henry keek op en Shelby voelde dat ze in paniek begon te raken; hij zou toch niet weten dat zij de kap gestolen had? Maar toen hij zijn hoofd naar Shelby scheef hield, leek het niet eens tot hem door te dringen dat de kap ooit van hem geweest was. ‘Ja, want je oren steken eronder uit. Maar die kap alleen is niet genoeg.’


  Hè? Ze had helemaal geen grote oren! Shelby wilde Henry lik op stuk geven, maar herinnerde zich gelukkig op tijd waarom ze hier was.


  ‘Kom op, zeg! Die kap is hartstikke oud, de stof is verschoten!’ Ze wees met een beschuldigende vinger. ‘En wat voor iets slechts betekenen die letters die op de voorkant geblazoeneerd staan?’


  ‘Zijn dat letters?’ vroeg iemand uit het publiek.


  ‘Ik kan niet lezen,’ zei iemand anders.


  En het was wel duidelijk dat Henry ook niet kon lezen. ‘Wat ze betekenen?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat ze alleen ter versiering waren.’ Toen herinnerde hij zich dat hij net beweerd had dat hij de pet zelf had gemaakt, en zei er snel achteraan: ‘Ik heb het ontwerp van een heer gekregen die ik toevallig tegenkwam.’


  ‘Die letters zijn het teken van de duivel!’ improviseerde Shelby, en hoe meer zelfvertrouwen ze kreeg, hoe luider haar stem werd. ‘Die uitsteeksels vormen zijn teken, zijn herkenningsteken.’


  De menigte hapte naar adem en drong nog wat verder naar voren. De geur van al die mensen bezorgde Shelby het gevoel dat ze geen adem meer kreeg.


  Henry hield de pet een eind van zich af. ‘O ja, is dat zo? Waarom wil jij hem dan zo graag hebben?’


  ‘Waarom denkt u? Ik ga hem vernietigen, uit naam van alles wat heilig en goed is in deze wereld.’


  Er steeg een goedkeurend gemompel uit het publiek op.


  ‘Ik ga hem verbranden en de wereld van dit kwade teken verlossen!’ Ze begon het nu echt leuk te vinden.


  Een paar mensen in het publiek juichten zwakjes.


  ‘Ik ga de mensheid beschermen tegen de vloek van deze kap!’


  Henry krabde zich eens op het hoofd. ‘Maar het is toch gewoon een kap, of niet?’


  De mensen die om Shelby heen stonden draaiden zich om om naar haar te kijken. ‘Eh… ja, maar… ik wilde u er alleen van verlossen.’


  De kleermaker keek naar de kap die ze in haar hand hield en trok zijn linkerwenkbrauw op. ‘Dat handwerk komt me bekend voor,’ mompelde hij. Toen keek hij weer naar Miles’ pet. ‘Eerlijk oversteken?’


  Shelby stak hem de kap met de sluier toe. ‘Eerlijk oversteken.’


  De man knikte en de uitwisseling vond plaats. Miles’ geliefde pet van de Dodgers voelde als puur goud, en Shelby wist niet hoe snel ze weer bij hun tent moest komen. O, wat zou hij blij zijn! Ze vloog het grasveld over, langs de minstrelen die verdrietige en eenzame liederen zongen, langs kinderen die tikkertje speelden, en toen zag ze al snel de contour van Miles’ schouders in het donker.


  Alleen was het niet donker.


  Miles had uitgevogeld hoe je een vuur moest maken! En boven de vlammen zat hij worstjes te roosteren die aan een vork waren geprikt. Toen hij naar haar opkeek en glimlachte, verscheen er een piepklein kuiltje in zijn linkerwang, dat haar nog nooit eerder was opgevallen. Shelby voelde zich duizelig worden. Misschien kwam het doordat ze dat hele eind gerend had. Of misschien kwam het door de warmte van het vuur.


  ‘Honger?’ vroeg Miles.


  Ze knikte, zo zenuwachtig over het goede nieuws dat ze zijn pet terug had dat ze niet wist hoe ze het moest vertellen. Ze hield de pet achter haar rug en was opeens heel onzeker over alles. Over haar houding, haar cadeau, haar wijde middeleeuwse kleren. Maar dit was Miles, zeg; hij zou nooit over haar oordelen. Waarom voelde ze zich dan opeens zo zenuwachtig?


  ‘Dat dacht ik wel. Hé, waar is je kap?’


  Bespeurde ze daar een vleugje spijt in zijn stem? Zat haar haar voor geen meter? Nu had ze niet eens meer haar elastiek om er een staart van te maken.


  Ze werd rood. ‘Die heb ik geruild.’


  ‘O. Voor iets wat we aan Luce en Daniël kunnen geven?’


  Met het licht dat van zijn gezicht kaatste zag Miles er tegelijk uit als haar beste vriend én als iemand die volkomen nieuw voor haar was. Iemand die ze heel graag wilde leren kennen, besefte ze.


  ‘Ja.’ Shelby voelde zich maar vreemd, zoals ze daar stond en met haar rare leeuwenmanen boven hem uittorende. Waarom had ze niet zulk haar als Luce, haar dat glad, glanzend en sexy en zo was? Haar dat jongens mooi vonden. Miles had het haar van Luce ook mooi gevonden. Hij zat Shelby nog steeds aan te staren. ‘Wat nou?’


  ‘Niks. Ga zitten. Ik heb cider, en er is brood.’


  Shelby liet zich in het gras naast Miles vallen, en deed daarbij haar best om zijn pet in de plooien van haar jurk te verstoppen. Ze wilde hem de pet op het juiste moment geven, bijvoorbeeld als haar maag eindelijk niet meer knorde. Hij schoof een sissend worstje op een dikke snee knapperig brood en gaf haar een gedeukte tinnen beker met cider. Ze klonken en keken elkaar daarbij diep in de ogen.


  ‘Waar heb je dat allemaal gescoord?’


  ‘Jij denkt zeker dat je de enige bent die kan onderhandelen? Voor dat brood moest afscheid ik nemen van twee prima veters, dame, dus eet op.’


  Shelby nam een hap, een slok cider en was blij dat Miles niet naar haar leeuwenmanen staarde. Hij keek naar het uitgestrekte tentenkamp dat helemaal tot aan de stad liep, naar de rook van honderd kampvuurtjes die zich in de lucht met elkaar vermengde. Ze voelde zich warmer en gelukkiger dan ze zich in lange tijd had gevoeld.


  Miles had zijn brood al op voordat Shelby zelfs maar een tweede hap had kunnen nemen. Hij slikte. ‘Weet je, die hele mythe van Luce en Daniël, met hun onmogelijke liefde, met die vloek die niet verbroken kan worden, met hun noodlot en alles… Toen we daar op school net over hadden gehoord en zelfs toen ik Luce had leren kennen, vond ik het allemaal maar…’


  ‘Grote onzin?’ onderbrak Shelby hem. ‘Zo dacht ik er althans wel over.’


  ‘Ja, eigenlijk wel,’ gaf Miles toe. ‘Maar de laatste tijd ben ik daar toch wel anders over gaan denken, doordat ik samen met jou door de Verkondigers ben gegaan, doordat ik gezien heb wat deze wereld allemaal nog meer te bieden heeft, doordat ik in Jeruzalem Daniël heb ontmoet en gezien heb hoe anders Cam was toen hij verloofd was… Misschien bestaat echte liefde toch wel.’


  ‘Ja.’ Shelby dacht er kauwend over na. ‘Ja.’


  Plotseling wilde ze Miles heel erg graag iets vragen. Maar ze was bang. En dan niet het soort bang dat je voelt als je buiten in een bos vol wilde dieren moet slapen, of het soort bang als je heel, heel ver van huis bent zonder te weten of je ooit nog de weg terug weet te vinden. Nee, dit was een rauw en kwetsbaar soort bang, van een hevigheid die haar aan het beven maakte.


  Maar als ze het niet vroeg, zou ze het ook nooit weten. En dat was nog veel erger.


  ‘Miles?’


  ‘Ja?’


  ‘Ben jij ooit verliefd geweest?’


  Miles trok een bruine grasspriet uit de grond en liet die tussen zijn handpalmen ronddraaien. Hij grijnsde even naar haar, en lachte toen gegeneerd. ‘Ik weet het niet. Ik bedoel… waarschijnlijk niet.’ Hij hoestte. ‘En jij?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘In de verste verte niet.’


  Daarna leken ze allebei even niet te weten wat ze moesten zeggen. Ze bleven een poosje in gespannen stilzwijgen zitten. Soms vergat Shelby even dat het een gespannen stilzwijgen was, en voelde het net alsof ze gewoon gezellig met haar vriend Miles zat te zwijgen. Maar dan keek ze even stiekem naar hem en zag ze dat hij ook naar haar keek, met betoverend blauwe ogen, en dan voelde alles heel anders en werd ze opeens toch weer zenuwachtig.


  ‘Heb jij ooit gewild dat je in een ander tijdperk zou leven?’ zei Miles, om eindelijk op een ander onderwerp over te stappen. Het was net alsof iemand een enorme ballon van spanning had doorgeprikt. ‘Ik zou best een harnas willen dragen en een ridder willen zijn, dat werk.’


  ‘Mooie ridder zou jij zijn! Nee, ik niet, hoor. Ik zou hier lelijk uit de toon vallen. Geef mij de herrie van Californië maar.’


  ‘Ja, mij ook. Zeg, Shel?’ Hij liet zijn ogen over haar heen glijden. Ze had het warm, ook al sneed er een vlaag februariwind door haar ruwe wollen jurk. ‘Denk je dat het heel anders is als we straks terug zijn op de Kustschool?’


  ‘Natuurlijk is het dan heel anders.’ Shelby keek omlaag en plukte wat aan het gras. ‘Ik bedoel, dan zitten we in de kantine de Herald Tribune te lezen en streken te bedenken die we met de niet-Nephilijnen kunnen uithalen. Dan zitten we, zeg maar, niet meer uit middeleeuwse bronnen en zo te drinken.’


  ‘Dat bedoel ik niet.’ Miles draaide zich naar haar om. Hij trok haar kin met zijn vinger omhoog. ‘Ik bedoel: met jou en mij. Wij zijn hier anders. Ik vind het wel leuk zoals we hier samen zijn.’ Stilte. Een diepblauwe blik. ‘En jij?’


  Shelby wist heus wel dat hij niet de Herald Tribune en zo bedoelde. Maar ze durfde niet te beginnen over wat hij dan wel bedoelde. Stel nou dat ze het verkeerd begrepen had? Hoe Miles en zij hier ook ‘waren’, zij was er in elk geval heel blij mee. Ze voelde de hele dag een soort tinteling als ze bij hem in de buurt was. Ze kon het niet goed uitleggen. Het gevoel verlamde haar tong.


  Waarom kon hij niet gewoon haar gedachten lezen? (Niet dat het in haar hoofd minder verwarrend was.) Maar nee, Miles wachtte op antwoord van haar, dat veel te laat kwam, dat heel eenvoudig was, maar toch ook heel, heel ingewikkeld.


  ‘Tuurlijk.’ Shelby bloosde. Ze had even iets van afleiding nodig. Ze pakte de honkbalpet. Dan zou hij daar tenminste naar kijken, en niet naar haar rode wangen.


  ‘De reden dat ik vroeg waar je kap was,’ zei Miles nog voor ze hem de pet kon geven, ‘is omdat ik deze vanavond op de markt gevonden heb.’ Hij hield een paar lichtbruine leren handschoenen omhoog met een witte omgeslagen rand. Prachtig waren ze.


  ‘Heb je die gekocht? Voor mij?’


  ‘Ik heb ze geruild. Je had die handschoenenmaker moeten zien: hij flipte helemaal over een pakje kauwgum.’ Hij glimlachte. ‘Hoe dan ook, je had vandaag de hele dag van die koude handen, en ik dacht dat ze wel mooi stonden bij je kap.’


  Shelby kon er niets aan doen. Ze begon keihard te lachen. Ze vouwde zich dubbel, sloeg op de grond en bulderde het uit. Het was heerlijk om al die opgepotte zenuwachtige energie los te kunnen laten, om die op de vooravond van Valentijnsdag de lucht in te kunnen sturen en gewoon lekker te lachen.


  ‘Je vindt ze lelijk.’ Miles klonk vreselijk teleurgesteld. ‘Ik weet dat het normaal gesproken niet je stijl is, maar ze waren dezelfde kleur als die kap en…’


  ‘Nee, Miles, dat is het niet.’ Shelby ging weer rechtop zitten en kalmeerde meteen toen ze zijn gezicht zag. Toen begon ze weer te lachen. ‘Ik heb de kap geruild voor deze.’ Ze hield de Dodgers-pet omhoog.


  ‘Dat meen je niet.’ Hij stak zijn hand naar de pet uit als een kind dat niet kan geloven dat de cadeautjes die onder de kerstboom liggen echt voor hem zijn.


  Shelby hield de handschoenen zwijgend in haar handen. Miles hield de pet stevig in de zijne. Na een hele poos trok zij ze aan en zette hij hem op.


  Met de pet stevig boven zijn blauwe ogen zag Miles er weer helemaal uit als de oude Miles, als de jongen die Shelby herkende van honderd lessen op de Kustschool, als de jongen met wie ze voor het eerst door de Verkondigers was gestapt, als de jongen die, zo realiseerde ze zich, haar beste vriend was.


  De handschoenen waren prachtig. Van heel zacht leer en een heel verfijnd ontwerp. Ze pasten haar precies, bijna alsof Miles exact de vorm van haar handen kende. Ze keek op om hem te bedanken, maar toen ze zijn gezicht zag, deed ze dat toch maar niet.


  ‘Wat is er?’


  Miles krabde aan zijn voorhoofd. ‘Kweenie. Zou je het erg vinden als ik die pet afzette? Ik realiseerde me vandaag dat ik je beter kon zien zonder, en dat het me eigenlijk wel beviel zo.’


  ‘Dat je míj beter zag?’ Shelby begreep niet waarom haar stem uitgerekend dit moment uitkoos om over te slaan.


  ‘Ja, jou.’ Hij pakte haar handen. Haar hartslag ging omhoog. Alles aan dit moment voelde heel belangrijk.


  Er was maar één ding dat niet klopte.


  ‘Miles?’


  ‘Ja?’


  ‘Vind je het erg als ik die handschoenen uittrek? Ik vind ze heel mooi en ik ga ze ook zeker dragen, dat beloof ik je, maar op dit moment… ik eh… ik voel je handen niet.’


  Miles trok haar heel voorzichtig de leren handschoenen uit, vinger voor vinger. Toen hij klaar was, legde hij ze op de grond en nam haar handen opnieuw in de zijne. Miles’ handen voelden sterk, geruststellend en op de een of andere manier volkomen nieuw, en daardoor verscheen er een grijns op haar gezicht die heel diep van binnenuit kwam. Op de tak van de laurierboom achter hen begon een nachtegaal te kwinkeleren. Shelby slikte. Miles haalde langzaam adem.


  ‘Weet je wat ik dacht toen Roland zei dat hij ons morgen terug naar huis zou sturen?’


  Shelby schudde haar hoofd.


  ‘Ik dacht: dan kan ik deze Valentijnsdag doorbrengen op deze waanzinnig romantische plek met het meisje dat ik echt leuk vind.’


  Shelby wist niet wat ze moest zeggen. ‘Je bedoelt toch niet Luce, hè?’


  ‘Nee.’ Hij keek in haar ogen en wachtte tot er iets gebeurde. Shelby werd weer duizelig. ‘Ik heb het over jou.’


  In de zeventien jaar van haar leven was Shelby door een heleboel kikkers en een paar padden gekust. En elke keer als dit moment aanbrak, maakte de jongen het gebaar van de ultieme loser en zei: ‘Mag ik je nu kussen?’ Ze wist dat sommige meisjes dat beleefd vonden, maar Shelby vond het gewoon een ongelooflijke afknapper. Dan zei ze altijd maar iets sarcastisch terug, en dan was de stemming meteen bedorven. Ze was doodsbang dat Miles haar nu ook ging vragen of hij haar mocht kussen. En ze was tegelijkertijd doodsbang dat hij haar níét ging vragen of hij haar mocht kussen.


  Gelukkig liet Miles haar niet al te veel tijd om doodsbang te zijn.


  Hij boog zich heel langzaam naar voren en legde zijn hand tegen haar wang. Zijn ogen hadden de kleur van de sterrenhemel boven hen. Toen hij haar kin dichter naar de zijne trok en haar gezicht een heel klein beetje schuin hield, deed Shelby haar ogen dicht.


  Hun lippen vonden elkaar in een zalige kus.


  Heel eenvoudig, een paar zachte kusjes. Niks al te ingewikkelds; het was immers nog maar een beginnetje. Toen Shelby haar ogen opendeed en de blik in de zijne zag – de glimlach die ze net zo goed kende als die van haarzelf –, wist ze dat ze het mooiste Valentijnscadeau gekregen had dat er bestond. En dat had ze voor niks ter wereld willen ruilen.
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  Roland reed hard op de noordelijke poort van de stad af. Op deze route zou hij langs de plek komen die het ergste moment van zijn leven vertegenwoordigde, maar toch maakte hij er geen omweg voor. Hij had namelijk een missie.


  Zijn paard, dat tot een paar uur geleden een vreemde voor hem was – toen hij haar uit de stallen van de lord had meegepikt –, paste zich instinctief aan zijn behoeften aan. Het was een sneeuwwitte Arabier, een merrie, die er prachtig uitzag met haar zwartleren riddertuig. Voor Roland haar had gevonden, had hij zijn oog laten vallen op een gevlekt ploegpaard met brede flanken – een werkpaard dat langer door kon gaan dan het paard van een edelman, en met minder voer –, maar Roland vond niet dat hij iets van de boerenstand mocht stelen.


  Dit paard – hij noemde haar Blackie, naar de ene donkere vlek op haar neus – had gehinnikt en gesteigerd toen hij voor het eerst op haar rug ging zitten, maar na een paar rustige wendingen op het modderige pad vlak bij de schaapskooien hadden ze vriendschap gesloten. Hij had altijd goed met dieren kunnen opschieten, vooral met paarden. Dieren konden de muziek in zijn stem beter horen dan mensen. Roland hoefde maar een paar woorden tegen een schrikkerig veulen te fluisteren en het kalmeerde als de zon na een tornado.


  Tegen de tijd dat Roland de drukte van het marktplein achter zich had gelaten, vormden paard en ruiter een naadloos verbond, iets wat hij bepaald niet van zijn harnas kon zeggen. Het harnas dat hij in het kasteel uit de wapenkamer van de zoon van de lord had gestolen, paste hem niet. De beenstukken waren te lang, de borstplaat was te krap en het geheel stonk naar zuur zweet. Allemaal eigenschappen die niet met Roland strookten, want zijn lichaam was aan hautere couture gewend.


  Toen hij langs de poort sjeesde, waarbij hij goed oplette dat hij buiten het gezichtsveld van de lord bleef, had Roland gewoonweg geen acht geslagen op de geschrokken blikken van de burgers en op hun gemompelde vragen naar welke veldslag hij op weg was. Deze formele wapenrusting – met dat ellendige maliënkolder, dat met een versierde riem van wel tien kilo om zijn middel gegord zat, en de snikhete stalen helm die door zijn dreadlocks niet recht op zijn hoofd wilde blijven zitten – werd uitsluitend voor gevechtshandelingen gedragen; het viel veel te veel op en was te onhandig om gewoon in te reizen. Dat wist hij. Dat voelde hij ook bij elke huiverende stap die zijn paard zette.


  Maar dit harnas was het enige wat Roland kon vinden wat zijn identiteit voldoende zou verhullen. Hij was niet helemaal hiernaartoe gekomen om lastiggevallen te worden door stervelingen die een demon die ze abusievelijk voor een Moor aanzagen in de kraag probeerden te vatten en gevangen probeerden te zetten.


  Hij had een vermomming nodig waarmee hij zijn enige doel kon bereiken: zorgen dat de middeleeuwse Daniël zich niet in de nesten werkte.


  Niet Lucinda, maar Daniël.


  Lucinda Price wist waar ze mee bezig was, daar was Roland van overtuigd. En zelfs als ze geen idee had waar ze mee bezig was, deed ze toch altijd het juiste. Dat was heel indrukwekkend. De engelen die Luce tot in de Verkondigers volgden – Gaby, Cam en zelfs Arriane –, hadden niet genoeg vertrouwen in Luce. Maar Roland had op Zwaard & Kruis voor het eerst een verandering bij haar bespeurd – een vreemde achteloze zekerheid die ze in geen van haar vorige levens ooit had gehad, alsof ze eindelijk een glimp had opgevangen van de diepe krochten van haar oude ziel. Toen Luce in haar eentje was doorgestapt, had ze misschien nog niet geweten waar ze mee bezig was, maar Roland wist zeker dat ze alles op een rijtje zou krijgen. Dit was het eindspel, en zij moest daarin haar rol voor haar rekening nemen.


  Dat was de reden waarom Roland zich niet om haar, maar om Daniël zorgen maakte.


  Het was echt iets voor Daniël om Luce zomaar tegen het lijf te lopen en dan alles te verpesten. Iemand moest ervoor zorgen dat hij geen domme dingen deed, en daarom was Roland hem in Luce’ achtertuin gevolgd, de Verkondigers in.


  Maar het was moeilijker geweest om Daniël te vinden dan hij verwacht had. Roland was te laat in Helston gearriveerd, was hem in de Bastille ook net misgelopen en zou hem hier vermoedelijk ook niet treffen. Als Roland nou slim was, smeerde hij ’m gewoon en probeerde hij Daniël in een van hun eerdere levens te onderscheppen.


  Als hij slim was.


  Maar toen had hij de twee ongechaperonneerde Anachronismen gezien die bij de put foute plannen zaten te maken – op klaarlichte dag, midden in de stad, in hun foute kleren en met hun nog veel foutere accent.


  Hadden ze nou echt geen idee?


  Roland mocht de Nephilijnen graag, daar niet van. Shelby was een stevige, aardige tante, en nog leuk om te zien ook. En Miles – die had de reputatie dat hij op de Kustschool wat te close met Luce was geworden, maar… zou niet iedere jongen die in Miles’ schoenen had gestaan dat hebben geprobeerd? Laat die jongen toch, vond Roland. Miles had een hart van goud en was maar een heel klein beetje ondeugend.


  Roland begreep dat de Nephilijnen hier uit niets meer dan goede wil waren. Ze hadden een zwak voor hun vriendin Luce. En het was wel duidelijk dat Shelby en Miles goede hoop hadden dat er op het feest van Valentijnsdag iets romantisch zou gebeuren – voor Luce en Daniël, en misschien ook wel voor henzelf.


  Dat weten ze waarschijnlijk zelf nog niet, dacht Roland, en hij grijnsde.


  Stervelingen hadden hun ware gevoelens vaak pas door op het moment dat ze echt niet meer om die ware gevoelens heen konden.


  Zo verging het veel stellen die zich in de gloed van Daniël en Lucinda koesterden. Roland had het al eerder zien gebeuren. Daniël en Lucinda waren symbolen van romantiek, van idealen waar elke sterveling en ook sommige onsterfelijken in moesten geloven, of ze nu zelf tot zo’n puur verbond in staat waren of niet. Daniël en Lucinda vertegenwoordigden het idee dat bepaalde hoe de rest van de wereld verliefd werd.


  Daar ging een heel sterke betovering van uit, waarbij ieder ander verbleekte.


  Roland moest de Nephilijnen natuurlijk de les lezen vanwege het feit dat ze waren doorgestapt in een van Lucinda’s levens in de middeleeuwen. Ze moesten blijven waar ze thuishoorden, in hun eigen tijd, waar hun daden geen historische rampen konden veroorzaken.


  Dus had hij ze een beetje op hun kop gegeven. Op die manier zouden ze zich wel netjes gedragen tot hij ze weer veilig terug naar huis kon begeleiden. De enige manier waarop hij zeker wist dat ze niet ergens nog veel verder weg van de Kustschool zouden belanden, was door met hen mee te reizen.


  Maar hij kon ze nog wel even laten begaan. Hij moest eerst Daniël opsporen en ervoor zorgen dat hij zich met al zijn nukkigheid naar het Valentijnsfeest begaf. Roland vond het geen punt om Daniël en Luce even een momentje van geluk te bezorgen, en bovendien had hij dan wat omhanden.


  En met name in dit tijdperk moest Roland iets omhanden hebben.


  Om zijn zinnen te verzetten en niet aan andere dingen te hoeven denken.


  Op deze koude februariavond reed Roland langs een akker, met door knechten geteelde gewassen waarmee de zakken van de plaatselijke geestelijken werden gespekt. Hij reed langs een gotische kerk, met zijn puntige bogen en spitse torens. Gods huis. Die gedachte kwam onwillekeurig in hem op. Het was al heel lang geleden sinds hij in een kerk was geweest. Hij stak een brug over de modderige rivier met hoog water over en keerde zijn paard naar de riddervesting die, zo wist hij, op een halve dag rijden naar het noorden lag.


  Het was geen prettige rit: slechte wegen en rotweer. Blackie liet de modder hoog opspatten, waardoor haar flanken een gore grijsbruine kleur kregen. En door de kou werden de scharnieren van Rolands harnas zo stijf dat er bijna helemaal geen beweging meer in zat.


  Toch was het in veel opzichten best leuk om terug te keren naar zijn verleden. Een romanticus als Daniël zei misschien dat de hoofse ridderlijkheid nooit echt was uitgestorven, maar ja, Daniël had dan ook een ingewikkelde relatie met zowel de liefde als de dood. Roland had jaren tussen deze vroege vorm van ridderlijkheid geleefd. In de middeleeuwen was daar al bijna niets meer van over, en in de huidige tijd, waar Roland net uit kwam, was die helemaal uitgestorven. Dat stond als een paal boven water.


  Maar ooit…


  In een flits herinnerde hij zich de glinstering van goudblond haar dat wapperde in de wind.


  Hij wipte het vizier van zijn helm omhoog en hapte naar lucht. Hij wilde niet aan haar denken. Zij was niet de reden waarom hij nu hier was.


  Hij spoorde Blackie aan om door te lopen en schudde zijn hoofd om zijn gedachten te laten verdwijnen.


  


  Roland was op ongeveer een kilometer afstand van de groep ridders naar wie hij op zoek was. Hij tuurde de horizon af: in het oosten zag hij de uitgestrekte groene valleien, en achter hem in het westen was storm op til. Voor hem kronkelde de weg omhoog en om de heuvels heen die een beschermende barrière voor de stad vormden. Voor hem lag ook het kasteel dat hij per se wilde vermijden. Hij zou er met een wijde boog omheen rijden. En aan de andere kant van dat kasteel lag de weg – als die nog begaanbaar was – die hem linea recta naar de Daniël van dit tijdperk zou voeren. En ook naar zijn eigen middeleeuwse ik.


  Zijn herinnering aan dit tijdperk van heel lang geleden vertelde hem hoe de vreemd uitgedoste ridder voor hen was verschenen met instructies van de koning.


  De ridder had zijn paard voor de drempel van hun tenten stil laten houden en had een bevel overhandigd dat inhield dat de manschappen hun post gedurende twee dagen moesten verlaten om de nieuwe heiligendag van Sint-Valentijn te vieren, omdat God dat wilde. Slechts een paar van hen konden lezen, dus de meeste mannen namen het goede nieuws gewoon maar aan. Roland herinnerde zich nog het gejoel en gebrul van zijn collega-ridders.


  De ridder had geen woord gesproken; hij had alleen het decreet overhandigd en was weggegaloppeerd… op zijn gitzwarte paard.


  Vreemd. Roland keek omlaag naar Blackie en aaide haar over haar zilverwitte manen.


  Als dit Rolands lotsbestemming was – om de engel achter het vizier te zijn die Daniël een Valentijnsgeschenk kwam brengen, waarmee hij hem zo in de armen stuurde van het meisje van wie hij hield –, dan zou er toch iets moeten gebeuren waardoor hij zijn witte paard voor een zwart kon inwisselen. En dan zou er iemand moeten komen die hem het decreet van een koning aanreikte.


  Er waren wel vreemdere dingen gebeurd, wist hij, bijna dagelijks.


  Hij drukte zijn hakken in Blackies flanken en reed door. Het ene moment zweette hij en het volgende had hij het ijskoud.


  


  Uiteindelijk reed Roland helemaal tot aan het kasteel. Dat bewaakte het meest noordelijk gelegen leengoed van het graafschap, de laatste buitenpost op weg naar het kamp van de ridders. Hij ging even schrijlings op zijn paard zitten en bekeek het hem zo vertrouwde metselwerk. Het kasteel torende als een kolos boven hem uit. Boven elke kamer bevonden zich een krijtwitte schoorsteen, en smalle spleten waardoor je vanaf elke gevel de omgeving kon overzien. De donkergrijze steenblokken waren versierd met kraagstenen en kroonlijsten, en ze waren zo groot dat Roland zich er nietig bij voelde. De afmetingen van het kasteel gingen hem boven de pet. Dat was altijd zo geweest, zelfs in de korte periode waarin hij bijna dagelijks door de poorten was gegaan en elke avond de gegroefde stenen had beklommen om bij één enkel balkon te komen.


  Zijn knieën beefden tegen de flanken van zijn paard. Hij had het gevoel alsof zijn hart tien keer zo groot was geworden. Het klopte alsof elke slag de laatste kon zijn. De achterkant van zijn schouders brandde, en hij wilde wegvliegen, ver weg, maar zijn vleugels zaten opgesloten in het metalen harnas om zijn rug, en dat mocht hij niet uittrekken.


  Bovendien, hoe ver Roland ook wegvloog, hij kon toch niet ontsnappen aan de angst die zich door zijn ziel verbreidde.


  In het kasteel woonde een meisje, Rosaline. Zij was het enige wezen in het universum van wie Roland ooit echt had gehouden.


  2 AFBROKKELENDE MUREN


  


  


  


  Blackie hinnikte zacht toen Roland zich van haar rug liet glijden. Hij leidde haar naar een knoploze appelboom aan de zuidrand van het landgoed van Rosalines vader en bond haar teugels vast om de stam.


  Roland was hier al zo vaak achter zijn geliefde aan gelopen, rond de bomen in deze boomgaard, met haar brede gevlochten mand aan zijn arm, terwijl zij rode vruchten van de takken plukte en hij daarbij haar langzame bewegingen bewonderde.


  Haar vader was een graaf, een hertog, een baron of een ander soort inhalige grootgrondbezitter. Roland had duizend jaar moeten toekijken hoe de mens oorlogje speelde en interesseerde zich allang niet meer voor dat soort titels van stervelingen. En dat was ook precies de enige passie die deze sterveling in zijn leven leek te hebben: oorlog voeren, de rijkdommen van naburige leengoederen stelen en het leven van al zijn buren tot een hel maken. De groep ridders waar Daniël en Roland deel van uitmaakten viel onder zijn zeggenschap, en dus hadden Roland en zijn maten heel wat uren binnen en buiten deze kasteelmuren doorgebracht.


  Hij zocht in Blackies zadeltassen en vond een gedroogde appel, die hij het paard voerde, terwijl hij ondertussen de situatie peilde.


  Hij moest denken aan het Valentijnsfeest. Hij wist dat dat plaatsvond nadat het tussen hem en Rosaline uit was gegaan. Hun liefde was inmiddels al – hoe lang? – vijf jaar voorbij.


  Hij had hier niet langs moeten gaan. Hij had moeten weten dat dit zou gebeuren, dat de herinneringen hem zouden overvallen en zouden verlammen.


  Er was de afgelopen duizend jaar geen dag voorbijgegaan waarop Roland niet had betreurd hoe het met Rosaline was afgelopen. Hij had zijn hele leven rond dat gevoel van spijt gebouwd: muren, muren en nog eens muren – allemaal met hun eigen ondoordringbare gevel. De spijt vormde binnen in hem een kasteel dat vele universums groter was dan het kasteel waar hij nu voor stond. Misschien was dat ook wel de reden waarom de afmetingen van dit Engelse kasteel hem zo aangrepen – die deden Roland denken aan het fort dat hij binnen in zich meedroeg.


  Het was veel te laat om het nog goed te maken met haar.


  En toch…


  Hij krabde Blackie eens bemoedigend in haar hals en ging toen op weg naar het kasteel. Er lag een pad met flagstones, met daarnaast overwinterende sleutelbloemen, en met aan het eind een zware metalen poort. Dat pad nam Roland niet; hij koos een zijpad. Hij liep onder de rij bomen door aan de rand van het bos tot hij in de schaduw van de westmuur van het kasteel uit het zicht kon verdwijnen. Het kasteel torende hoog boven hem uit en pas zo’n dertig meter hoger had je het eerste raam waardoor je naar buiten kon kijken.


  Of naar binnen.


  Daar wachtte Rosaline hem meestal op, met haar blonde haar over de vensterbank sliertend. Dat was het signaal dat ze alleen was, en op Rolands lippen wachtte. Nu zat er niemand bij het raam, en toen Roland er vanaf de grond naar keek, kreeg hij een roestig gevoel van heimwee, alsof hij heel ver weg was van de plek waar hij thuishoorde.


  Er keken hier geen wachters vanaf de kantelen naar beneden – dat wist hij. Daar was de muur te hoog voor. Hij verliet de schaduw en ging pal onder het raam staan.


  Hij ging met zijn handen langs de muur en herinnerde zich de groeven die zijn voeten vroeger al zo vaak gevonden hadden. Hij had nooit zijn vleugels durven openvouwen waar Rosaline bij was. Het was al genoeg dat hij van een sterveling zoals zij vroeg om van hem te houden, ondanks de kleur van zijn huid, die zij ook kon zien. Haar vader had Roland nooit zonder zijn vizier voor gezien en zou een Moor nooit toestemming hebben gegeven om voor hem te vechten.


  Roland had zijn uiterlijk natuurlijk wel kunnen veranderen; dat deden engelen voortdurend. Hoe vaak had Daniël zijn sterfelijke verschijningsvorm niet veranderd voor Luce? Iedereen was de tel kwijtgeraakt.


  Maar het was niks voor Roland om achter trends aan te lopen. Hij was een classicist. Uitgerekend in deze huid voelde zijn ziel goed – zo goed als maar kon. Het kwam wel eens voor, zoals vandaag, dat zijn uiterlijk voor vervelend gedoe zorgde, maar niets wat Roland niet aankon. Rosaline zei dat ze van hem hield om hoe hij vanbinnen was. En hij was blij met haar openheid… maar eigenlijk had ze geen idee. Er waren dingen aan hem waarvan Roland wist dat hij er nooit ofte nimmer mee naar buiten kon treden.


  Hij zou zichzelf nu ook niet blootgeven, niet door zijn harnas af te leggen en niet door zijn vleugels te ontvouwen. Hij kon die muur ook wel op de ouderwetse manier beklimmen; dat had hij vroeger vaak genoeg gedaan.


  Hij herinnerde zich weer het pad binnen de muren, alsof het werd verlicht door dezelfde goudkleurige gloed die zijn ontvouwen vleugels over de wereld wierpen.


  Roland begon te klimmen.


  Aanvankelijk klom hij heel voorzichtig, maar zelfs met het krakende metalen harnas aan voelde hij zich al snel weer lenig door alle lichte herinneringen aan de liefde.


  Een paar minuten later was hij boven aan de buitenmuur aangekomen en hees hij zijn benen op de smalle richel van de borstwering. Hij richtte zich op, sloop langs de verste toren en tuurde omhoog naar de kegelvormige roodbruine torenspits. Van daaraf was het een gevaarlijke klim naar de ring van boogvormige ramen rondom de toren. Maar hij wist dat er voor een van de ramen een smal balkon was, en een dunne rand steen die om de hele toren heen liep. Daar kon hij op gaan staan en zo naar binnen gluren.


  Even later stond hij op de richel en klampte hij zich stevig vast aan het metselwerk naast het raam. Op dat moment zag hij de open balkondeur. Een roodzijden gordijn bolde op in de wind. En daar, achter het gordijn, zag hij een heel lichte sterfelijke beweging. Roland hield zijn adem in.


  Blonde lokken, lang en los, hingen over de rug van een schitterende groene jurk. Was zij het? Het moest haast wel.


  Hij verlangde ernaar om zijn hand uit te steken en haar bij het raam weg te trekken, om de wereld weer te maken zoals hij vroeger was. Hij hield de richel zo stevig vast dat zijn vingers er gevoelloos van werden, en op het cruciale moment waarop de goudblonde godin zich omdraaide, bleef Roland zo snel en zo volkomen roerloos staan dat hij dacht dat hij als een ijspegel op de grond zou vallen.


  Hij deinsde achteruit, terug de richel op, met zijn borst plat tegen de muur, maar hij kon zijn ogen niet van het meisje losmaken.


  Ze was het níét.


  Dit was Celia, de jongste dochter van de lord. Ze was nu waarschijnlijk een jaar of zestien – zo oud als Rosaline was geweest toen Roland haar hart gebroken had. Ze leek op haar zus: een lichte huid, blauwe ogen, lippen als rozenblaadjes en die prachtige bos vlasblond haar. Maar het vuur binnen in haar – die fenomenale vuurzee die Roland in Rosaline zo mooi had gevonden – was in Celia niet meer dan een dovende sintel.


  Toch was Roland helemaal van haar in de ban en was hij niet in staat ook maar de geringste beweging te maken. Als Celia door het raam naar buiten zou komen en het balkon op zou lopen – want dat leek ze wel van plan –, was Roland de sigaar.


  ‘Zusje?’


  Die stem – net een snaarinstrument, alleen dan voller. Rosaline!


  Gedurende een fractie van een seconde zag Roland een schaduw in de deuropening, en toen: het duidelijke, sierlijke profiel van het enige meisje van wie hij ooit gehouden had. Zijn hart stond stil. Hij kreeg geen adem. Hij wilde haar naam roepen, zijn armen naar haar uitsteken…


  Maar zijn zwetende handpalmen verrieden hem en zijn greep werd onvast. Een paar seconden lang, waar geen einde aan leek te komen, had Roland het gevoel dat hij in de lucht zweefde, en toen viel hij als een baksteen zes hoge verdiepingen omlaag naar de modderige grond.


  


  Een herinnering:


  De open deuren van een vervallen schuur.


  Roland herkende de schuur meteen: het krakkemikkige bouwsel in de noordoostelijke hoek van het kasteelterrein. Op zomeravonden viel de zon rond een uur of zes langs de deuropening, dus aan het goudkleurige licht op het hooi te zien vermoedde Roland dat het ongeveer zeven uur was. Bijna etenstijd – ofwel de veel te korte tijdsspanne waarin Roland Rosaline kon overhalen om een paar minuten met hem alleen te zijn.


  Door de brede houten deuren zag hij in een donkere hoek achter in de schuur twee silhouetten dicht bij elkaar zitten. Daar, tussen het kippenvoer en een berg roestige sikkels, zag Roland zijn vroegere ik.


  Hij herkende de jongen die hij geweest was amper. Ze waren een en dezelfde persoon, maar er was iets met deze jongen waardoor hij er echt jong uitzag. Hoopvol. Zuiver. Zijn wollen tuniek zat strak om zijn lichaam en zijn ogen stonden zo helder als die van een pasgeboren veulen. Die uitwerking had zíj op hem: zij nam de millennia weg die hij op Aarde had geploeterd, zijn hele bestaan in de Hemel en de zware Val die daarop volgde.


  Hij had dan misschien ervaring met oorlogvoeren, met in opstand komen tegen het goddelijke, maar als het op de liefde aankwam, had Roland het hart van een kind gehad.


  Zijn vroegere ik ging op een houten krukje met drie poten zitten en keek naar het prachtige blonde meisje voor hem – zo ernstig dat hij zich schaamde als hij eraan terugdacht.


  Rosaline lag op haar zij in het hooi, zonder acht te slaan op de klitten die aan haar satijnen jurk bleven kleven. Haar haar glansde nog mooier dan hij zich kon heugen en haar huid was zo glad en licht als net afgeroomde melk. Ze hield haar blik neergeslagen, zodat Roland alleen het zachte wimpergordijn kon zien dat voor haar mooie blauwe ogen zweefde. In die tijd hadden haar volle lippen twee standen gekend: de pruilmond die ze nu opzette en de korte glimlach die ze Roland soms schonk. Allebei begerenswaardig. En allebei deden ze vreemde dingen met hem.


  Ze ging wat verliggen in het hooi en deed net of ze zich verveelde, maar zonder succes. Ze volgde gefascineerd elke beweging die hij maakte – dat zag hij nu wel.


  ‘Ik heb nog één kleinigheid. Wil de schone vrouwe die horen?’ zei zijn vorige ik.


  Roland herinnerde zich hoe zijn vorige ik gretig zijn kin had opgeheven en hoe hij had gegloeid van schaamte. Nu wist hij weer waarom er zo veel overtuigingskracht voor nodig was geweest om haar naar de schuur te laten komen.


  Het enige wat hij deed was haar overladen met slechte poëzie.


  De jongen op de kruk wachtte niet – hij kón blijkbaar niet wachten – tot Rosaline damesachtig kreunde. En toen Roland van wal stak met zijn gruwelijke gedicht, had niemand kunnen vermoeden dat deze mislukte sonnettenmaker ooit de Engel van de Muziek was geweest.


  


  Besneeuwde bergtoppen wil ik zien


  In de ogen van Rosaline.


  Jonge katjes zijn bevriend


  Met mijn lieve Rosaline.


  Voor dichten krijg ik vast een tien,


  Net als jij, mijn Rosaline.


  Na afloop en voordien,


  Blijf ik jou trouw, Rosaline.


  


  Aan het eind keek Roland op, en hij zag dat Rosalines gezicht gefronst stond. Hij herinnerde het zich nu weer, deed zijn best om het voor de tweede keer te ondergaan en kreeg hetzelfde zware gevoel in zijn maag als indertijd, als een aambeeld dat van een klif af valt.


  Ze zei: ‘Waarom val je me lastig met zo’n lelijk gedicht?’


  Nu, in zijn herinnering, hoorde Roland het aan haar stem: ze dreef de spot met hem. Natuurlijk!


  Zijn vorige ik had het moeten weten toen ze zijn hand pakte en hem omlaagtrok om bij haar in het hooi te komen liggen. Zijn hart hamerde zo luid dat hij niet meer verstond wat ze eigenlijk bedoelde, en wat voor hem nu zonneklaar was: hou je mond en kus me.


  En óf hij haar had gekust!


  Die eerste keer dat hun lippen elkaar hadden gevonden, was er iets in Roland ontbrand, alsof zijn ziel onder stroom was komen te staan. Zijn lichaam was helemaal verstijfd, zo vreselijk had hij zijn best gedaan om vooral niks te verpesten. Zijn lippen zaten aan de hare vastgeklonken, maar waren wel zacht. Zijn handen waren twee klauwtjes die aan haar schouders zaten vastgelijmd. Rosaline probeerde zich aan zijn greep te ontworstelen, maar of hij nu wilde of niet, hij kon zich niet meer verroeren.


  Op het laatst had ze lief gegiecheld en zich uit zijn armen gekronkeld. Ze leunde achterover in het hooi, met haar roze lippen getuit en opnieuw buiten bereik. Ze bekeek hem zoals kinderogen een stuk speelgoed bekijken dat uit de gratie is gevallen. ‘Dat kon beter.’


  Roland schoot op zijn knieën naar voren en plantte zijn handen in het ruwe hooi. ‘Zal ik het nog een keer proberen? Ik weet zeker dat ik wel beter kan…’


  ‘Nou, ik mag het hopen.’ Haar lach was ingetogen en bevallig. Ze boog zich net lang genoeg van hem af om hem te plagen, en ging toen weer achterover in het hooi liggen en sloot haar ogen. ‘Je mag het nog een keer proberen.’


  Roland haalde diep adem en zoog haar verrukkingen van top tot teen in zich op. Maar net op het moment dat hij haar nog één onhandige kus wilde geven, drukte Rosaline een hand tegen zijn borstkas.


  Ze moest gevoeld hebben hoe zijn hart tekeerging, maar ze liet niet los.


  ‘Dit keer,’ instrueerde ze, ‘niet zo houterig. Het moet… vloeiender. Denk aan hoe een gedicht stroomt. Nou ja, misschien niet jóúw gedichten. Maar bijvoorbeeld je favoriete gedicht van iemand anders. Stort jezelf in mijn kus.’


  ‘Zo?’ Roland viel bijna boven op haar, rolde naar opzij en kwam met zijn gezicht in het hooi terecht. Hij draaide zich blozend naar haar om.


  En zo lagen ze, zij aan zij, met hun gezicht naar elkaar toe. Ze pakte zijn handen. Hun heupen raakten elkaar door hun kleren heen. De punten van hun voeten kusten elkaar ongegeneerd. Haar gezicht bevond zich op een paar centimeter van hem vandaan.


  ‘Je hebt mijn mond gemist.’ Haar lippen gingen in een verleidelijke glimlach uit elkaar. ‘Roland, liefde betekent dat je niet bang bent jezelf te laten gaan, dat je erop vertrouwt dat ik alles wil ontvangen wat jij te bieden hebt. Begrijp je dat?’


  ‘Ja, ja, dat begrijp ik!’ fluisterde Roland, en hij schoof wat dichterbij voor zijn volgende poging. Zijn lippen, zijn handen en zijn hart barstten bijna van de spanning. Aarzelend stak hij zijn hand uit naar…


  ‘Roland?’


  Wat nu weer?


  ‘Pak me stevig vast, ik breek heus niet.’


  Toen hij haar kuste, had Roland het gevoel dat zelfs de roep van Lucifer hem er niet toe had kunnen dwingen om deze schone vrouwe los te laten.


  Hij zou haar advies in de toekomst nog duizendmaal met andere dames opvolgen en soms voelde hij ook iets, maar nooit lang en nooit, maar dan ook nooit zoals die keer.


  3 DUISTER BERAAD


  


  


  


  Roland werd met een akelig verloren gevoel wakker.


  De heerlijke herinnering aan zijn liefde voor Rosaline gleed weg. Hij voelde aan zijn bonzende hoofd en realiseerde zich dat hij op de grond lag.


  Hij rolde zich langzaam om en kwam overeind. Er deed iets gemeen pijn, maar niet iets wat niet na verloop van tijd vanzelf zou overgaan.


  Hij keek omhoog naar het balkon. Vroeger was hij daar nog nooit vanaf gevallen. Waarschijnlijk had hij niet dat hele harnas moeten aantrekken. Hij begon stram te worden. Hoe vaak was hij al tegen deze muur opgeklommen, vol verwachting dat hij haar snel weer zou zien? Hoe vaak had Rosalines lange blonde haar hem gewenkt, net als de lokken van Rapunzel?


  Normaal gesproken stond ze al op hem te wachten als Roland bij het balkon aankwam, dolblij om hem te zien. Dan riep ze met gesmoorde fluisterstem zijn naam en vloog in zijn armen. Ze voelde dan heel licht, heel teer aan, haar huid rook naar het rozenwater uit haar bad en haar lichaam gonsde bijna van de kracht van hun geheime liefde…


  Roland schudde zijn hoofd. Nee, hun verkering was niet alleen maar rozengeur en maneschijn geweest. Eén duistere herinnering bezoedelde de rest.


  Het was de laatste herinnering die hij aan haar had.


  Het gebeurde in het derde seizoen van hun geheime omgang, toen de wereld om hen heen overging naar het najaar en het zomergroen wegbrandde in een overvloed aan vlammend rood en oranje.


  Ze hadden plannen gemaakt om samen weg te lopen om niet alleen de regels van haar vader te ontvluchten, maar ook de vooroordelen van een samenleving die niet toestond dat de dochter van een edelman met een Moor trouwde. Roland was een week bij zijn geliefde weggebleven, onder het voorwendsel dat hij plannen moest maken voor hun nieuwe leven samen.


  Maar dat was een leugen geweest. Hij was raad gaan vragen voor de echte problemen waar ze mee te maken zouden krijgen:


  Zou ze nog van hem houden als ze het wist?


  En:


  Zou hij zijn ware aard voor haar geheim kunnen houden en haar toch gelukkig kunnen maken?


  Er was echt maar één iemand geweest tot wie hij zich had kunnen wenden.


  


  Hij vond Cam op de zuidelijkste punt van de eilanden die ooit Nieuw-Zeeland genoemd zouden worden. In die tijd waren beide eilanden nog volledig ongerept; er was nog geen mens geweest. De Maori zouden er pas over een halve eeuw aankomen, dus Cam had het hele land voor zichzelf.


  Terwijl Roland erheen vloog, zag hij de dreigende kliffen, scherp als dolken, zoals hij ze nog nooit eerder had gezien. De wind trok verraderlijk aan zijn vleugels en smeet hem tussen de wolken. Tegen de tijd dat hij bij de uitgestrekte, ongerepte inham aankwam waar Cam zich verborgen hield voor het universum, rilde hij en was hij drijfnat.


  Het water was als een spiegel voor de bergen, die begroeid waren met groene berkenbossen. Roland stak onder het vliegen de punt van een vleugel in het water en merkte dat dat ijskoud was. Hij rilde en vloog door.


  Helemaal aan het eind van de inham landde hij op een leigrijze kei die voor een onvoorstelbaar hoge waterval lag, zo hoog dat het bovenste deel in mist was gehuld. Onderaan lag Rolands gevallen engelenbroeder, die het beukende water op zijn vleugels liet neerkomen.


  Wat was Cam aan het doen? En hoe lang kwelde hij zichzelf hier al in deze watermartelkamer?


  ‘Cam!’


  Roland riep zijn naam drie keer, gaf het toen op en liep het water in om zijn broer eruit te trekken. Toen Cam voelde dat hij werd aangeraakt, maaide hij met zijn armen en klampte zich vast aan de rotsen waarop hij gelegen had. Maar toen zag hij dat Roland het was en liet hij zich eruit trekken, zijn gezicht een en al argwaan.


  Roland hees hen allebei op een rotsachtige richel achter de waterval. Het kostte hem veel moeite, en toen het gelukt was hijgde hij, was hij doornat en koud tot op het bot. De richel was smal, maar er was toch genoeg ruimte voor hen allebei, zodat ze op het vochtige steen konden gaan staan. Zo achter het bulderende water was het er griezelig stil.


  Roland wankelde uitgeput achteruit, tot zijn vleugels tegen de rots aan kwamen, waarna hij zich naar beneden liet glijden en ging zitten.


  ‘Ga naar huis, Roland.’


  Cams groene ogen stonden verdoofd en gedesoriënteerd. Hij werkte zich op een elleboog omhoog. Zijn naakte lichaam was één grote akelige blauwe plek van het onophoudelijke gebeuk van de waterval. Maar het ergste van alles waren wel zijn vleugels…


  Die waren doorschoten met nieuwe gouden vezels. Roland zag onwillekeurig hoe mooi die in het licht van de maan schitterden.


  ‘Dus het is waar.’ Roland had gehoord dat Cam naar de kant van Lucifer was overgelopen.


  Geen van beide demonen leek in staat het ritueel in acht te nemen waarmee normaal gesproken nieuwe leden altijd werden begroet. Ze moesten elkaar eigenlijk omhelzen en hun vleugelpunten tegen elkaar houden ten teken dat ze elkaar accepteerden, dat ze zich veilig en onder vrienden wisten.


  Cam stond op, liep naar Roland toe en spoog hem in het gezicht. ‘Jij hebt de kracht niet om mij terug te halen. Laat Lucifer zelf maar komen als hij het gevoel heeft dat ik tekort ben geschoten.’


  Roland veegde zijn gezicht af en krabbelde overeind. Hij stak zijn hand naar Cam uit, maar de demon deinsde achteruit.


  ‘Cam, ik ben hier niet naartoe gekomen om…’


  ‘Ik ben hiernaartoe gekomen omdat ik alleen wilde zijn.’ Cam liep naar een donkere hoek van de richel, waar Roland nu een stapeltje kleren en tassen zag liggen – Cams schamele bezittingen. Roland meende de rol perkament te herkennen die wel eens zijn huwelijkscontract kon zijn, maar Cam deed snel een haveloze mantel van schaapsvel om en stak het perkament in een diepe zak. ‘O, je bent er nog?’


  ‘Ik heb advies nodig, Cam.’


  ‘Waarover? Over het goede leven?’ Cams vuur was weer terug, maar het maakte een schelle indruk in dit bleke, schimmige spook dat voor Roland stond. ‘Zoek om te beginnen zelf maar eens een onbewoond eiland. Dit eiland is bezet, maar er zijn er vast nog veel meer.’ Hij gebaarde naar de wereld, naar Roland.


  ‘Ik hou van een sterfelijke vrouw,’ zei Roland heel langzaam. ‘Ik wil mijn leven rond haar inrichten.’


  ‘Jij hébt helemaal geen leven. Je bent een gevallen engel aan de andere kant. Je bent een demon.’


  ‘Je begrijpt best wat ik bedoel.’


  ‘Geloof mij nou: liefde is onmogelijk. Smeer ’m en bespaar jezelf een gebroken hart.’


  Op dat moment realiseerde Roland zich dat het heel dom van hem was geweest om voor advies naar Cam te gaan. En toch had hij gewoonweg niet anders gekund. Cams liefdesgeschiedenis was geen succes geweest, maar hij begreep wel wat Roland doormaakte.


  ‘Misschien kun je me dan vertellen wat… wat ik níét moet doen.’


  ‘Goed dan,’ zei Cam, en hij haalde diep en huiverend adem. ‘Prima. Je moet jezelf níét verlagen door een leugen te volgen. Je moet mij níét vragen of ze nog van je zal houden als ze erachter komt wat je bent – zelfs de meest verliefde idioot weet daar het antwoord op. Niet dus. Dat kan ze niet. Je moet ook níét dromen dat je het voor haar geheim kunt houden. En je moet in de allereerste plaats, omwille van Lucifer, níét vergeten dat geen tempel op aarde je wil hebben, mocht je er toch voor kiezen om met dat arme schepsel in het huwelijk te treden.’


  ‘En toch geloof ik dat ik het tot een goed einde zal kunnen brengen, Cam.’


  ‘Geloof je dat dat meisje en jij eerlijk tegen elkaar zijn?’


  ‘Ja, we zijn ontzettend dol op elkaar.’


  ‘En hoe luidt haar kijk op de eeuwigheid?’


  Roland zweeg even.


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je dat niet weet, hè? Prima, dan zal ik het je vertellen. De onbetwistbare waarheid over onze onsterfelijkheid luidt als volgt, Roland: stervelingen kunnen zich er helemaal niets bij voorstellen. Het jaagt ze angst aan. Die kennis zal haar de das omdoen – namelijk dat ze oud zal worden en dood zal gaan en dat jij jong zult blijven, en altijd even knap als je nu bent.’


  ‘Ik zou voor haar kunnen veranderen. Ik zou mezelf oud kunnen laten worden, er rimpelig uit gaan zien, verschrompelen en…’


  ‘Roland.’ Cam trok een zuur gezicht. ‘Dat is niks voor jou. Wie zij ook moge zijn, het is in elk geval makkelijker voor haar als je er nu een einde aan maakt, nu ze ongetwijfeld jong en welgevormd is en ze nog een andere partner kan vinden. Verspil haar beste jaren niet.’


  ‘Maar liefde moet toch op de een of andere manier mogelijk zijn. Het feit dat het Lilith en jou niet gelukt is betekent toch niet…’


  ‘We hebben het hier niet over mij.’


  Ze stonden zwijgend te luisteren naar de echo van het vallende water om hen heen.


  ‘Prima,’ zei Roland op een gegeven moment, ‘maar hoe zit het dan met Daniël en Lu…’


  ‘Wat is er met hen?’ Cam brulde boven de waterval uit. Zijn gezicht liep rood aan, zo kwaad werd hij plotseling. ‘Als zij je rolmodellen zijn, ga je hun toch lekker om advies vragen?’ Hij schudde vol weerzin zijn hoofd. ‘We weten trouwens toch allemaal hoe het met hen zal aflopen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Nu richtte Cam zijn heldergroene ogen op Roland. En toen Roland merkte dat hij meewarig werd aangekeken, bloosde hij.


  ‘Uiteindelijk,’ zei Cam, ‘zal hij haar in de steek laten. Hij kan niet anders. Hij is geen partij voor deze vloek. Die zal hem overleven en hem de das omdoen.’


  Rolands vleugels ruisten. ‘Dat zie je verkeerd. Je bent te close met Lucifer geworden…’


  ‘Je zit er volkomen naast,’ bulderde Cam, maar toen hij zich omdraaide, zag Roland het merkteken in zijn nek. De tattoo kwam net boven de hoge kraag van zijn mantel uit. Onmiskenbaar.


  ‘Draag je nu zijn teken?’ Rolands stem beefde. Hij had er zelf geen. En hij hoopte ook niet dat hij er ooit een aangeboden zou krijgen. Lucifer brandmerkte alleen bepaalde demonen; demonen met wie hij een speciale relatie wilde.


  ‘Cam, je kunt toch niet…’


  Cam pakte Rolands gezicht met zijn hand vast en hield het stevig beet. Ze stonden heel dicht bij elkaar, in een intieme houdgreep. Roland wist niet meer of ze nu vrienden of vijanden van elkaar waren.


  ‘Wie is naar wie toe gekomen om advies te vragen, Roland? We hebben het hier niet over mij en over hoe ik me gedraag. We hebben het over jou en de zielige liefdesgeschiedenis waar jij een einde aan moet maken.’


  ‘Er moet toch een manier zijn om…’


  ‘Wees nou eerlijk: je was nooit naar mij toe gekomen als je het antwoord niet al wist.’


  


  Van alles wat Cam hem die dag bij de waterval had verteld, waren zijn afscheidswoorden nog wel het hardst aangekomen. Ja, Roland had het antwoord waarnaar hij op zoek was al geweten. Hij had alleen gehoopt dat iemand hem iets anders zou vertellen, zodat hij niet hoefde te doen waar hij zo tegen opzag.


  Toen hij terugging om het haar te vertellen, leek Rosaline het al te weten. Hij klom naar haar balkon, maar ze snelde niet toe om hem te kussen. Zodra hij haar kamer binnenkwam, verstrakte haar gezicht van de argwaan.


  ‘Ik bespeur een verandering bij je.’ Haar stem was koud van angst. ‘Wat is er?’


  Rolands lichaam deed pijn toen hij zag hoe verdrietig ze was. Hij wilde niet tegen haar liegen, maar hij kon de juiste woorden niet vinden.


  ‘O, Rosaline, ik zou je zoveel moeten vertellen…’


  Toen dacht Rosaline aan zijn welbespraakte gedichten en vroeg ze op strenge toon: ‘Antwoord me met één woord. Hoe ziet onze toekomst eruit?’


  Dat was inmiddels meer dan duizend jaar geleden. En nog kromp Roland ineen als hij dacht aan wat hij toen tegen haar had gezegd. Hij wilde dat hij deze herinnering en het moment dat erbij hoorde kapot kon slaan. Maar het was nu eenmaal gebeurd. En je kon het verleden niet veranderen.


  Hij had Rosaline haar ene woord gegeven:


  ‘Vaarwel.’


  Hij had willen zeggen: ‘Eeuwigheid.’


  Maar Cam had de waarheid gesproken: tussen een vrouw en een gevallen engel was geen eeuwigheid mogelijk.


  Nog voordat zij hem had kunnen smeken om niet weg te gaan, was hij al gevlucht. Hij dacht dat hij heel dapper was. Maar het leven had hem inmiddels geleerd dat hij dat niet was geweest. Hij was er kapot van en hij was bang.


  Daarna had Roland haar nog maar één keer gezien: twee weken later, toen hij buiten het zicht van haar kasteelraam had gezweefd en gezien had hoe zijn liefste een uur lang had liggen huilen.


  Daarna had hij gezworen dat hij nooit meer iemand verdriet zou doen in de liefde. En toen was hij verdwenen.


  Hij ging ernaar leven.


  Roland veegde iets van zijn wang en zag tot zijn stomme verbazing dat het een traan was. Hij had al miljoenen zilte druppels van andere wangen geveegd, maar hij kon zich niet heugen dat hij zelf ooit gehuild had.


  Hij dacht aan Lucinda en Daniël, aan hun eeuwige toewijding aan elkaar. Zij liepen niet voor hun fouten weg, en in de loop der eeuwen hadden ze er heel wat gemaakt. Zij keerden juist terug naar die fouten en verdiepten zich erin tot er in dit laatste leven eindelijk iets op zijn plaats viel, toen zij als Lucinda Price gereïncarneerd was. Dat was de reden waarom zij haar verleden in was gevlucht, om de oplossing voor de vloek te vinden. Met als doel dat Daniël en zij bij elkaar konden blijven.


  Ze zouden altijd bij elkaar zijn. Ze zouden altijd elkaar hebben, wat er ook gebeurde.


  Roland had niemand.


  Hij kwam zwijgend overeind en legde zelf een Valentijnsgelofte af. Hij zou de muur naar Rosaline opnieuw beklimmen en zichzelf verlossen op de enige manier die hij kon bedenken.


  4 LEERLING VAN DE LIEFDE


  


  


  


  Tegen de buitenmuur op, nog een keer over de stenen borstwering en dan tot slot nog één keer de steile beklimming naar de toren, het balkon en Rosaline.


  Tegen de tijd dat Roland bij het balkon aankwam, stond de zon laag aan de hemel en wierp lange schaduwen over zijn schouder. In de schaduwen bewogen en draaiden Verkondigers, die daarmee ‘we zijn er’ leken te willen fluisteren, maar ze lieten Roland wel met rust. De temperatuur was gedaald en nu voerde de lucht flarden rook en een naderende vrieskou met zich mee.


  Hij stelde zich voor dat hij de toren via het balkon binnen zou gaan, dat hij door de schemerige gangen zou sluipen tot hij bij haar kamer was. En daarna stelde hij zich voor hoe ze zou kijken. Hoe ze verbaasd naar achteren zou wankelen, haar gezicht stralend van blijdschap, haar handen tegen haar verrukkelijke borst geklemd…


  Maar als ze nu eens boos was?


  Nog steeds boos, vijf jaar na dato? Nou ja, het was niet uitgesloten.


  Hij moest er rekening mee houden.


  Ze hadden iets bijzonders en moois met elkaar gehad, en hij had geleerd dat liefde bij vrouwen heel diep kon gaan. Zij ervoeren liefde op een manier die Roland nooit zou kunnen begrijpen, alsof hun hart extra kamers had, uitgestrekte gebieden waar de liefde kon blijven wonen en nooit meer wegging.


  Wat deed hij hier? De wind baande zich een weg onder zijn stalen harnas. Hij had hier niets te zoeken. Dit deel van zijn leven was voorbij. Cam had misschien geen gelijk gehad over de liefde, maar wel over het feit dat Roland veranderd was.


  Hij kon maar beter terug klauteren, op zijn paard stappen en Daniël gaan zoeken.


  Alleen… hij kon het niet.


  Wat kon hij dan wel?


  Hij kon zich heel nederig opstellen.


  Hij kon zich op zijn knieën laten vallen en voor haar buigen, haar om vergiffenis smeken. Dat kon hij, en dat ging hij doen ook…


  Hij had zich nog niet eerder gerealiseerd dat hij wilde dat zij hem vergaf.


  Hij was nu bijna bij het balkon en hij beefde. Was hij zenuwachtig of opgewonden? Hij was nu al zo ver gekomen, en hij wist nog steeds niet wat hij zou zeggen. In een vertrouwd hoekje van zijn hart vormden zich een paar dichtregels…


  


  Laat geen gezicht zich in gedachten zien


  Behalve het mooie gezicht van mijn Rosaline.


  


  Nee… Dit was nou precies de reden dat hij zich al eerder problemen op de hals had gehaald: ze zat helemaal niet op slechte gedichten te wachten. Lijfelijke, wederzijdse liefde, dat was wat ze nodig had.


  Kon Roland haar die nu geven?


  Het rode gordijn bewoog in de wind en ging bij de moedige aanraking van zijn vingers uiteen. Hij verstopte zich achter de stenen muur, maar keek wel reikhalzend haar slaapkamer in, naar de plek waar hij vroeger altijd met haar zat.


  Rosaline.


  Ze was oogverblindend mooi, zoals ze daar op een houten stoel in de hoek zachtjes zat te zingen. Haar gezicht was ouder, maar de jaren waren niet hardvochtig voor haar geweest: ze was van het meisje van Roland uitgegroeid tot een mooie jonge vrouw.


  Ze straalde.


  Ze was prachtig.


  Ja, Roland wist dat hij een fout had begaan. Hij was onervaren geweest in de liefde, dom en cynisch, en hij had niet zeker geweten of hun liefde stand zou houden. Hij had te vlug naar de bittere mening van Cam geluisterd.


  Maar kijk nou naar Luce en Daniël. Zij hadden Roland laten zien dat liefde zelfs de wreedste straffen kon overleven. En misschien was alles wat er tot aan dit moment was gebeurd – dat hij per ongeluk in dit tijdperk was teruggekeerd, dat hij Shelby en Miles beloofd had hen te zullen helpen, dat hij langs het kasteel was gereden waar Rosaline vroeger woonde – niet zonder reden geweest.


  Hij kreeg een tweede kans in de liefde.


  Dit keer zou hij zijn hart volgen. Hij zette zich schrap om door het open raam naar binnen te springen…


  Maar wacht…


  Rosaline zong niet voor zichzelf. Roland knipperde met zijn ogen en keek nog eens goed. Ze had publiek: een klein kind, gewikkeld in een doorgestikte donzen deken. Het kindje dronk. Rosaline was moeder.


  Rosaline was iemands vrouw.


  Roland verstijfde helemaal en er ontsnapte een kreet aan zijn lippen. Hij had blij moeten zijn dat ze er zo goed uitzag – gelukkiger dan hij haar ooit had gezien –, maar hij voelde zich daarentegen alleen maar verschrikkelijk eenzaam.


  Hij draaide zich moeizaam van de balkondeur af en drukte zich met zijn rug tegen de ronde muur van de toren. Wat voor man had de plaats ingenomen die Roland nooit had moeten opgeven?


  Hij verzamelde al zijn moed en keek nog een keer naar binnen. Hij zag hoe Rosaline van de stoel opstond en de baby in het houten wiegje legde. Roland sloot zijn ogen en luisterde naar haar voetstappen die wegstierven als een lied toen ze de kamer uit liep.


  Dit kon toch niet zomaar het einde betekenen, dit kon toch niet de laatste keer geweest zijn dat hij de vrouw zag van wie hij hield?


  Stomkop. Stom dat hij hier weer naartoe gegaan was. Stom dat hij bij het kasteel was gestopt.


  Hij ging intuïtief achter haar aan en kroop over de smalle richel van de toren naar het volgende raam. Hij klampte zich met zijn eeltige vingers aan de muur vast.


  Deze kamer, die naast de kamer lag waar hij Rosaline had gezien, was vroeger van haar broer, Geoffrey. Maar toen Roland zich naar voren boog om door het gebogen raam naar binnen te gluren, zag hij vrouwenkleren naast het raam hangen.


  Hij hoorde een lage mannenstem en toen, in antwoord daarop, de stem van Rosaline.


  Op de rand van een met damast opgemaakt bed zat een jonge man, met zijn rug naar Roland toe. Toen hij zijn hoofd omdraaide, zag Roland dat hij een knap profiel had, maar niet echt om van je stoel te vallen. Glad bruin haar, sproeten, een eerlijke hellende neus.


  Naast hem op het bed lag een vrouw met haar armen wijd en haar blonde hoofd op zijn schoot, zoals twee mensen dat doen die net zo vertrouwd zijn met hun eigen lichaam als met dat van elkaar. Ze huilde.


  Het was Rosaline.


  ‘Maar waarom, Alexander?’


  Toen ze haar betraande gezicht ophief om hem aan te kijken, stokte Roland de adem in de keel.


  Alexander – haar echtgenoot – aaide over het verwarde blonde haar van zijn vrouw. ‘Liefste.’ Hij gaf haar een kus op haar neus – de laatste plek waar Roland naartoe zou zijn gegaan als hij toegang had tot die lippen. ‘Mijn paard is gezadeld. De mannen wachten bij de barakken op me. Je weet dat ik voor zonsondergang bij ze moet zijn.’


  Rosaline pakte de witte mouw van zijn onderhemd beet en snikte. ‘Mijn vader heeft wel duizend ridders die jouw plaats kunnen innemen. Ik smeek je, laat me niet alleen – laat óns niet alleen – om te gaan vechten.’


  ‘Je vader is al veel te goed voor me geweest. Waarom zou iemand anders mijn plaats moeten innemen als ik jong en recht van lijf en leden ben? Het is mijn plicht, Rosaline. Ik moet gaan. Als onze kruistocht voorbij is, kom ik bij je terug.’


  Ze schudde haar hoofd, haar wangen roze van woede. ‘Als ik je kwijtraak, overleef ik het niet. Ik kan niet leven zonder jou.’


  Rolands hartslag haperde toen hij die woorden hoorde.


  ‘Dat hoeft ook helemaal niet,’ zei Alexander. ‘Ik beloof je op mijn woord dat ik terugkom.’


  Hij stond op van het bed en hielp zijn vrouw overeind. Roland zag met hernieuwde jaloezie dat ze opnieuw in verwachting was. Haar buik stak onder de jurk met de mooie ruches naar voren. Ze liet er vertwijfeld haar handen op rusten.


  Roland zou haar nooit in die toestand alleen hebben kunnen laten. Hoe kon deze man uitgerekend nu ten strijde trekken? Wat deed oorlog ertoe, vergeleken met de verplichtingen van de liefde?


  Alle verdriet die ze vijf jaar geleden om Roland gevoeld kon hebben, verbleekte in vergelijking met wat ze nu moest doormaken, want deze man was niet alleen haar geliefde en echtgenoot, maar ook de vader van haar kinderen.


  Roland voelde zich moedeloos. Dit kon hij niet toestaan. Hij dacht aan alle jaren tussen dit middeleeuwse verdriet en het heden waaruit hij was teruggekeerd – aan de eeuwen die hij op de maan had doorgebracht, ronddolend tussen de steile rotsen en kuilen, waarin hij zijn plichten had verzaakt en alleen maar had willen vergeten dat hij haar ooit gezien had. Hij dacht aan de leegte waaraan hij zich had overgegeven in het portaal dat juli met september verbond, hoe hij alles in de steek had gelaten, net zoals hij Rosaline in de steek had gelaten.


  Maar nu wist hij dat hij, hoe lang deze oneindigheid ook duurde, haar tranen nooit meer zou vergeten.


  Wat een narcistische stomkop was hij geweest. Ze zat helemaal niet op zijn excuses te wachten; het zou volslagen egoïstisch geweest zijn om zich nu tegenover haar te excuseren – Roland wilde gewoon van zijn schuldgevoel verlost worden. En daarmee zou hij haar wonden opnieuw openrijten. Er was niets meer wat hij nog voor Rosaline kon doen of betekenen.


  Bijna niets, althans.


  


  De jonge man oogde slungelig en ongecoördineerd toen hij naar de stal toe liep waar Roland stond te wachten. De man droeg zijn helm in zijn hand, zodat zijn gezicht te zien was. Roland bekeek hem eens goed. Hij haatte en respecteerde deze man, die zich blijkbaar verplicht voelde om ten strijde te trekken, maar er tegelijkertijd ook tegen opzag. Betekenden eer en plicht dan meer voor hem dan de liefde? Of misschien wás deze verwarring van eer en plicht wel de liefde – paradoxen die zich hoger opstapelden dan de verste sterren reikten.


  Wie wilde er nu ten strijde trekken en een liefhebbend gezin achterlaten?


  ‘Soldaat,’ riep Roland naar Alexander toen hij zo dichtbij was dat hij de kwelling in zijn ogen kon zien staan. ‘U bent toch Alexander, familie van lord John, die dit leengoed in zijn bezit heeft?’


  ‘En wie bent u?’ Alexander stapte de drempel van de stal over. Hij nam Roland op, in zijn officiële harnas, en kneep zijn lichtbruine ogen samen. ‘Van welke veldslag komt u, dat u zo uitgerust bent?’


  ‘Ik ben hiernaartoe gestuurd om uw plaats in de strijd in te nemen.’


  Alexander bleef staan. ‘Heeft mijn vrouw u gestuurd? Haar vader?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ga opzij, soldaat. Ik wil weg.’


  ‘Nee, ik ga niet opzij. Uw opdracht is gewijzigd. U kent het terrein in deze buurt beter dan wie ook. Als de strijd in het noorden niet goed uitpakt voor ons, zouden er wel eens gevaarlijke tijden kunnen aanbreken. Als we ons terugtrekken, bent u hier nodig om de stad voor binnendringers te behoeden.’


  Alexander hield zijn hoofd schuin. ‘Toon me uw gezicht, soldaat, want iemand die zich achter een masker verschuilt, vertrouw ik niet.’


  ‘Mijn gezicht doet voor u niet ter zake.’


  ‘Wie bent u?’


  ‘Een man die weet dat uw plicht hier bij uw gezin gelegen is. En geen oorlogsbuit weegt op tegen de ware liefde en de plicht jegens het gezin. En nu wegwezen, als uw leven u lief is.’


  Alexander lachte zacht, maar toen verhardde zijn gezicht zich. Hij trok zijn zwaard. ‘Vooruit dan maar.’


  Dit had Roland kunnen zien aankomen. Maar toch irriteerde het hem. Waarom was deze man er in vredesnaam zo op gebrand om bij haar weg te gaan? Roland zou haar nooit in de steek gelaten hebben!


  En toch had hij dat natuurlijk al gedaan. Hij had zijn enige ware liefde als een harteloze idioot in de steek gelaten. Sindsdien was hij altijd alleen geweest. Alleen-zijn was tot daaraan toe, maar als de ziel eenmaal liefde had geproefd, veranderde dat alleen-zijn in een gemene, akelige eenzaamheid.


  Geen mens mocht de kans krijgen om diezelfde vergissing te begaan. Dat zag Roland wel in, al zijn jaloezie ten spijt. Het was zijn taak om Alexander tegen te houden.


  Hij slikte, zuchtte inwendig en trok zijn zwaard. Het was een meter lang en net zo scherp als de pijn die hij in zijn hart voelde omdat hij deze man te lijf moest gaan.


  ‘Soldaat,’ zei Roland toonloos. ‘Ik maak geen grapje.’


  De man kwam naar voren en zwaaide onhandig met zijn zwaard. Roland duwde het met een moeiteloze beweging van zijn pols opzij. De klingen sloegen met een dof geluid tegen elkaar.


  Het zwaard van Alexander viel bij de geringste druk van Rolands kling op de grond en ketste af op het natte hooi dat op de vloer van de stal lag.


  ‘Waarom treedt u zo gretig uw eigen dood tegemoet?’ vroeg Roland.


  Alexander kreunde en nam weer snel een gevechtshouding aan, waarbij hij zijn zwaard op borsthoogte hield. ‘Ik ben geen lafaard.’


  Misschien niet, maar hij was wel buitengewoon onhandig. Hij had waarschijnlijk als kind een beetje zwaardvechten geleerd door op zomerfestivals met zijn jeugdvriendjes bij de hooistapel een steekspel te houden. Hij was geen soldaat. Aan het front zou hij binnen een uur dood zijn.


  Maar Roland kon hem ook nu al doden…


  Op dat moment kreeg hij een visioen en zag hij hoe zijn kling behendig op de ontblote nek van de man neerdaalde. De ruggengraat werd met een schok doorkliefd en het glibberige rode bloed droop van het staal op de grond.


  Hij kon het korte leven van deze man in een handomdraai beëindigen. En dan zijn plaats innemen in die toren en haar beminnen zoals zij bemind hoorde te worden. Roland wist hoe dat moest.


  Maar toen knipperde hij met zijn ogen en zag hij Rosaline. De baby.


  Geen mensen doden, hielp hij zichzelf herinneren. Je mag ze alleen proberen te overtuigen.


  Hij sprong lichtvoetig naar voren en zwaaide zijn zwaard naar Alexander toe, die achteruitdeinsde en niet wist hoe snel hij zich van Roland af moest draaien. Dit keer was het puur geluk dat hij Rolands kling wist te ontwijken.


  Roland lachte, en zijn lach smaakte bitter. ‘Ik bied u een gunst aan, soldaat, en ik kan u verzekeren dat ik aan hoger gezag beantwoord dan dat verbond van u. Weet dat ik uw bedoelingen niet zal bezoedelen. Laat mij in uw plaats ten strijde trekken.’


  ‘U spreekt in raadselen.’ Door Alexanders angst was de huid rond zijn mond zo strak komen te staan als een leren trommel. ‘U kunt mij niet vervangen.’


  ‘Ja, dat kan ik wel,’ zei Roland ziedend. ‘Als ik één ding zeker weet, dan is dat het wel.’


  In een vlaag van gewelddadigheid vergat Roland welk doel hij voor ogen had. Hij viel Alexander aan met de razernij van een versmade geliefde. Toen Alexander Rolands kling zag aankomen, bleef hij stokstijf staan, met zijn zwaard uitgestoken. Het strekte hem tot eer dat hij niet achteruitdeinsde. Nog één keer sloegen hun klingen tegen elkaar, en toen had Roland Alexander ontwapend. Hij drukte de punt van zijn zwaard tegen de op- en neergaande keel van de jonge man.


  ‘Een ware ridder zou zich overgeven. Die zou mijn aanbod accepteren en zijn mensen hier dienen, zijn huis en zijn buren beschermen als die bescherming nodig hebben.’ Roland slikte. ‘Geeft u zich over, heer?’


  Alexander hapte naar lucht en was niet in staat een woord te zeggen. Hij hield zijn ogen neergeslagen, naar het zwaard op zijn hals. Hij was doodsbang. Hij knikte. Hij zou zich overgeven.


  Kalmte daalde over Roland neer en hij stond zichzelf toe zijn ogen te sluiten.


  Deze bleke sterveling Alexander en hij hielden van hetzelfde lichtgevende wezen. Ze konden geen vijanden van elkaar zijn. Op dat moment koos Roland partij voor hem. Hij zou Alexanders leven niet sparen ten behoeve van Alexander, maar ten behoeve van Rosaline.


  ‘U bent een moediger mens dan ik.’ En dat was waar, want Alexander was sterk genoeg geweest om van Rosaline te houden, terwijl Roland er te bang voor was geweest. ‘Omarm het geluk dat ik u vanavond geef en keer terug naar uw gezin.’ Hij moest zijn best doen om zijn stem rustig te laten klinken. ‘Kus uw vrouw en breng uw kinderen groot. Dát is pas eerbaar.’


  Ze keken elkaar lang en indringend aan, tot Roland het gevoel kreeg dat Alexander door de spleet in zijn vizier heen kon kijken. Hoe was het mogelijk dat Alexander het verdriet dat tussen hen in hing níét voelde? Hoe was het mogelijk dat hij niet voelde dat Roland hem bijna had gedood en zijn plaats had ingenomen?


  Roland haalde zijn zwaard weg van Alexanders hals. Hij stak het in zijn schede, stapte op zijn paard en reed de stal uit, de avond in.


  


  De weg lag er kaal en blauw bij in het licht van de maan.


  Roland reed naar het noorden. Hij moest nog steeds Daniël zien te vinden; in dit spel met de tijd moest op zijn minst één liefde gered worden. Roland verloor zich gedurende een kwartier in gedachten aan Rosaline, maar de herinnering was te pijnlijk om zich er langer aan over te geven. Toen hij een ruiter op een gitzwart paard zijn kant op zag galopperen, richtte hij zijn blik weer op de weg.


  Zelfs in het donker zag hij dat het harnas van de ridder iets vreemds had wat hem tegelijkertijd toch bekend voorkwam. Heel even vroeg Roland zich af of het niet zijn eigen vorige ik was, maar toen de ridder een hand opstak om Roland stil te laten houden, zag hij dat diens gebaren dringender waren dan die van hemzelf ooit zouden zijn geweest.


  Ze bleven tegenover elkaar staan en hun paarden draaiden hinnikend rond en bliezen ijskoude wolkjes uit.


  ‘Komt u van het landgoed ginder?’ De ridder wees naar het kasteel in de verte en zijn stem bulderde over de weg.


  Hij dacht vast dat Roland Alexander was. Was deze ridder hiernaartoe gestuurd om Alexander naar het front te begeleiden?


  ‘J-ja,’ stamelde Roland. ‘Ik vervang…’


  ‘Roland?’ De stem van de soldaat veranderde van een hese, gemaakte buldertoon in iets bruisends, iets ongelooflijk charmants, realiseerde Roland zich.


  De ridder trok met een ruk zijn helm af. Zwart haar viel als een waterval over het harnas naar omlaag, en toen zag Roland in het licht van de maan het gezicht dat hij al sinds het ontstaan van de wereld beter kende dan welk ander gezicht ook.


  ‘Arriane!’


  Ze sprongen van hun paard en vielen elkaar in de armen. Roland wist niet hoe lang het geleden was sinds zijn middeleeuwse ik deze middeleeuwse Arriane had gezien, maar de emotionele veldslag die hij net had overleefd zorgde ervoor dat het leek alsof er eeuwen waren verstreken sinds hij voor het laatst een vriend of vriendin had gezien.


  Hij draaide de magere gespierde engel rond. Haar vleugels staken door inkepingen in haar harnas naar buiten en Roland beneed haar om die vrijheid. Haar kleren waren natuurlijk speciaal aan haar vleugels aangepast – dat was in die tijd bij hen allemaal het geval geweest.


  Roland voelde zich opgesloten in zijn geleende stalen harnas, maar wilde niet tegen Arriane klagen. Zij wist nog niet dat hij een Anachronisme was, en dat wilde hij graag zo houden. Hij was blij haar te zien.


  De maan scheen als een schijnwerper op de blanke huid van zijn vriendin. Toen ze haar hoofd omdraaide, slaakte Roland geschrokken een kreet.


  Aan de linkerkant van haar hals glinsterde een gruwelijke brandwond. De huid was dooraderd, onregelmatig en bloedde – het was echt een verschrikkelijke wond. Roland deinsde ongewild achteruit, waardoor Arriane zich ongemakkelijk begon te voelen.


  Ze wilde haar hand over de wond leggen, maar kreunde toen haar vingers ertegenaan kwamen.


  Roland had dit litteken bij toekomstige ontmoetingen met Arriane al duizend keer gezien, maar de oorsprong bleef hem een raadsel. Slechts één ding kon een engel een dergelijke verwonding toebrengen, maar hij had nooit goed geweten hoe hij haar daarnaar moest vragen.


  Nu was de wond vers, als een uitslag van vlammen over haar hals. Ze moest de verwonding onlangs hebben opgelopen.


  ‘Arriane, wat is er met je gebeurd?’


  Ze wendde haar blik af, hoewel het niet haar bedoeling was om Roland op die manier nog beter zicht op haar verwoeste huid te bieden. Ze snufte. ‘Liefde is verschrikkelijk.’


  ‘Maar’ – Roland sloot zijn ogen en hoorde hoe die zin zich in zijn hoofd telkens herhaalde – ‘de gedaante van een engel kan niet aangetast worden, behalve door…’ Arriane keek uit schaamte de andere kant op, en Roland trok haar naar zich toe. ‘O, Arriane!’ riep hij uit, en hij sloeg zijn armen om haar middel, waarbij zijn ogen naar haar hals toe getrokken werden en er tegelijkertijd door werden afgestoten. Hij kon haar niet omarmen zoals hij wilde, hij kon de pijn niet wegdrukken. ‘Wat erg voor je.’


  Ze knikte, omdat ze wist wat hij bedoelde. Ze huilde niet graag. Ze zei: ‘Ik heb Daniël net gezien.’


  ‘Ik was onderweg naar hem toe,’ zei Roland, ademloos over dit toeval. ‘Zijn aanwezigheid is gewenst op het Valentijnsfeest.’


  ‘Hij rijdt vanavond naar de stad. Misschien is hij er al. Lucinda zal eindelijk gelukkig kunnen zijn.’


  ‘Ja,’ zei Roland, en hij herinnerde het zich nu al wat duidelijker. ‘Dus jíj was de ridder die de anderen in het kamp die boodschap kwam brengen. Niet ik. Jíj hebt het decreet van de koning bedacht, waarin hij liet weten dat de manschappen vrij mochten nemen voor Valentijnsdag.’


  Arriane sloeg haar armen over elkaar. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Helderziende blik.’ Hij moest tot zijn eigen verbazing glimlachen.


  Het was al genoeg dat zij hier nu was, zijn beste vriendin. Dat maakte deze reis naar zijn liefdesverdriet van vroeger iets minder troosteloos.


  Roland raapte Arrianes helm op en hielp haar weer op haar paard. Hij steeg zelf ook op en liet zijn vizier weer zakken. Zij aan zij reden de twee ridders naar de stad.


  Soms gaat liefde niet over winnen, maar over een verstandig offer brengen en over vrienden van wie je op aan kunt, zoals Arriane. Vriendschap was een heel apart soort liefde, besefte Roland.
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  Arriane blikte de naar tijm geurende Toscaanse ochtend in, en zuchtte.


  Ze lag op haar ellebogen op het fluweelgroene gras, met haar kin in haar handen, en ze genoot van de warmte – veel te warm voor de tijd van het jaar – en van het heerlijke gevoel van zachte vingers die door haar lange donkere haar gingen.


  Zo brachten Arriane en Tess de zeldzame middagen dat ze samen waren door: het ene meisje maakte vlechten, het andere vertelde verhalen. En daarna andersom.


  ‘Er was eens een heel bijzondere engel,’ begon Arriane, terwijl ze haar hoofd naar opzij draaide, zodat Tess het haar in haar nek kon opnemen.


  Tess was beter in vlechten dan Arriane. Ze ging altijd naast Arriane zitten met een mand vol wilde bloemen uit het bos op haar schoot. Dan boog ze zich over Arrianes smalle rug en vlocht ze strakke vlechten in het dikke haar van de engel. Vervolgens speldde ze de vlechten in een zigzagpatroon over Arrianes hoofdhuid, totdat ze eruitzag als Medusa, want zo had Arriane het het liefst.


  Arriane mocht daarentegen van geluk spreken als ze de woeste rode haardos van Tess tot één enkele vlecht wist te bedwingen. Ze haalde met de grootst mogelijke moeite de kam door de lokken van Tess, terwijl die het uitkermde van de pijn. Maar Arriane was weer beter in verhalen vertellen. En wat had je aan vlechten als het niet met een goed verhaal gepaard ging?


  Dan was er niks aan.


  Arriane sloot haar ogen en kreunde toen Tess haar nagels over haar hoofdhuid liet gaan. Niets zo heerlijk als de aanraking van je geliefde.


  ‘Arriane?’


  ‘Ja.’ Ze deed haar ogen open en haar blik dwaalde over het weiland waar de melkkoeien van de boerderij stonden te lummelen. Dit waren haar favoriete momenten: stil en ongecompliceerd, precies zoals zij zelf ook waren. Het was laat in de middag; de meeste melkmeiden die op dezelfde boerderij werkten als Arriane, waren al terug naar huis.


  Ze had dit baantje uitgekozen omdat ze daarmee een beetje in de buurt van Lucinda was, die in dit leven was opgegroeid op een Engels leengoed, een paar minuten vliegen naar het noorden. Normaal gesproken voelde Daniël zich heel ongemakkelijk als Arriane en de andere engelen aanwezig waren om hem in de gaten te houden. Maar vanaf de melkboerderij kon Arriane hem de ruimte geven en toch snel naar Lucinda en hem toe vliegen als dat nodig was. Bovendien vond Arriane het leuk om zo nu en dan even het leven van een sterveling te leiden. Het was fijn om op de boerderij een taak te krijgen en om een baas tevreden te stellen. Tess begreep die behoefte nooit zo goed, maar ja, de meester van Tess was dan ook iets veeleisender dan de Troon.


  Het kwam niet vaak voor dat ze even een momentje met Tess alleen had. Haar bezoekjes aan de zuivelboerderij – en aan dit deel van de wereld in het algemeen – waren zeldzaam en duurden ook nooit lang. Arriane dacht niet graag aan de duisternis die Tess te wachten stond zodra ze afscheid hadden genomen, of aan de meester die Tess niet graag zijn rijk zag verlaten.


  Niet aan denken, sprak Arriane zichzelf streng toe. Niet als Tess bij je is en het nergens voor nodig is om aan jullie liefde te twijfelen!


  Ja. Tess was bij haar. En het gras onder hen was zo zacht en het rook op de boerderij zo heerlijk naar veldbloemen dat Arriane zo de koesterende boezem van een geruststellende droom in had kunnen zweven.


  Maar ze was aan het vertellen. Tess was dol op haar verhalen. ‘Waar was ik gebleven?’ vroeg Arriane.


  ‘O, dat weet ik niet meer.’ Tess klonk afgeleid. Toen ze een pluk haar optilde, kraste ze met haar nagel langs Arrianes nek.


  ‘Au.’ Arriane wreef in haar nek. Was Tess het dan ook vergeten? Maar Arriane was degene die in gedachten verzonken was geraakt, niet Tess. ‘Is er iets, liefje?’


  ‘Nee,’ zei Tess snel. ‘Je begon met een verhaal… een heel bijzondere… eh…’


  ‘Ja!’ zei Arriane blij. ‘Een heel bijzondere engel. En ze heette… Arriane.’


  Tess trok aan haar haar. ‘Weer een verhaal over jezelf?’ Ze lachte, maar haar lach klonk afstandelijk, alsof ze al weggevlogen was, ver weg.


  ‘Jij komt er ook in voor, hoor! Wacht nou maar af.’ Arriane rolde zich op haar zij, zodat ze Tess kon aankijken. De arm waarmee Tess had gevlochten gleed over Arrianes heup omlaag.


  Tess droeg een witkatoenen jurk met een strak lijfje en korte mouwen met ruches. Ze had sproeten op haar schouders, die Arriane aan sterrenstelsels deden denken. Haar ogen waren net iets donkerder dan de schrikbarend lichtblauwe irissen van Arriane.


  Arriane had nog nooit iemand gezien die zo mooi was als zij.


  ‘En wat was er dan zo bijzonder aan die engel?’ vroeg Tess even later om haar aan te sporen.


  ‘O, waar moet ik beginnen? Ze had zo veel bijzondere dingen!’ Arriane gooide haar hoofd in haar nek en dacht na over welke kant ze met dit verhaal op zou gaan. Ze voelde de nog niet vastgebonden vlecht opzij van haar hoofd losgaan.


  ‘O, Arriane!’ riep Tess uit. ‘Nu heb je het helemaal verpest!’


  ‘Ik kan er toch ook niks aan doen dat mijn haar andere plannen heeft! En jouw haar misschien ook wel!’ Arriane greep naar het lint dat om de lange rode vlecht van Tess gestrikt zat.


  Maar het meisje was haar te snel af. Ze krabbelde als een krab in het gras achteruit en moest lachen toen Arriane overeind kwam en achter haar aan ging.


  ‘Deze héél bijzondere engel,’ riep ze Tess na, die door het hoge gras en tegen de straffe februariwind in rende, ‘had heel smerige klitten in haar haar. Daar stond ze in de wijde omtrek om bekend. Klittenbos noemden ze haar.’ Arriane trok haar benen één voor één hoog op, stak haar handen in de lucht en liet haar vingers wiebelen, om haar na te doen. ‘Hele steden werden in haar machtige haardos verzwolgen. Hele legers in haar klauwen meegegrist! Volwassen mannen gingen huilend ten onder in de zwarte afgrond van haar slangachtige vlechten.’


  Op dat moment struikelde Arriane over de zoom van haar lange vormeloze melkmeidenjurk en viel ze keihard op de grond. Op handen en knieën keek ze naar Tess op, die tussen Arriane en de zon in was gaan staan, met een lichtkrans om haar rode haar.


  Tess bukte zich om Arriane overeind te helpen, met haar handen zacht om Arrianes polsen.


  ‘Tot er op een dag…’ Arriane wilde haar modderige handen aan de voorkant van haar jurk afvegen, maar Tess sloeg ze weg en haalde uit haar zak een katoenen zakdoek tevoorschijn. ‘Totdat deze engel op een dag iemand ontmoette die haar hele leven veranderde…’


  Tess stak haar kin een beetje omhoog. Ze luisterde.


  ‘Deze persoon was een beetje duivels,’ zei Arriane. ‘Ze was heel ernstig, probeerde de streken van Klittenbos altijd te dwarsbomen, lachte haar uit om haar naïviteit en hielp Klittenbos er altijd aan herinneren dat er dingen waren die veel belangrijker waren dan je haar.’


  Tess draaide zich volkomen onverwacht om. Ze ging in het gras zitten, met haar rug naar Arriane toe. Vond ze soms dat haar personage er bekaaid afkwam? Maar het verhaal was nog lang niet afgelopen! In elk verhaal moest een keerpunt zitten, een verrassingselement. Arriane ging over de uitgestrekte benen van Tess liggen en steunde op één elleboog in het gras. Met haar andere hand maakte ze de armen los die Tess stevig over elkaar geslagen hield. Maar zelfs toen Tess de handen van haar geliefde vasthield, hield ze haar ogen nog steeds strak gericht op de lichtgele bloem in het gras.


  ‘Hou maar op met dat stomme verhaal, Arriane.’ Het leek wel alsof ze in trance was. ‘Ik ben er vandaag niet voor in de stemming.’


  ‘O, maar wacht nou even! Ik begin pas net lekker op gang te komen!’ Arriane fronste haar voorhoofd. ‘Deze demon, een ogenschijnlijke tegenstander, was in heel veel opzichten precies het tegenovergestelde van Klittenbos. Haar haar was net een rode pluizenbol, zoals die van een paardenbloem.’ Arriane aaide over Tess’ haar. ‘Haar huid was een licht doek dat bij de geringste aanraking van de zon al verbrandde.’ Ze ging met haar vinger over de gladde blote arm van Tess.


  ‘Arriane…’


  ‘Maar het wezen was een demon met een kam, en in haar handen werden de weerbarstige lokken van Klittenbos getemd. Deze persoon had, in tegenstelling tot de engel, een karakter dat…’


  ‘Genoeg!’ beet Tess haar toe, en ze rukte haar blik los en richtte die nu op een ondiep beekje met kiezels erlangs, aan de rand van het weiland. ‘Ik heb schoon genoeg van die sprookjes.’


  Ze stond op en Arriane krabbelde overeind.


  ‘Het is geen sprookje,’ hield Arriane vol, en ze negeerde het kippenvel dat ze voelde komen opzetten. Ze ging rechtop zitten en hield haar hoofd schuin naar Tess. ‘Het feit dat wij hier samen zijn…’


  ‘Is alleen maar een teken dat hij even niet oplette.’


  ‘Niet oplette?’ Er woei een koude wind over het weiland.


  ‘Hij heeft me een ultimatum gegeven.’


  Het bloed trok weg uit Arrianes wangen, en daarmee verdwenen ook de felle kleuren uit het weiland. De lucht werd minder blauw, het gras verloor zijn schittering. Zelfs het haar van Tess leek minder rood. Arriane had geweten dat dit eraan zat te komen, al sinds het begin, maar toch schrok ze er zo van dat het haar de adem benam.


  Tess droeg de zwarte tattoo met de sterren in haar nek – de tattoo die Lucifer aanbracht bij zijn naaste kring van demonen.


  ‘Hij weet het. En nu wil hij me terug.’ De stem van Tess klonk ijzig – een ijzigheid die tot in Arrianes ziel leek door te dringen.


  ‘Maar je bent hier net!’ Arriane had zin om naar haar vriendin toe te rennen en huilend aan Tess’ voeten neer te vallen, maar ze keek alleen maar omlaag naar haar handen. ‘Ik wil niet dat je weggaat. Ik vind het vreselijk als je weggaat.’


  ‘Arriane…’ Tess zette een stap naar haar toe, maar Arriane deinsde woedend achteruit.


  ‘Hij kan niet zomaar bepalen wat wij wel en niet mogen! Wat voor monster ben je als je voortdurend hoog opgeeft over de vrije wil, maar iemand vervolgens geen toestemming geeft om zijn eigen hart te volgen?’


  ‘Ik heb hierin niets te kiezen.’


  ‘Jawel, dat heb je wel,’ zei Arriane. ‘Je doet het alleen niet.’


  Toen Tess geen antwoord gaf, ging Arrianes borst zwaar op en neer – de eerste golf van een snik met de afmetingen van een tsunami. Ze schaamde zich ontzettend. Ze draaide zich om en rende het weiland in. Ze rende langs de bedding van de beek en daarna de glooiende grashelling aan de westkant van de boerderij op. Ze liep zo dwars door de kruidentuin van haar bazin heen; door haar tranen zag ze de tijm niet eens staan. Ze hoorde dat Tess achter haar aan gerend kwam – zachte voetstappen die dichterbij kwamen. Maar Arriane bleef pas staan toen ze bij de deur van de oude schuur was aangekomen, waar ze de volgende ochtend vlak voor zonsopgang zou opstaan om te gaan melken.


  Ze gooide zich tegen de ruwe houten wand van de schuur en liet haar snikken de vrije loop.


  Tess sloeg van achteren haar armen om Arriane heen, waarbij haar rode vlecht over Arrianes schouder zwaaide. Ze legde haar hoofd tussen Arrianes schouderbladen en zo bleven ze even stilletjes staan, terwijl ze allebei huilden.


  Toen Arriane zich omdraaide en met haar rug tegen de door de zon gewarmde wand van de schuur ging staan, pakte Tess haar hand vast. Haar vingers waren lang, bleek en rank; die van Arriane waren heel kort, en de nagels helemaal afgekloven. Arriane trok Tess door de in roestige scharnieren hangende deur mee de schuur in, waar ze veilig waren voor de nieuwsgierige blikken van de andere melkmeisjes, die zich al snel zouden verzamelen om aan tafel te gaan.


  Ze gingen tussen het hooi en de paarden staan; in een hoek lagen een paar koeien tegen elkaar aan gekruld. De geur van de dieren was overal: de muskusgeur van de paarden, de donzig zoete geur van de kippen, het opgedroogde zweet van de koeienhuiden.


  ‘Er bestaat een manier waarop wij bij elkaar kunnen zijn,’ zei Tess heel zacht tegen Arriane.


  ‘Hoe dan? Wil je het dan tegen hem opnemen?’


  ‘Nee, Arriane.’ De demon schudde haar hoofd. ‘Ik heb de eed afgelegd. Ik zit aan Lucifer vast.’


  Toen Tess haar hoofd omdraaide om door de schuurdeur naar buiten te kijken, over het uitgestrekte weiland, zag Arriane heel even de donkere tattoo met de sterren, die haar prachtige huid ontsierde. Dat was de enige smet die op het lichaam van engelen kon beklijven. Op de littekens van hun vleugels na verdween elk ander met inkt aangebracht teken, elke wond of litteken na verloop van tijd vanzelf weer.


  Het merkteken van Lucifer was het enige aan Tess waar Arriane naar eigen zeggen niet van kon houden. Ze bracht haar hand omhoog om aan haar eigen nek te voelen – bleek en onbezoedeld. Puur.


  ‘Er is een andere manier,’ zei Tess, en ze ging zo dicht bij Arriane staan dat hun voeten elkaar raakten. Tess’ liefde rook naar jasmijn, en ze zei vaak dat Arriane naar zoete room rook. ‘Er is een manier om niet meer zo te hoeven leven, zodat niet meer altijd alles tussen ons geheim moet zijn.’


  Tess stak haar armen naar Arriane uit tot achter haar schouders. Arriane dacht even dat ze haar weer wilde omhelzen. Ze voelde dat haar lichaam naar haar toe getrokken werd, dat ze vastgehouden wilde worden…


  Maar in plaats daarvan kropen er koude vingers langs haar nek omhoog. ‘Je zou je bij me kunnen aansluiten.’


  Arriane rukte zich los. Haar huid jeukte.


  ‘Sluit je bij mij aan, als zielsverwant, Arriane. Sluit je bij mij aan en neem je plaats in de gelederen van de Hel in.’


  2 HELSE VERLANGENS


  


  


  


  Arriane deinsde achteruit. ‘Nee,’ fluisterde ze, want ze was ervan overtuigd dat dit uitgesloten was. ‘Dat zou ik nooit kunnen.’


  De blauwe ogen van Tess keken haar met een ongekend vurige blik smekend aan. ‘Dan hoeven we onze relatie niet meer geheim te houden en kunnen we het van de daken schreeuwen.’


  Haar stem bulderde en galmde langs de dakspanten van de schuur – Arriane werd er zenuwachtig van.


  ‘Wil je dat dan niet?’ riep Tess uit. ‘Wil je dan niet dat wij samen kunnen zijn, dat we die onzinnige ketenen verbreken die ons ervan weerhouden om echt onszelf te kunnen zijn?’


  Arriane schudde haar hoofd. Dit was niet eerlijk. Tess was niet goed wijs. Ze had de prachtigste, meest verheven ziel die Arriane ooit had leren kennen, maar dit keer was ze te ver gegaan. Als Tess echt om Arriane gaf, wist ze allang wat haar geliefde hierop zou antwoorden.


  Maar…


  Arriane twijfelde even en stond zichzelf toe om de situatie vanuit Tess’ standpunt te bekijken. Natuurlijk wilde Arriane ook openlijk van Tess kunnen houden. Ze zou niets liever willen. Maar wat moest ze verder nog doen om dat te bewijzen?


  Nee! Dit kon Tess niet van haar vragen! Dat ze de Hel verkoos boven de Hemel! Dat was geen liefde. Dat was waanzin.


  ‘Misschien zijn die regels er niet voor niets,’ zei Arriane aarzelend. ‘Misschien moeten engelen en demonen niet…’


  ‘Wat?’ onderbrak Tess haar. ‘Zeg het dan.’


  ‘Lucifer zou het nooit goedvinden,’ zei Arriane toen maar ontwijkend, en ze draaide zich van Tess af om door de schuur op en neer te gaan lopen. Ze liep langs de paarden in hun stallen. De koeien in hun hok. Alles had zijn plaats. Ze keek naar de andere kant van de schuur, naar Tess, en ze had zich nog nooit zo ver verwijderd gevoeld van de ziel van wie ze het allermeest hield.


  ‘Misschien vindt Lucifer het wel goed…’ begon Tess.


  ‘Je weet toch hoe hij over liefde denkt!’ beet Arriane haar toe. ‘Al sinds…’ Maar ze maakte haar zin niet af. Dat oude verhaal deed er niet toe – nu niet althans.


  ‘Je begrijpt het niet.’ Tess liet een gemeen lachje horen, alsof Ariane zoiets eenvoudigs als een wiskundesom niet begreep. ‘Hij zei dat we, als ik jou mee zou nemen…’


  ‘Wie zei dat?’ Arrianes hoofd vloog omhoog. ‘Lucifer?’


  Tess deed een stap bij haar vandaan, alsof ze bang was, en Arriane meende heel even in een flits iets tussen de dakspanten van de schuur te zien. Een stenen beeldje… een gargouille. Het leek wel alsof dat hen in de gaten hield. Maar toen ze met haar ogen knipperde, was het weg. Ze keek Tess weer aan, wier ogen helemaal verwilderd stonden, en voelde zich verraden.


  ‘Heb je het hém verteld?’


  Nu beende Arriane naar Tess toe, en vlak voor haar vriendin bleef ze staan. Tess’ borst ging zwaar op en neer, want ze was verbaasd over deze aanval, maar Tess deinsde niet achteruit.


  ‘Hoe dúrf je?’ beet Arriane haar toe, en ze draaide zich op haar hakken om.


  Voordat Arriane de schuur uit kon hollen, pakte Tess haar bij haar polsen beet. Arriane wurmde zich los en voelde Tess’ vingers langs haar huid trekken.


  ‘Laat me met rust!’ riep Arriane zonder het te menen, maar Tess luisterde niet. Ze ging weer naar Arriane toe en trok nu zo hard aan de mouw van haar jurk dat de stof scheurde.


  ‘Ja, ik heb het tegen hem gezegd!’ brulde Tess recht in Arrianes gezicht. ‘In tegenstelling tot jou kan mij het helemaal niets schelen wie het allemaal weet!’


  Arriane duwde haar van zich af, zo hard dat Tess achterover tegen een stapel melkemmers aan viel. Die vielen om en kwamen onder luid gekletter op haar neer, zodat er wat witte druppels op haar bleke huid spatten.


  Tess schopte de emmers weg en schoot overeind. En toen – Arriane had het totaal niet zien aankomen – ontsproten achter op haar schouders haar vleugels.


  Ze hadden nog nooit, maar dan ook nog nooit hun vleugels aan elkaar laten zien; dat was iets wat ze al een eeuwigheid geleden zo afgesproken hadden. Dat zou hen er veel te duidelijk aan herinneren dat hun liefde geen bestaansrecht had.


  Nu vulden de brede demonenvleugels van Tess de schuur met een glinsterend licht. Ze waren gemaakt van het goud van het laatste ogenblik voordat de zon helemaal onderging; hoge hellingen die als twee identieke bergen achter haar schouders opstegen. Ze wiekten heel licht langs haar lichaam, volledig uitgestrekt, stijf, met de punten iets naar binnen gekruld, naar Arriane toe.


  De bekende vlieghouding.


  De paarden hinnikten en de koeien begonnen te loeien, alsof ze de spanning konden voelen, alsof ze merkten dat er iets ergs ging gebeuren.


  Wat er hierna gebeurde was in het geheel niet Arrianes bedoeling geweest, maar tegelijkertijd kon ze er ook niets aan doen: haar vleugels reageerden uit zichzelf op deze oproep. Ze kwamen in een snelle beweging uit haar schouders naar buiten, en dat voelde zo natuurlijk en heerlijk dat ze per ongeluk een vreugdekreet slaakte. Maar het volgende moment, toen ze zag hoe de vleugels zich naast haar uitstrekten, had ze al vreselijke spijt.


  Tess sloeg met haar geweldige gouden vleugels en haar lichaam kwam van de grond. Ze bleef een fractie van een seconde in de lucht zweven en toen dook ze omlaag en viel ze Arriane aan. Samen rolden ze over de vloer van de schuur.


  ‘Waarom doe je dit?’ riep Arriane uit, en ze greep Tess bij haar schouders beet en probeerde haar uit alle macht van zich af te houden.


  Tess had Arrianes lange haar vastgegrepen. Ze trok het naar achteren, zodat ze Arriane recht in de ogen kon kijken. ‘Om je te laten zien dat ik bereid ben voor je te vechten. Ik wil alles voor je doen.’


  ‘Laat me los!’ Arriane wilde helemaal niet voor haar liefde vechten, maar haar vleugels ondergingen die bekende magnetische aantrekkingskracht tot de eeuwige vijand. Arriane schreeuwde het uit van de pijn en gaf een klap in het gezicht dat ze altijd alleen maar had willen aanbidden.


  ‘Zodra je je bij me hebt aangesloten,’ zei Tess woedend, terwijl ze Arrianes handen tegen de grond drukte, ‘zal hij je accepteren. Dan zal hij onze liefde accepteren.’


  Arriane schudde haar hoofd en dook onder haar vriendin in elkaar. Ze was bang voor wat Tess hierna zou doen, maar ze moest de waarheid spreken.


  ‘Het is een truc.’


  ‘Hou je mond.’


  ‘Een truc om me daarheen te krijgen. Weer een ziel erbij, dat is het enige waar het hem om te doen is.’ Arriane verzette zich tegen de houdgreep waarin haar vriendin haar vasthield, tegen haar eigen loodzware vleugels, waar elke keer dat ze tegen die van Tess kwamen vonkjes vanaf sprongen. ‘Lucifer is een koopman,’ riep ze boven het kabaal van hun vechtpartij uit, ‘die alleen maar tot na zonsondergang op de markt blijft om nog één aankoop te kunnen doen. Zodra ik me bij jou heb aangesloten…’


  Tess bleef stokstijf staan, met haar roodaangelopen gezicht vlak boven dat van Arriane. Ze liet Arrianes haar los, en bevrijdde haar uit haar benarde positie. Ze legde een hand tegen Arrianes wang. ‘Wil je er alsjeblieft over nadenken?’


  Er ging zo veel vuur in Tess’ blauwe blik schuil dat Arrianes hart ervan smolt.


  ‘Ik kan me nog heel goed de eerste keer herinneren dat ik afscheid van je heb genomen,’ fluisterde Tess. ‘Ik was toen doodsbang dat ik je nooit meer zou zien.’


  Arriane rilde. ‘O, Tessriël.’


  Aan één laatste kus kon ze toch geen weerstand bieden? Toen ze haar hoofd naar Tess ophief, wier hele gezicht veranderde, was de ruzie als sneeuw voor de zon verdwenen. De liefde stroomde weer toe en vulde de ruimte tussen hun lichamen tot er helemaal geen ruimte meer over was. Ze vlochten hun vingers door elkaars haar, verstrengelden hun armen en benen en hielden elkaar heel stevig vast. Toen hun lippen elkaar vonden, stond Arrianes hele lichaam meteen in vuur en vlam van de gedwarsboomde hartstocht. Ze dronk haar liefde met volle teugen in en wilde dat ze zich nooit meer uit deze omhelzing hoefde los te maken, want ze wist dat als die voorbij was…


  Dat het dan met hén ook afgelopen was.


  Haar ogen gingen open en ze keek in het vredige gezicht van haar grote liefde. Arriane kon Tess nooit echt als een demon beschouwen. Nooit.


  


  Ze zou zich haar herinneren zoals ze nu was.


  Zonder het zich te realiseren hadden haar lippen zich losgemaakt van die van Tess. Haar hart voelde zwaar, drukkend en verdrietig.


  Ze ging langzaam rechtop zitten en kwam toen overeind. ‘Ik… ik kan niet met je mee.’


  Tess kneep haar ogen tot spleetjes en haar stem werd schrikbarend kil, zoals wel gebeurde als haar trots gekrenkt was. Ze stond niet op van de grond. ‘Je bent een gevallen engel, Arriane. Het wordt hoog tijd dat je je dat eens realiseert en dat je van je altaar stapt.’


  ‘Zo’n soort gevallen engel ben ik niet.’ Ik ben niet zoals jij. ‘Ik ben gevallen omdat ik in de liefde geloof.’


  ‘Dat lieg je! Je bent gevallen doordat Daniël jou en mij en verder iedereen heeft meegesleurd in zijn val.’


  Arriane kromp ineen. ‘Voor Daniëls soort liefde hoeft in elk geval niet één iemand haar ware aard te verloochenen.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’


  De vraag bleef in de lucht hangen. Arriane liep naar de trog die tegen de achterwand stond en deed voer en een emmer water uit de put in de bakken van de paarden. Ze hoorde Tess zuchten.


  ‘Ik geloof in waar Daniël voor staat,’ zei Arriane. ‘Ik geloof in Lucinda.’


  ‘Dat zie je alweer verkeerd. Je bent aan hen toegewezen. Je móét wel voor hen zorgen, anders komen die idioten van de Weegschaal je halen.’


  ‘Maar dat betekent nog niet dat ik er niet in geloof! Ik zal Lucinda en Daniël nooit opgeven.’


  ‘Maar ons geef je wel op?’ Tess huilde inmiddels. Ze zat midden in de schuur en veegde haar tranen af met een modderige zakdoek. ‘Morgen is het Valentijnsdag, Arriane.’


  ‘Dat weet ik. We hebben afgesproken dat we naar het Valentijnsfeest zouden vliegen, waar Lucinda, Daniël en alle anderen dan ook zijn.’ Arrianes stem klonk onvast. ‘We zouden het leuk hebben.’


  ‘Leuk? Je vindt het leuk om te doen alsof ik niet jouw geliefde ben en jij niet de mijne? Om te doen alsof we zoeken naar iets wat we allang met elkaar delen?’ vroeg Tess minachtend.


  Arriane reageerde niet. Tess had gelijk. Hun situatie was afschuwelijk.


  Tess stond eindelijk ook op en ging dicht bij Arriane staan. Ze nam de emmer uit Arrianes handen en zette hem op de grond. Ze legde een hand tegen Arrianes wang. ‘Laat Luce en Daniël hun Valentijnsdag maar vieren. En laten wij hem op onze manier vieren. Vier de ware liefde door een convenant met me te sluiten. Kom met me mee, Arriane. We zouden zo gelukkig kunnen zijn samen – als we tenminste écht samen zijn.’


  Arriane slikte de angst weg die in haar keel omhoogkwam. ‘Ik hou van je, maar ik kan niet terugkomen op mijn beloftes.’


  Ze maakte zich van Tess los. Arriane liet haar ogen razendsnel over Tess gaan om zich alles aan haar tot in de kleinste details te kunnen herinneren: de manier waarop haar rode haar langzaam in de wind opwaaide, haar bleke blote voeten in het ruwe stro, haar uitgestoken hand, de tranen die in haar helderblauwe ogen sprongen.


  Zelfs de spectaculaire gouden gloed van haar vleugels.


  Dit zou de laatste keer zijn dat ze elkaar zagen. Dit zou hun laatste afscheid zijn.


  3 DE EERSTE KEER IS HET ERGST


  


  


  


  Nooit.


  Nooit.


  Nooit.


  Arriane vloog en haar ziel voelde loodzwaar aan. Waarom had ze dit niet zien aankomen? Maar ze hád het ook geweten. Iets in haar ziel had al heel lang gevoeld dat die dag eraan zat te komen – de dag waarop Lucifer Tessriël terug zou roepen.


  Maar ze had nooit gedacht dat Tess haar zou vragen haar plekje in de Hemel op te geven en in te ruilen voor de vuren van de Hel!


  Haar woede laaide weer op en als reactie daarop kromden en spanden haar vleugels zich.


  Als Arriane te lang de vermomming van een sterveling aannam, vergat ze wel eens hoe reusachtig en sterk haar vleugels waren, en hoe verrukkelijk het voelde om ze van haar schouders los te laten – de gevleugelde energie van het genot. Ze had nu eigenlijk hetzelfde zalige gevoel moeten hebben dat ze altijd kreeg als ze door de lucht vloog, maar haar zilveren vleugels herinnerden haar er nu alleen maar heel verdrietig aan wie ze was, en wie haar geliefde was, en dat Tess en zij nooit bij elkaar zouden kunnen zijn.


  Nooit.


  Ik kan me nog heel goed de eerste keer herinneren dat ik afscheid van je heb genomen, had Tess in de schuur tegen haar gezegd. Ik was toen doodsbang dat ik je nooit meer zou zien.


  Arriane herinnerde het zich ook; het was duizenden jaren geleden. Annabelle, Gaby en zij hadden gezweefd in een donkere regenwolk aan de rand van een stad, Kanaän geheten, en gekeken naar een dodelijke feestceremonie onder leiding van een man, ene Abraham, toen plotseling de engel uit het niets was verschenen en voor hen was komen zweven.


  ‘Wie ben je?’ Gaby was heel vijandig en had de engel met het helrode haar en de kristalblauwe ogen meteen aangesproken. Arriane vond de vleugels van de onbekende engel echter prachtig en vond dat haar lichaam er net zo zacht uitzag als een wolk. Er schoot een bliksemflits langs haar stralende witte huid. Arriane herinnerde zich nog dat ze haar hand naar haar had willen uitsteken en haar had willen aanraken, alsof ze zeker wilde weten of de engel wel echt was.


  ‘Ik ben Tessriël, jullie voormalige zus in de Hemel.’ De onbekende engel had eerbiedig haar hoofd gebogen. ‘De engel van de donder die over Eurazië trekt.’


  Tessriël keek naar Arriane, en ergens ver weg in de krochten van Arrianes ziel herinnerde ze zich deze engel. Haar zus. Ja. Ze hadden elkaar in de Hemel niet goed gekend – Tess had deel uitgemaakt van een andere groep engelen –, maar ze hadden wel altijd een klik gehad. Het onverklaarbare mysterie dat aantrekkingskracht werd genoemd.


  ‘Ik kom jullie nieuws brengen van jullie broer Roland,’ zei Tessriël tegen Arriane, die een kreet had geslaakt toen ze zijn naam hoorde uitspreken.


  ‘Roland bevindt zich in het domein van Lucifer,’ zei Gaby bits. ‘Dus jij komt ons nieuws uit de Hel brengen?’


  ‘Ik breng jullie nieuws…’ Tessriëls stem haperde en Arriane voelde haar hart naar haar uitgaan. Ze had Roland sinds de Val niet meer gezien en ze miste hem vreselijk. Deze engel had een boodschap van hem. Arriane drong zich naar voren en drukte zich tegen Gaby aan, die haar met de witte rand van haar vleugel tegenhield.


  ‘Ga nu en laat ons met rust,’ beval Gaby. Het was einde verhaal.


  Tessriël schudde bedroefd haar hoofd en draaide zich om om te vertrekken. Ze keek nog één keer om naar Arriane, heel even en heel verdrietig. ‘Vaarwel.’


  ‘Vaarwel!’


  


  Maar het was geen vaarwel geweest. Toen ze jaren later in haar eentje door het ondiepe water van een aardse rivier liep, kwam ze de roodharige engel weer tegen.


  ‘Tessriël?’


  Tessriël keek op van de rivier, waar ze zich aan het baden was. Ze was naakt, haar hagelwitte vleugels scheerden vlak over het wateroppervlak en haar lange rode haar sliertte nat over haar rug.


  ‘Ben jij het?’ fluisterde Tessriël. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.’


  Toen de engel uit de rivier omhoogkwam, werd de aanblik van haar sterfelijke gedaante Arriane te veel, dus keek ze opgewonden en gegeneerd de andere kant op. Ze hoorde het geruis van vleugels die uit het water kwamen, voelde een warme bries langs zich heen strijken en toen, een tel later, heerlijke lippen die zich op de hare drukten. Natte armen en natte vleugels overspoelden haar.


  ‘Wat doe je nou?’ Arriane knipperde verbaasd met haar ogen en Tess maakte zich van haar los. Haar lippen tintelden van een onverwacht verlangen.


  ‘Ik kus je. Ik heb mezelf beloofd dat ik dat zou doen als ik je ooit weer zou zien.’


  ‘En als ik nu wegga en weer terugkom,’ vroeg Arriane zich hardop af, ‘zou je me dan opnieuw zo kussen?’


  Tessriël knikte en glimlachte van oor tot oor.


  ‘Vaarwel,’ fluisterde Arriane, en ze sloot haar ogen. Toen ze ze weer opendeed, zei ze: ‘Hallo.’


  En weer kuste Tessriël haar.


  En nog een keer.


  Op een donker fjord ten noorden van Noorwegen… op een schip dat naar Indië vertrok… op een stoffige woestijnvlakte in Perzië… of tijdens een regenbui in een regenwoud – toen de wereld ongecompliceerd en jong was en de twee gevallen engelen nog niet de richting in waren geslagen die zij uiteindelijk in zouden slaan, namen Arriane en Tessriël altijd afscheid van elkaar om elkaar weer gedag te kunnen zeggen, gingen ze van de ene kus over op de andere.


  


  Arriane had zich nog nooit zo ver verwijderd gevoeld van de lippen van de demon van wie ze hield. Ze passeerde een paar reigers in de lucht. Het was een koppel, maar zíj kon niet samen zijn met haar geliefde. Vanwege oude bondgenootschappen die zij geen van beiden wilden opgeven. Ze werd er helemaal gek van. Ze moest ergens naartoe waar ze eenzaam kon zijn, ergens ver weg, waar haar hart in alle rust verdriet kon voelen.


  Ze vloog over de laaggelegen weiden van het dal onder haar en haar zicht werd vertroebeld door tranen. Ze wilde niet bij Tess weg, maar ze wist niet hoe snel ze moest vertrekken. Al snel had ze de zuivelboerderij in het kleine groene dal, waar ze zoveel van was gaan houden, achter zich gelaten.


  Houden van. Wat was dat eigenlijk?


  Daniël en Lucinda schenen dat te weten. Er waren momenten geweest waarop Arriane gedacht had dat ze naar een bewuste beleving van de liefde toe was gedanst: tedere, vluchtige momenten, in een kus met Tess verklonken, als beide zielen zichzelf volledig verloren. Konden ze zo maar voor altijd blijven en in een toestand van langdurige zaligheid tegen zichzelf liegen.


  Misschien hoorde dat wel bij de liefde: dat je tegen jezelf loog.


  Nee. De wereld drukte zwaar op hen en bij daglicht wist Arriane dat wat zij voor Tess voelde tegelijk wel en geen liefde was. Het was alles, en het was onmogelijk.


  Dat was de reden waarom ze zo’n soort afscheid, het akelige afscheid, al een keer eerder hadden meegemaakt.


  Dat was een paar honderd jaar na de Val geweest. Arriane had eindelijk haar keuze bepaald. Ze was teruggegaan naar de vlakten van de Hemel en had na een tijdje vrede gesloten met de Troon. Van haar vleugels schitterde een prachtige, fluorescerende zilverkleur – het teken dat ze weer was opgenomen –, en Arriane wilde ze dolgraag aan haar geliefde laten zien. Ze vond Tessriël onder de waterval bij de Amazone, daar waar ze hadden afgesproken.


  ‘Kijk eens wat ik gedaan heb…’


  ‘Wát heb je gedaan?’


  De vleugels van Arriane mochten dan een gloednieuwe zilveren glans vertonen, maar die van Tessriël waren ook gekleurd – met oogverblindend, opzichtig goud.


  ‘Je hebt me nooit verteld dat je overwoog om…’ Arrianes stem stierf weg.


  ‘Jij hebt het mij anders ook nooit verteld.’ De tranen sprongen Tess in de ogen, maar zodra ze die wegveegde keek ze boos.


  ‘Maar waaróm in vredesnaam?’ vroeg Arriane. ‘Waarom kies je voor hem?’


  ‘Jouw keuze is toch net zo goed aanvechtbaar als de mijne? Jouw meester is alleen maar een autoriteit omdat jij dat zegt.’


  ‘Maar híj is in elk geval goed, en dat kunnen we van jouw meester niet zeggen!’


  ‘Goed, kwaad. Dat zijn maar woorden, Arriane. Wie kan daar nu van op aan?’


  ‘Hoe… hoe kan ik nu nog van je houden?’ fluisterde Arriane.


  ‘Heel eenvoudig,’ zei Tess, en ze schudde verdrietig met haar hoofd. ‘Niet.’


  


  Roland had hen weer samengebracht. Arriane wilde nu bijna dat hij dat niet had gedaan. Maar in die tijd had ze Tess harder nodig gehad dan ze ooit zou hebben toegegeven. Roland regelde dat ze in Jeruzalem even een moment met z’n tweeën konden zijn, na wat Cams huwelijk met Lilith had moeten zijn.


  Dat huwelijk had geen doorgang gevonden.


  Maar Arriane en Tessriël hadden elkaar wel gezien. Zodra ze elkaar zagen, verdween hun ruzie in weer een kus waar maar geen einde aan leek te komen.


  ‘We moeten vrij zijn, zodat we allebei onafhankelijk van elkaar onszelf kunnen zijn,’ had Tessriël tegen haar gezegd, ‘maar we zullen nooit zo sterk en stevig zijn als wanneer we samen zijn.’


  ‘Wees voorzichtig,’ zei Roland altijd als zij ervandoor ging om bij Tess te kunnen zijn. En dat was Arriane ook. Ze waren nog nooit betrapt. De engelen hadden nooit lucht gekregen van Arrianes geheime verhouding met een van de naaste demonen van Lucifer. Ze was met heel veel dingen voorzichtig geweest, behalve met de bestemming van haar hart.


  Ze had gewoon nooit gedacht dat Tessriël haar zou dwingen te kiezen.


  Maar nu was het dan toch zover, en er was maar één keuze mogelijk.


  Dit afscheid moest definitief zijn.


  


  Arriane kreeg geen adem. De tranen stroomden nu over haar wangen en ze vloog blindelings door, zonder te weten waar ze naartoe ging.


  Zou ze haar vriendin ooit weer zien?


  Een scherpe pijn leek haar hart te doorboren en zich tot in haar botten door te dringen. Wat gebeurde er allemaal? Toen ondermijnde een duister voorgevoel haar ziel en schreeuwde Arriane het uit van angst.


  Ze greep naar haar hart, maar dit ging verder dan alleen maar hartenpijn.


  Er was iets helemaal mis.


  Tess.


  Halverwege haar vlucht over de bergen van Noord-Italië maakte Arriane een draai om van richting te veranderen. Haar vleugels trilden, haar hart haperde en ze wist nog maar één ding en dat was dat ze terug moest naar de melkveeboerderij. Dat gaf haar intuïtie als geliefde haar in, en langzaam verspreidde zich een vaag besef door haar brein…


  Tot ze het echt absoluut zeker wist…


  Er was iets gebeurd…


  Iets heel ergs.


  4 DE LIEFDE VLIEGT UIT


  


  


  


  In de schuur was niemand te bekennen.


  De zon was ondergegaan.


  Behalve een koud, dun reepje Toscaanse maan die door de open deur naar binnen scheen was het enige licht afkomstig van Arrianes vleugels. Die wierpen een zachte iriserende gloed op de dieren, die niet sliepen: de paarden hinnikten, de kippen liepen rusteloos in hun hok te klokken en de koeien lagen in het naar muskus ruikende hooi, hun uiers zwaar van de melk.


  Zij voelden ook iets.


  Arriane kreeg het heel benauwd – waar was Tess? Ze beende door de schuur op zoek naar aanwijzingen, maar vond alleen maar bewijzen van hun ruzie. De omgevallen melkemmers. Het verwarde stuk modderige hooi, waar ze geworsteld hadden. Als ze haar ogen dichtdeed, kon ze Tess nog steeds zien zoals ze haar het liefst zag, met een glimlach en een blos op haar wangen.


  Arrianes adem veroorzaakte wolkjes voor haar gezicht. Ze keek hoe die oplosten in de ijskoude lucht. Ze wilde het uitschreeuwen, ze wilde alles tegenhouden wat zomaar verdween.


  Het voorgevoel was zo sterk dat Arriane haar handen wrong en nog een keer de stallen door liep voor ze weer de lucht in vloog. Ze dacht weer aan de boze woorden die ze elkaar in het gezicht geslingerd hadden, en ze had spijt van alles wat ze ooit tegen Tess gezegd of gedaan had wat niet uit pure liefde voortkwam.


  Daar.


  De punt van haar vleugel streek langs een berg vochtig hooi, en ze bleef meteen stokstijf staan.


  Wat was dat?


  Arriane liet zich op haar knieën vallen. Haar vleugels gloeiden wit op en verlichtten de geschrokken dieren, die een en al oog waren en achteruitdeinsden naar een hoek van hun stal.


  Er lag bloed op het hooi – een glanzende rode plas.


  ‘Tessriël!’


  Arriane steeg op en tuurde verwoed de grond af om te kijken of ze nog ergens anders bloed van haar vriendin zag liggen. Ze vloog paniekerig rond en zocht alle hoeken en gaten van de schuur af. Ze schoot als een veldleeuwerik alle kanten op, maar vond niets.


  Totdat ze zich door haar vleugels naar buiten liet dragen, helemaal naar de andere kant van de schuur.


  Daar, vlak onder de open deur, zag ze een klein plasje bloed dat in het gras wegsijpelde. Ze ging er dichter naartoe en bleef er even boven zweven. Ze wilde het aanraken, maar…


  Nee. Ze deed het niet.


  Donkerrode bloeddruppels trokken van de plas weg en vormden een sliert van een paar centimeter lang, die in de richting van de Poolster leidde.


  Tess was vertrokken. Maar wat was er met haar gebeurd?


  Arriane ging laag boven de grond vliegen, op zoek naar kleine aanwijzingen. Hier en daar zag ze bloedvlekjes op de lange grassprieten, maar op een gegeven moment verdween het spoor helemaal, nadat ze de bedding van een kreek was overgestoken, en Arriane jammerde het uit, bang dat alles nu verloren was.


  Maar toen vond ze het pad van haar vriendin toch weer, vlak bij een treurwilg.


  Het bloed stroomde nog een meter of twintig door – het spoor werd breder en vertoonde een eind ervandaan ook nog spetters, alsof er een verse wond was veroorzaakt. Werd Tess door een vijand achternagezeten, die haar tijdens haar vlucht had verwond? Arriane maakte vaart, want ze wilde zo snel mogelijk tussen Tess en het kwaad dat haar iets kon aandoen zien te komen – wat dat ook voor kwaad mocht zijn.


  Slechts één wezen kon een demon die volledig in zijn macht stond, achtervolgen en te grazen nemen. In haar zwartste fantasie zag Arriane Lucifer voor zich, met op zijn ogen de verschillende troebele laagjes, terwijl zijn fenomenale vleugels met de ranzige zwarte haren zich uitspreidden.


  Maar zou Lucifer hier wel naartoe gekomen zijn om Tess met geweld terug de Hel in te dringen? Arriane had haar geliefde nooit oog in oog met haar meester zien staan, hoewel de beelden daarvan wel door haar hoofd spookten. Als zij erachter kwam dat Lucifer Tess daadwerkelijk iets had aangedaan, stond Arriane niet voor zichzelf in. Door de woede die ze in zich voelde aanzwellen, kon ze bijna niet meer vliegen.


  Liefde zoals zij die voelde was dodelijk, zelfs voor een engel.


  ‘Tessriël!’ brulde ze weer over de eindeloze groene velden. Maar ze hoorde niets.


  Aan de westelijke hemel vormden donderwolken een vuil scherm. Arriane hoopte maar dat Tess niet die kant op was gegaan. De regen zou alle geuren en sporen wegnemen, en er zo voor zorgen dat Arriane het spoor helemaal kwijtraakte.


  Maar misschien was dat precies waar Tess op uit was.


  Dus zou ze recht op de kern van de storm af koersen.


  Arriane drukte haar vleugels plat. Ze concentreerde zich en verhoogde haar snelheid. Door de luchtturbulentie schudde ze heen en weer. Haar lichaam ging van links naar rechts, op en neer, tot ze drijfnat was, rilde en regen uitspuugde.


  Op dat moment zag ze Tess. Ze lag op haar rug op de rand van een stenen landtong in de voetheuvels van de Dolomieten, niet ver van de plek waar Arriane voor het eerst het gevoel had gekregen dat er iets goed mis was.


  Tess zag eruit alsof ze stervende was – maar engelen gingen niet dood, dus dat was onmogelijk. Ze sloeg op een onnatuurlijke manier met haar vleugels, opzij van haar lichaam. Er stroomde bloed uit, dat een plasje vormde op een platte rots onder haar. Ze was alleen.


  Ze was alleen.


  Arriane bevond zich een meter of dertig boven haar in de lucht, maar de dofzilveren gloed in Tess’ hand was ook van die hoogte goed te zien.


  Maar wat moest Tess met een sterrenschot?


  Arriane dook zo snel naar omlaag dat de wind in haar oren bulderde. Ze landde op een lichtgrijs rotsblok vlak bij Tess. Vóór haar wierpen haar vleugels een lichtkring, die het lichaam van Tess in een koel aureool omvatte. Ze zag het nu goed: het sterrenschot had de linkervleugel van de demon opengereten. Hij lag er niet helemaal af, maar de ooit zo krachtige koperkleurige vleugel hing nog maar aan een heel dun hemels vezeldraadje.


  Woede laaide in Arriane op – ze zou degene die dit op zijn geweten had vermoorden. Toen keek ze naar Tess’ asgrauwe gezicht en naar haar ogen, die bijna dicht waren en waarmee ze naar haar opkeek.


  En toen begreep ze het.


  Er was niet iemand anders die dit op zijn geweten had. Deze wond, gemener dan welke wond ook, had ze zichzelf toegebracht.


  Een paar uur daarvoor had Arriane nog gemijmerd over hoe zuiver de huid van een engel was, en dat daar geen enkel teken op achterbleef. Maar dat was niet helemaal waar – sommige dingen lieten blijvende littekens achter.


  Lucifer kon dat met de inkt van zijn tatoeages.


  Een met een sterrenschot toegebrachte verwonding kon dat ook – als de engel die al overleefde.


  De vermenging van…


  ‘Tessriël, nee!’


  De demon hield het sterrenschot in haar rechterhand en bracht het weer naar de wond, alsof ze de vergulde vleugel per se van haar lichaam wilde amputeren. Maar haar vingers beefden zo hevig dat het sterrenschot in een ander deel van de vleugel sneed. Uit het dikke gespierde middendeel spoot bloed. Pas op dat moment leek ze zich er rekenschap van te geven dat Arriane bij haar was.


  ‘Je bent terug.’ Haar stem was zo ijl als de berglucht.


  ‘O, Tessriël.’ Arriane sloeg haar handen tegen haar hart. ‘Hier zullen ze nooit meer van genezen.’


  ‘Dat was ook precies de bedoeling. Ik wilde iets waardoor ik me jou zou blijven herinneren.’


  ‘Zeg dat toch niet.’ Arriane liet zich op haar knieën vallen en kroop naar Tess toe. ‘Wat moet jij ook met een sterrenschot? Met Azazel onderhandelen? Dat kan niet zomaar!’


  ‘Dat kan wel, als je het maar hard genoeg wilt. Als ik jou niet kan krijgen, wil ik helemaal niets.’ Met een grimas op haar gezicht stak Tess het sterrenschot met een neerwaartse klievende beweging in haar verminkte vleugel. Dat gaf een geluid als van vlees dat uiteengescheurd werd, maar de vleugel lag nog steeds niet helemaal los. ‘Het is moeilijker dan je denkt.’


  ‘Hou op!’ schreeuwde Arriane, en ze schoot toe om het sterrenschot uit Tess’ handen te trekken.


  In een flits richtte Tess het sterrenschot op haar. ‘Achteruit,’ zei ze zwak. ‘Je weet wat er gebeurt als je me aanraakt.’


  Arriane keek aandachtig naar de gevallen engel van wie ze hield, die helemaal onder het bloed zat dat op haar, als ze het aanraakte, de uitwerking van vergif zou hebben.


  Maar zelfs door die wetenschap liet Arriane zich niet tegenhouden. Tess móést weten dat ze niet alleen was, dat er iemand van haar hield.


  De herinnering aan Tess die lachte, galmde in haar oren en verwarmde haar binnenste. En terwijl Arriane het beeld van Tess, de lieve, mooie Tess, voor ogen had, deed ze het ondenkbare.


  Ze stormde op Tessriël af, wierp zich boven op de demon, graaide naar het sterrenschot en schreeuwde het uit van angst toen ze zich aan het bloed van Tessriël brandde. Het was de volkomen unieke pijn van demonenbloed op engelenvlees, en het voelde alsof er duizend botte zwaarden in haar ziel gestoken werden.


  Bloed op bloed was nog veel erger.


  Arriane klemde haar kaken op elkaar en werd bijna gek van de pijn. Ze probeerde uit alle macht het sterrenschot uit Tess’ handen te wurmen.


  ‘Laat me los!’ Tess klauwde met haar nagels naar Arrianes keel, tot ze de huid had opengehaald en Arrianes eigen bloed begon te stromen. Er ontsnapte een dierlijke brul aan Arrianes lippen.


  Toen haar bloed zich met dat van Tessriël vermengde, begon het daadwerkelijk te koken. Op haar lichaam veranderde het in zuur, zodat haar huid eraf schroeide. Zodra hun bloed zich ergens met elkaar vermengde, stegen er aan de linkerkant van haar lichaam belletjes op, en op haar been, bovenlichaam en nek verschenen lelijke littekens.


  Maar nog steeds liet Arriane niet los.


  ‘Zie je nu wat je gedaan hebt?’ De lippen van Tess waren blauw, doordat ze heel veel bloed had verloren. Haar angst werd onderbroken door sadistisch gelach. ‘Zelfs mijn bloed vloekt met het jouwe, en het jouwe met het mijne. Precies zoals’ – hier haperde haar stem even, en haar ogen begonnen af te dwalen – ‘precies zoals ze altijd gezegd hebben.’


  ‘Lig stil!’ Arriane probeerde zich te concentreren en het brandende zuur te vergeten; het enige wat telde was dat ze de bloeding van Tess stelpte. Ze nam de twee slappe vleugels in haar handen en wist niet wat ze moest doen.


  ‘Je maakt het alleen nog maar erger!’ gilde Tess uit.


  ‘Hou op! Je hebt al veel te veel bloed verloren.’


  Tess kreeg stuipen, maar ze ondersteunde zichzelf met één hand op de rots en bracht haar hoofd net ver genoeg omhoog om Arriane diep in de ogen te kunnen kijken. ‘Je hebt mijn hart gebroken, Arriane. Jij kunt mij nu niet genezen.’


  Arrianes lip trilde. ‘Dat kan ik wel. En dat ga ik doen ook.’


  Ze pakte de rok van haar melkmeidenjurk en scheurde de dunne stof met haar tanden aan stroken. Dit wordt nooit wat, dacht ze toen ze de stof tot een onhandige mitella vlocht en die voorzichtig om de linkervleugel van Tess bond, waar het bloed uit gutste.


  Ze maakte snel nog een mitella en werkte door tot haar vingers gevoelloos waren van de kou en de angst. Het lichaam van Tess vertoonde nog steeds stuiptrekkingen, maar haar ogen waren dicht en ze reageerde niet meer op Arrianes pogingen haar wakker te krijgen.


  Met deze mitella’s ging ze het niet redden. De wonden van Tess vroegen om hemels ingrijpen. Dus had ze de hulp van Gaby nodig, en die zou woedend zijn, maar Gaby was Gaby, dus ze zou in elk geval helpen. De vleugels van Tess zouden nooit meer de oude worden, maar misschien zou ze toch ooit weer kunnen vliegen.


  Pas nadat Arriane Tess’ vleugels zo goed en zo kwaad als het ging had verbonden, keek ze omlaag naar haar eigen lichaam. Het was een treurig schouwspel.


  Haar nek brandde van de pijn. Haar jurk was aan de linkerkant helemaal kapotgegaan. Haar huid zat onder de vlekken van rondkolkend bloed, zilverkleurige pus en schilferend engelenweefsel. Ze had niks om haar wonden mee te verbinden. Ze had alle stof gebruikt voor Tess.


  Ze viel op de schoot van de demon neer en snikte het uit. Ze had hulp nodig, maar ze kon Tess in die verbrande en gehavende toestand niet vervoeren. Bovendien, wat schoot ze ermee op?


  Misschien had Tess wel gelijk: als de ene geliefde een gebroken hart had, kon de ander nog zo graag willen helpen, maar dan kon die ander toch nooit degene zijn die het gebroken hart zou genezen.


  Arriane realiseerde zich dat elke ziel in zijn of haar eentje zo tevreden mogelijk moest zijn voordat hij zich in een liefdesrelatie stortte, want je wist maar nooit wanneer die ander die liefde zou opzeggen. Dat was wel de grootste paradox: zielen hadden elkaar nodig, maar ze hadden het ook nodig om elkaar níét nodig te hebben.


  ‘Ik moet gaan,’ fluisterde ze tegen Tess, wier ademhaling oppervlakkig en moeizaam ging. ‘Ik ga regelen dat er hulp voor je komt. Dat er iemand komt om voor je te zorgen. Ik hou van je en ik zal nooit van iemand anders houden. Dat kan ik alleen maar bewijzen door nu weg te gaan en te vechten voor het soort liefde dat wij met elkaar hadden, voor het soort liefde waar ik in geloof. Ik hoop dat je ooit zult vinden waar je naar op zoek bent.’ Er gleed een traan over Arrianes wang. ‘Fijne Valentijnsdag, liefste, allerliefste.’


  Een vallende ster trok in een schitterende boog langs de hemel. In het noorden, precies in de richting die Arriane op zou moeten vliegen om Daniël en Lucinda te zoeken. Haar nek bonkte van de pijn toen ze van het rotsblok opsteeg, maar ondanks haar verwondingen voelden haar vleugels krachtig en zuiver. Ze spreidde ze wijd uit en vloog weg.
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  Luce zag dat ze helemaal aan het eind van een smalle steeg stond, onder een reepje door de zon wit uitgeslagen lucht.


  ‘Bill?’ fluisterde ze.


  Geen reactie.


  Ze was een beetje duizelig en gedesoriënteerd uit de Verkondiger gekomen. Waar was ze nu? Aan de andere kant van de steeg zag ze levendigheid en licht, een soort drukke markt, waar Luce glimpen opving van fruit en waar gevogelte van hand tot hand ging.


  Een venijnige winterwind had de plassen in de steeg tot derrie doen opvriezen, maar toch stond Luce te zweten in de zwarte baljurk die ze aanhad… Waar had ze deze gehavende jurk in vredesnaam aangetrokken? Ach ja, dat was op het bal van de koning in Versailles geweest. Ze had de jurk in de kledingkast van een of andere prinses gevonden. En toen ze was doorgestapt naar de opvoering van Hendrik VIII in Londen had ze hem gewoon aangehouden.


  Ze snoof even aan haar schouder. Die rook nog steeds naar de rook van het vuur dat het Globe-theater in lichterlaaie had gezet.


  Boven haar hoorde ze luid gekletter: er werden luiken opengegooid. Door twee naast elkaar liggende ramen op de eerste verdieping staken twee vrouwen hun hoofd naar buiten. Luce schrok en drukte zich in de schaduw tegen de muur om mee te kunnen luisteren. Ze keek toe hoe de vrouwen met een gezamenlijke waslijn in de weer waren.


  ‘Laat jij Laura naar het feest gaan om te kijken?’ vroeg de een – een moederlijke vrouw met een eenvoudige grijze kap op –, terwijl ze een reusachtige natte broek aan de lijn vastmaakte.


  ‘Kijken kan geen kwaad, lijkt me,’ zei de ander, een jongere vrouw. Ze schudde een droog linnen hemd uit en vouwde het snel en efficiënt op. ‘Zolang ze maar niet aan die schunnige schouwspelen meedoet. De Urn van Cupido! Haha! Laura is pas twaalf jaar; ze is veel te jong om al een gebroken hart op te lopen.’


  ‘Ach, Sally’ – de andere vrouw glimlachte dunnetjes en zuchtte –, ‘je bent veel te streng. Valentijnsdag is voor alle harten bedoeld, jong én oud. Het is voor jou en meneer misschien ook wel goed om een beetje aan die romantiek mee te doen, toch?’


  Een eenzame marskramer, een kleine man met een blauwe kiel en een blauwe broek aan, kwam met een houten handkar de steeg in gelopen. De vrouwen namen hem argwanend op en gingen zachter praten.


  ‘Peren,’ zong hij naar de open ramen, waar de hoofden en handen van de vrouwen zich uit hadden teruggetrokken. ‘Het fruit van de liefde! Een peer voor je Valentijnsliefje en dit jaar wordt gegarandeerd een heerlijk jaar.’


  Luce sloop langs de muur naar het begin van de steeg. Waar was Bill nou? Ze had zich niet gerealiseerd hoezeer ze op de kleine gargouille was gaan vertrouwen. Ze had andere kleren nodig. En ze zou ook wel eens willen weten waar ze was, en in welke tijd, en wat ze hier deed.


  Ze was hier in een of andere middeleeuwse stad. En er werd een Valentijnsdagfeest gehouden. Nooit geweten dat dat al zo’n oude traditie was.


  ‘Bill!’ fluisterde ze. Maar er kwam geen reactie.


  Ze was bij het begin van de steeg aangekomen en stak haar hoofd om de hoek.


  Toen ze het torenhoge kasteel voor zich zag oprijzen, bleef ze geschrokken staan. Het was reusachtig groot en heel majesteitelijk. Ivoren torens staken hoog de blauwe lucht in. Goudkleurige vaandels, allemaal met het embleem van een leeuw versierd, wapperden zachtjes aan de hoge stokken. Ze verwachtte eigenlijk elk ogenblik trompetgeschal te zullen horen. Het was net alsof ze per ongeluk in een sprookje verzeild was geraakt.


  Intuïtief wilde Luce meteen dat Daniël bij haar was. Dit was van het soort schoonheid dat pas echt leek als je het samen met iemand van wie je hield kon beleven.


  Maar Daniël was in geen velden of wegen te bekennen. Ze zag alleen een meisje.


  Een meisje dat Luce ogenblikkelijk herkende.


  Een van haar vorige ikken.


  Luce keek hoe het meisje over de brug met een wegdek van kasseien slenterde, die naar de hoge deuren van het kasteel voerde. Ze liep erlangs en ging naar de ingang van een prachtige rozentuin, waar de struiken tot hoge, muurachtige hagen waren gesnoeid. Haar lange haar hing los en zat rommelig; het hing tot halverwege de rug van haar witlinnen jurk. De oude Luce – Lucinda – staarde verlangend naar de zware roze en rode bloemen die verleidelijk hoog boven de tuinpoort hingen.


  Toen ging Lucinda op haar tenen staan, stak haar bleke hand boven de poort uit en boog midden in een kale struik één enkele onwaarschijnlijk rode roos naar haar neus toe.


  Kon je eigenlijk wel verdrietig aan een roos ruiken? Luce wist het niet; ze wist alleen dat er iets aan dit meisje – aan haarzelf dus – verdrietig voelde. Maar waarom? Had het soms iets met Daniël te maken?


  Luce wilde net helemaal uit de donkere steeg tevoorschijn komen toen ze een stem hoorde en iemand naar haar vorige ik toe zag lopen.


  ‘O, daar ben je.’


  Lucinda liet de roos los, die terug de tuin in zwiepte, waarbij de bloem aan doorns van andere takken bleef steken. Terwijl ze zich omdraaide naar de stem, regenden de rode traanvormige bloemblaadjes op haar schouders neer.


  Luce zag dat de houding van Lucinda veranderde en dat er, toen ze Daniël zag, een brede glimlach op haar gezicht verscheen. En Luce voelde die glimlach ook op haar eigen gezicht. Ze zaten allebei misschien in een ander lichaam en hun dagelijks leven leek in niks op elkaar, maar wat Daniël betrof stonden hun zielen precies op één lijn.


  Hij was in volledige wapenrusting uitgedost, maar zijn helm had hij afgezet en zijn goudblonde haar hing slap van het zweet en het vuil. Hij was duidelijk net aangekomen; de gespikkelde merrie naast hem zag er moe uit. Luce moest tegen alle aandrang in haar lichaam vechten om hem niet in de armen te vliegen. Hij zag er adembenemend uit: een ridder in een glinsterend harnas, mooier dan welke sprookjesridder ook.


  Maar deze Daniël was háár Daniël niet. Deze Daniël behoorde een ander meisje toe.


  ‘Je bent terug!’ Lucinda rende meteen op hem af, en haar lange haar wapperde achter haar aan in de wind.


  Haar vorige ik stak haar armen uit, nog maar een paar centimeter van Daniël verwijderd…


  Maar het beeld van haar koene ridder haperde in de wind.


  En toen was het weg. Luce zag het paard en het harnas van Daniël in rook opgaan, en ze zag Lucinda – die zichzelf niet meer tot stilstand wist te brengen – zo met haar hoofd tegen een boerende stenen gargouille aan knallen. Luce’ maag kwam omhoog van de walging.


  ‘Gefopt!’ lachte Bill, terwijl hij een salto maakte.


  Lucinda gilde het uit, struikelde over haar jurk en kwam op handen en knieën in de modder terecht. Bills krakende lach galmde van de gevel van het kasteel af. Hij schoot nog verder omhoog de lucht in en zag toen dat Luce vanaf de overkant van de straat boos naar hem stond te kijken.


  ‘Dus daar ben je!’ zei hij, en hij kwam radslagen makend naar haar toe.


  ‘Ik heb je nog zo gezegd dat je dat nooit meer mocht doen!’


  ‘Mijn acrobatentoeren?’ Bill sprong op haar schouder. ‘Maar als ik niet oefen, win ik geen medailles,’ zei hij met een Russisch accent.


  Ze sloeg hem van zich af. ‘Ik bedoel: je in Daniël veranderen.’


  ‘Dat heb ik niet voor jou gedaan, maar voor haar. Misschien vindt je vorige ik het wel grappig.’


  ‘Nee, dat vindt ze niet.’


  ‘Daar kan ik niks aan doen. Bovendien kan ik geen gedachten lezen. Je verwacht van mij dat ik doorheb dat jij altijd als je iets zegt namens alle Lucinda’s spreekt die er ooit bestaan hebben. Je hebt nooit iets gezegd over dat ik geen grapjes met je vorige levens mag uithalen. Het is allemaal voor de lol, hoor. Voor mij althans.’


  ‘Het is wrééd, zul je bedoelen.’


  ‘Als je per se spijkers op laag water wilt zoeken, prima, ik laat haar verder graag aan jou over. Ik neem aan dat ik je er dus niet op hoef te wijzen dat wat jíj met ze doet ook niet bepaald menselijk te noemen is!’


  ‘Jíj hebt me anders zelf geleerd om 3-D te gaan, hoor.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij met een griezelige lach waar Luce kippenvel van kreeg.


  Bill liet zijn blik vallen op een heel kleine stenen gargouille die boven op een van de zuilen van de tuinpoort stond. Hij ging schuin in de lucht hangen, vloog om de zuil heen en sloeg zijn arm om de schouder van de gargouille alsof hij eindelijk een echte vriend had gevonden. ‘Stervelingen! Je kunt niet met ze samenleven, maar je kunt ze ook niet de vlammenzee van de Hel in sturen. Heb ik gelijk of niet?’ Hij keek om naar Luce. ‘Het is niet zo’n prater.’


  Luce kon er niet meer tegen. Ze rende naar de tuin om Lucinda omhoog te helpen. De jurk van haar vorige ik was bij de knieën gescheurd en haar gezicht zag lijkbleek.


  ‘Gaat het?’ vroeg Luce. Ze verwachtte dat het meisje dankbaar zou zijn, maar in plaats daarvan deinsde ze achteruit.


  ‘Wie… wat ben jij?’ Lucinda staarde Luce aan. ‘En wat voor duivel is dat?’ Ze wees naar Bill.


  Luce zuchtte. ‘Dat is gewoon… Let maar niet op hem.’


  Bill zag er waarschijnlijk in de ogen van deze middeleeuwse Lucinda uit als een duivel. En Luce zelf vermoedelijk niet veel beter – als een gestoord meisje dat gekleed in een futuristische, naar rook stinkende baljurk op haar af gesneld kwam.


  ‘Sorry,’ zei Luce, en ze keek over de schouder van het meisje naar Bill, die het allemaal wel vermakelijk leek te vinden.


  ‘Nog plannen om 3-D te gaan?’ vroeg Bill.


  Luce liet haar knokkels kraken. Prima. Ze wist dat ze zich, als ze verder wilde komen met haar zoektocht, aan dit vorige lichaam moest vasthechten, maar het gezicht van haar vorige ik had iets – verbijstering, en een vleugje onverklaarbaar verraad – waardoor ze aarzelde. ‘Dit eh… dit is zo gebeurd.’


  Haar vorige ik zette grote ogen op, maar toen ze zich net van Luce los wilde maken, greep die de hand van haar vorige ik en kneep erin.


  De massieve stenen onder haar voeten verschoven en de wereld die Luce zag, tolde rond als in een caleidoscoop. Haar maag kwam omhoog en toen de wereld weer plat geworden was, voelde ze de bekende misselijkheid komen opzetten waarmee het aanhechten altijd gepaard ging. Ze knipperde met haar ogen en in dat ene verontrustende moment zag ze het van hun stoffelijk omhulsel bevrijde beeld van allebei de meisjes. Daar had je de middeleeuwse Lucinda – onschuldig, gevangen en doodsbang; en daar, naast haar, stond Luce – schuldbewust, uitgeput, geobsedeerd.


  Voor spijt was geen tijd meer. Want toen ze uitgeknipperd was, zag ze…


  Eén enkel lichaam, één ziel in nood.


  En Bill, met een grijns om zijn dikke lippen, die het allemaal stond te bekijken.


  Luce greep naar haar hart, door de jurk van grof linnen heen die Lucinda had gedragen. Haar hele lichaam leek één groot liefdesverdriet te worden.


  Lucinda stroomde nu door haar heen; ze voelde wat Lucinda had gevoeld voordat Luce haar intrek in haar lichaam had genomen. Ze was inmiddels heel vertrouwd geraakt met dit soort verplaatsingen – van Rusland naar Tahiti naar Tibet –, maar hoe vaak Luce het ook deed, ze dacht dat ze er nooit aan zou wennen dat ze dan zo plotseling het scala van haar voorbije emoties ook echt vóélde.


  Op dit moment bestond dat uit een rauwe pijn die Luce niet meer had gevoeld sinds haar begintijd op Zwaard & Kruis, toen ze zoveel van Daniël hield dat ze bang was dat ze door dat gevoel in tweeën zou splijten.


  ‘Je ziet een beetje groen om je neus.’ Bill kwam voor haar gezicht zweven, maar klonk eerder tevreden dan bezorgd.


  ‘Dat komt door mijn verleden. Ze is…’


  ‘In paniek? Ziek van liefde voor die waardeloze klungel, die ridder? Ja, de Daniël van dit tijdperk heeft met je lopen sollen alsof je een stuk speelgoed was.’ Hij sloeg zijn armen dreigend over elkaar en deed iets wat Luce hem nog nooit eerder had zien doen: hij liet zijn ogen paarsblauw oplichten. ‘Misschien ga ik wel naar het Valentijnsfeest,’ zei hij op een hese, geaffecteerde toon – een belachelijk vereenvoudigde nabootsing van Daniël. ‘Of misschien heb ik wat leukers te doen, zoals met mijn reusachtige zwaard losers in de pan hakken…’


  ‘Niet doen, Bill.’ Luce schudde geërgerd haar hoofd. ‘Bovendien, als Daniël niet op dat Valentijnsgedoe komt opdagen, heeft hij daar een goede reden voor. Dat weet ik zeker.’


  ‘Ja hoor.’ Bills stem klonk weer krakerig. ‘Dat weet jij altijd zeker.’


  ‘Hij probeert me te beschermen,’ wierp ze tegen, maar haar stem klonk zwakjes.


  ‘Of zichzelf…’


  Luce rolde met haar ogen. ‘Oké, Bill. Wat moet ik in dit leven leren, volgens jou? Dat jij Daniël een lul vindt? Dat heb ik inmiddels wel door, ja. Kunnen we dan nu verder?’


  ‘Niet echt.’


  Bill vloog naar de grond en ging naast haar zitten. ‘Ik denk zelfs dat we jouw scholing in dit leven maar even moeten laten voor wat die is,’ zei hij. ‘Afgaand op jouw kribbigheid en op de wallen onder mijn ogen’ – hij rekte zich uit en liet een rimpelige, losse huidplooi zien, die het geluid maakte van een zak knikkers – ‘zou ik zeggen dat we allebei wel een dagje vrij verdiend hebben. We spreken het volgende af: het is Valentijnsdag – of in elk geval een vroege variant daarvan. Daniël is een ridder, en dat betekent dat hij naar de leukste feesten kan gaan. Hij kan het eindeloos lange, door de Kerk goedgekeurde banket in het kasteel van zijn heer met een bezoek vereren.’ Bill maakte een hoofdbeweging in de richting van de hoge witte torens achter hen. ‘Daar wordt natuurlijk een heerlijk geroosterd hert geserveerd, misschien zelfs met een vleugje zout, maar dan zit je wel de hele avond met geestelijken opgescheept, en dat is voor niemand een pretje.’


  Luce keek even achterom naar het sprookjeskasteel. Woonde Daniël daar dan? Was hij nu ergens binnen die muren?


  ‘Of,’ ging Bill verder, ‘hij kan zich vanavond in het échte feest in het dorp storten, voor de minder respectabele lieden, waar het bier stroomt als wijn en waar de wijn stroomt als bier. Daar wordt gedanst en gegeten, en, het allerbelangrijkst, daar wordt gezwijnd.’


  ‘Gezwijnd?’


  Bill zwaaide met zijn kleine handje. ‘Daar hoef jij je niet druk over te maken, liefje. Daniël heeft slechts oog voor één zwijntje van de schepping. Voor jou dus.’


  ‘Zwijn,’ zei Luce, en ze keek omlaag naar haar kleren van ruwe katoen.


  ‘Er is een zeker verdwaald zwijntje’ – Bill stootte Luce met zijn elleboog aan – ‘dat ook op het feest zal zijn en dat door de gaatjes van haar beschilderde masker de menigte zal afturen, op zoek naar haar stuk der stukken.’ Hij gaf haar een klopje tegen haar wang. ‘Klinkt dat goed of niet, meissie?’


  ‘Daar ben ik hier niet voor, Bill.’


  ‘Probeer het nou gewoon één avond – wie weet, misschien vind je het nog wel leuk ook. De meeste mensen vinden het namelijk leuk.’


  Luce slikte. ‘Maar wat gebeurt er als hij me vindt? Wat moet ik leren voor ik in vlammen opga, voor…’


  ‘Ho eens even!’ riep Bill uit. ‘Rustig aan, heethoofd. Ik zei toch dat we vanavond alleen een beetje lol gaan maken? Een beetje romantiek gaan beleven? Een avondje vrij’ – hij knipoogde – ‘voor ons allebei.’


  ‘En de vloek dan? Hoe kan ik nou alles uit mijn handen laten vallen en doodleuk Valentijnsdag gaan vieren?’


  Bill reageerde niet meteen. In plaats daarvan dacht hij even rustig na, en toen zei hij: ‘En als ik je nou eens vertelde dat deze avond de enige Valentijnsdag is die jullie ooit samen zijn geweest?’


  Dat kwam hard aan bij Luce. ‘Ooit? Hebben we… nooit Valentijnsdag kunnen vieren?’


  Bill schudde zijn hoofd. ‘Na vandaag? Nee.’


  Luce dacht aan de tijd dat ze in Dover op school zat, toen Callie en zij zagen hoe sommige andere meisjes op Valentijnsdag chocoladeharten en rozen kregen. Ze hadden er een traditie van gemaakt om zich er in de plaatselijke cafetaria bij een aardbeienmilkshake over te beklagen hoe verschrikkelijk single ze waren. Ze hadden uren zitten speculeren over de piepkleine kans dat ze zelf met Valentijnsdag een date zouden hebben.


  Ze moest lachen. Ze had er niet ver naast gezeten: Luce had nog nooit een Valentijnsdag met Daniël doorgebracht.


  En nu vertelde Bill haar dat ze maar één kans kreeg, en dat was deze avond.


  Luce’ tocht door de Verkondigers, al haar pogingen om de vloek te verbreken en te ontdekken wat er achter al haar reïncarnaties verscholen lag, een einde voor deze eindeloze cyclus zoeken – ja, dat was allemaal belangrijk geweest. Dat sprak voor zich.


  Maar zou de wereld vergaan als ze van deze ene keer met Daniël probeerde te genieten?


  Ze hield haar hoofd schuin naar Bill. ‘Waarom doe je dit voor me?’ vroeg ze.


  Bill haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een hart; ik heb een zwak voor…’


  ‘Voor wat? Voor Valentijnsdag? Je denkt toch niet dat ik daarin trap, hè?’


  ‘Zelfs ík heb ooit van iemand gehouden. En ik ben haar kwijtgeraakt.’ De gargouille keek even, heel even maar, weemoedig en verdrietig. Hij keek Luce recht aan en snufte.


  Luce moest lachen. ‘Oké,’ zei ze. ‘Dan blijf ik. Maar alleen vanavond.’


  ‘Mooi zo.’ Bill schoot omhoog en wees met een gekromd klauwtje de steeg in. ‘Wegwezen jij, en zorg dat je je vermaakt.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Nee, ik weet het beter gemaakt: ga iets anders aantrekken en zorg dán dat je je vermaakt.’


  2 EEN ZIEL OP DRIFT


  


  


  


  Uren later stond Luce met haar ellebogen op de vensterbank van een klein stenen raam geleund.


  Het dorp zag er vanaf dit plekje op de eerste verdieping heel anders uit: een netwerk van onderling met elkaar verbonden stenen huizen, en van rieten daken die hier en daar schuin op elkaar stonden, als een soort middeleeuws appartementencomplex.


  Laat op die middag waren veel ramen, waaronder het raam waar Luce uit hing, versierd met gevlochten kransen van donkergroene takken klimop of volle takken hulst. Die waren het teken dat die avond buiten de stad het feest zou plaatsvinden.


  Valentijnsdag, dacht Luce. Ze kon voelen dat Lucinda er met angst en beven tegen opzag.


  Nadat Bill bij het kasteel de benen had genomen voor zijn mysterieuze ‘avondje vrij’, was alles heel snel gegaan: ze had in haar eentje door de stad gedoold, tot er uit het niets een meisje, dat een paar jaar ouder was dan zij, was opgedoken, dat Luce mee de bedompte trap op had genomen van dit kleine huis van twee kamers.


  ‘Weg bij het raam, zus,’ riep een hoge stem vanuit de kamer. ‘Zo komt er Sint-Valentijnstocht binnen!’


  Dat meisje was Helen, de oudere zus van Lucinda, en in dit rokerige, benauwde huis van twee kamers woonde zij met haar familie. De grijze muren van de kamer waren kaal en het enige meubilair bestond uit een houten bank, een schraagtafel en de stapel strozakken waarop het gezin sliep. Op de vloer lag grof stro, en er was lavendel op gestrooid – een armzalige poging om de stank van de talgkaarsen te verdrijven, die brandden bij wijze van verlichting.


  ‘Nog heel even,’ riep Luce terug. Het kleine raam was de enige plek waar ze geen last had van claustrofobie.


  Achter de steeg rechts van haar lag de markt, waar ze eerder al een glimp van had opgevangen, en als ze zich ver genoeg naar buiten boog, kon ze een piezeltje van het witstenen kasteel zien.


  Dat kleine stukje dat ze ervan kon zien liet Lucinda niet los – dat voelde Luce in de ziel die ze met haar deelde –, want op de avond van de dag waarop Lucinda Daniël voor het eerst in de rozentuin had gezien, had ze hem, toen ze weer thuis was, peinzend uit het raam in de hoogste toren naar buiten zien staren. Sindsdien was ze voortdurend naar hem op de uitkijk, maar hij had zich nooit meer vertoond.


  Een andere stem fluisterde: ‘Waar staart ze nou zo lang naar? Wat is er in vredesnaam zo interessant?’


  ‘Dat weet alleen Onze Lieve Heer,’ antwoordde Helen met een zucht. ‘Mijn zus is een echte dromer.’


  Luce draaide zich langzaam om. Haar lichaam had nog nooit zo vreemd gevoeld. Het deel dat van de middeleeuwse Lucinda was, was verwelkt en lethargisch, terneergedrukt door de liefde, die ze – dat wist ze zeker – zou kwijtraken. Het deel dat van Lucinda Price was, klampte zich juist vast aan het idee dat er misschien toch nog een kansje was.


  Zelfs de eenvoudigste bezigheden kostten haar grote moeite, zoals met de drie meisjes praten die voor haar stonden, met een geschrokken blik op hun mooie gezichtjes.


  De langste, in het midden, was Helen – Lucinda’s enige zus en de oudste van de vijf kinderen die hun gezin telde. Ze was pas getrouwd, en alsof ze dat duidelijk wilde maken had ze haar dikke blonde haar in twee vlechten verdeeld en in een moederlijke knot opgestoken.


  Naast Helen stond Laura, hun jongste buurmeisje – het meisje, realiseerde Luce zich nu, over wie ze de twee vrouwen bij de waslijn had horen praten. Laura was pas twaalf, maar ze was oogverblindend mooi: blond haar, grote blauwe ogen en een luide, brutale lach die je door de hele stad kon horen.


  Luce hield haar lachen in en probeerde de beschermende houding van Laura’s moeder te rijmen met wat Luce wist dat het meisje allemaal al had meegemaakt: hand in hand met de page lopen, diep in het koele woud van de kasteelheer. Datgene wat Luce van Lucinda’s herinneringen aan Laura meekreeg, deed haar denken aan Arriane. Laura was, net als de engel, iemand die je meteen mocht.


  En dan had je nog Eleanor: de oudste en beste vriendin van Lucinda. Ze waren samen opgegroeid en hadden als zussen elkaars kleren gedragen. Ze maakten ook ruzie als zussen. Eleanor kon heel bot zijn en verstoorde Lucinda’s dromerijen vaak met een gemene opmerking. Maar ze verstond ook de kunst om Lucinda weer met beide voeten op de grond te zetten, en ze hield echt ontzettend veel van haar. Eigenlijk een beetje zoals haar huidige relatie met Shelby, besefte Luce.


  ‘Nou?’ vroeg Eleanor.


  ‘Nou wat?’ zei Lucinda geschrokken. ‘Wat staren jullie me nou aan?’


  ‘We hebben je pas drie keer gevraagd wat voor masker je vanavond gaat dragen.’ Eleanor zwaaide met drie kleurige maskers voor Lucinda’s gezicht heen en weer. ‘Hup, maak een einde aan die spanning!’


  Het waren eenvoudige leren dominomaskers, die alleen de ogen en de neus bedekten en die je met een dun zijden lint op je achterhoofd vastbond. Ze waren alle drie bekleed met dezelfde grove stof, maar allemaal met een ander ontwerp beschilderd: een rode met kleine zwarte viooltjes, een groene met tere witte bloesems en een ivoorkleurige met lichtroze rozen bij de ogen.


  ‘Ze staart je aan alsof ze deze maskers de afgelopen vijf jaar niet ook al naar alle gemaskerde bals heeft gedragen!’ mompelde Eleanor tegen Helen.


  ‘Ze heeft het talent om oude dingen helemaal als nieuw te zien,’ zei Helen.


  Luce rilde, hoewel het in de kamer warmer was dan het in de wintermaanden meestal was geweest. In ruil voor de eieren die de burgers de kasteelheer ten geschenke hadden aangeboden, had hij elk huishouden een bosje brandhout gegeven. Dus het haardvuur brandde vrolijk en bezorgde de meisjes een gezonde blos op hun wangen.


  Daniël was de ridder die belast was met de taak om de eieren op te halen en het brandhout uit te delen. Hij was zelfverzekerd naar binnen gestapt, maar was, toen hij Lucinda zag, weer achteruitgewankeld. Dat was de laatste keer dat de middeleeuwse Lucinda hem had gezien, en na maanden van gestolen momenten samen in het bos wist Luce’ vorige ik zeker dat ze Daniël nooit meer zou zien.


  Maar waarom eigenlijk niet, vroeg Luce zich nu af.


  Luce voelde dat Lucinda zich schaamde voor de armzalige woning van haar familie, maar dat was onzin. Het maakte Daniël vast niets uit dat Lucinda een boerendochter was. Hij wist dat ze altijd veel meer was dan dat. Er moest nog een andere reden zijn. Iets in Lucinda was zo verdrietig dat ze de dingen niet meer duidelijk zag. Maar Luce kon haar helpen – om Daniël te vinden en hem terug te veroveren, in elk geval voor zolang ze nog te leven had.


  ‘Die ivoorkleur staat je mooi, Lucinda,’ drong Laura aan in een poging behulpzaam te zijn.


  Maar Luce kon zich er niet toe zetten zich in de maskers te verdiepen. ‘O, het maakt niet uit, ze zijn alle drie prima. Misschien toch die ivoorkleur; die staat mooi bij mijn jurk.’ Ze trok maar zo’n beetje aan de gedrapeerde stof van haar versleten wollen jurk.


  De meisjes barstten in lachen uit.


  ‘Je gaat die gewone marktjurk toch niet dragen?’ vroeg Laura geschrokken. ‘We gaan allemaal in onze mooiste kleren!’ Ze zeeg theatraal neer op de houten bank bij de haard. ‘O, ik zou nooit verliefd willen worden met mijn saaie dinsdagrok aan!’


  Er drong zich een herinnering aan Luce op: Lucinda had zich in haar enige mooie jurk vermomd als dame en was zo de rozentuin van het kasteel binnen geglipt. Daar had ze Daniël in dit leven voor het eerst ontmoet. Dat was de reden waarom hun relatie van meet af aan al als bedrog voelde. Daniël had gedacht dat Lucinda iets anders was dan een gewone boerendochter.


  Dat was de reden waarom het voor Lucinda een verschrikkelijk vooruitzicht was om die mooie rode jurk weer te moeten aantrekken en op een feest te moeten doen alsof ze het reuze naar haar zin had.


  Maar Luce kende Daniël beter dan Lucinda hem kende. Als hij de kans kreeg om Valentijnsdag met haar door te brengen, liet hij zich die niet door de neus boren.


  Ze kon geen van deze innerlijke beroerselen natuurlijk aan de meisjes uitleggen. Ze kon zich alleen maar omdraaien en de tranen stiekem met de rug van haar hand wegvegen.


  ‘Ze ziet eruit alsof de liefde haar al gevonden heeft en haar flink te pakken heeft genomen,’ mompelde Helen zacht.


  ‘Zeg, als de liefde jóú te pakken heeft genomen, neem jíj de liefde toch ook gewoon te pakken!’ zei Eleanor op haar bekende bazige manier. ‘Stamp je verdriet er gewoon met je dansschoenen uit!’


  ‘O, Eleanor,’ hoorde Luce zichzelf zeggen. ‘Jij begrijpt het toch niet.’


  ‘En jíj begrijpt het wel?’ Eleanor lachte. ‘Jij, het meisje dat niet eens haar naam in de Urn van Cupido wilde stoppen?’


  ‘O, Lucinda!’ Laura sloeg haar handen voor haar mond. ‘Waarom in hemelsnaam niet? Ik wou dat ik van mijn moeder mijn naam in de Urn van Cupido mocht stoppen, daar zou ik alles voor overhebben!’


  ‘En dat is dan ook precies de reden waarom ík haar naam voor haar in de urn heb gegooid!’ riep Eleanor uit, terwijl ze de sleep van Luce’ jurk vastpakte en haar in het rond door de kamer trok.


  Na een achtervolging waarbij de bank en de kaars op de vensterbank waren omgevallen, greep Luce Eleanors hand. ‘Dat heb je toch niet echt gedaan, hè?’


  ‘O, een beetje lol zal je goeddoen! Ik wil dat je vanavond gaat dansen, blij en vrolijk met alle andere maskers. Kom op, help me er een kiezen. Welke kleur zorgt ervoor dat mijn neus wat kleiner lijkt: rood of groen? Misschien krijg ik dan een man wel zover dat hij verliefd op me wordt!’


  Luce voelde haar wangen gloeien. De Urn van Cupido! Wat had dat in vredesnaam met een Valentijnsdag met Daniël te maken?


  Maar voor ze iets kon zeggen, werd Lucinda’s feestjurk tevoorschijn gehaald: een enkellange jurk van rode wol, versierd met een smal kraagje van otterbont. Hij was van voren dieper uitgesneden dan welke jurk ook die Luce thuis in Georgia ooit zou dragen; als Bill haar zag zou hij waarschijnlijk ‘sexy, zeg’ in haar oor fluisteren.


  Luce bleef stilzitten en Helen vlocht een takje met hulstbesjes in haar loshangende zwarte haar. Ze dacht aan Daniël, aan hoe zijn ogen waren opgelicht toen hij die keer in de rozentuin voor het eerst naar Lucinda toe was gekomen…


  Er werd aangeklopt en iedereen schrok op. In de deuropening verscheen het gezicht van een vrouw. Luce herkende haar meteen als de moeder van Lucinda.


  Zonder er verder bij na te denken rende ze naar haar toe en sloot zich in de veilige warmte van de armen van haar moeder.


  Ze legde haar armen stevig en liefdevol om haar schouders. Dit was het eerste leven dat Luce had bezocht waarin ze een sterke band met haar moeder had gevoeld. Dat bezorgde haar een heel gelukkig gevoel, maar ze kreeg er tegelijk ook heimwee van.


  Thuis in Thunderbolt, Georgia, probeerde Luce zich zo vaak ze kon volwassen en zelfstandig te gedragen. Ze realiseerde zich dat Lucinda precies zo was. Maar op dit soort momenten – als door liefdesverdriet de hele wereld vreugdeloos werd – hielp alleen de troostende omhelzing van je moeder maar.


  ‘Mijn dochters, en allemaal zo mooi en volwassen! Als ik jullie zo zie voel ik me veel ouder dan ik ben!’ Hun moeder haalde lachend haar vingers door Luce’ haar. Ze had vriendelijke lichtbruine ogen en een zacht, expressief voorhoofd.


  ‘O, moeder,’ zei Luce met haar wang tegen de schouder van haar moeder. Ze dacht aan Doreen Price en probeerde niet te huilen.


  ‘Moeder, vertelt u ons nog eens hoe u vader op het Valentijnsfeest hebt ontmoet,’ zei Helen.


  ‘Toch niet weer dat oude verhaal!’ Hun moeder kreunde, maar de meisjes zagen dat het verhaal zich al in haar ogen aftekende.


  ‘Jawel! Jawel!’ riepen de meisjes allemaal uit.


  ‘Nou, ik was jonger dan Lucinda toen ik moeder werd,’ begon haar soepele stem. ‘Ik moest van mijn moeder het masker dragen dat zij jaren daarvoor zelf had gedragen. Toen ik de deur uit ging, gaf ze me deze raad mee: “Glimlach, kind, want mannen houden van een blij meisje. Zorg dat je blije dagen gevolgd worden door blije nachten…”’


  Naarmate haar moeder verder in haar liefdesverhaal dook, merkte Luce dat haar ogen weer afdwaalden naar het raam. Ze stelde zich de torens van het kasteel voor, en Daniël die naar buiten keek. Zocht hij haar?


  Toen haar verhaal afgelopen was, haalde haar moeder iets uit het buideltje dat ze om haar middel gebonden had en ze gaf het met een ondeugende knipoog aan Luce.


  ‘Voor jou,’ fluisterde ze.


  Het was een klein stoffen pakje, met touw eromheen. Luce liep naar het raam en vouwde het voorzichtig open. Met trillende vingers maakte ze het touw los.


  Er zat een hartvormig kanten kleedje in, ongeveer ter grootte van haar vuist. Iemand had deze tekst erop geschreven, als je het Luce vroeg met een blauwe Bic-pen:


  


  Rozen zijn rood,


  Viooltjes zijn blauw,


  Suiker is zoet,


  Ik hou van jou.


  


  Ik zal je vanavond zoeken.


  Liefs, Daniël


  


  Luce proestte het bijna uit van het lachen. Ze wist echt honderd procent zeker dat Daniël zoiets nooit zou schrijven. Er zat duidelijk iemand anders achter. Bill?


  Maar voor de Lucinda die Luce deels ook was, waren deze woorden een wirwar van krassen. Luce realiseerde zich dat het meisje niet kon lezen. Maar toen de betekenis van het gedicht eenmaal door Luce was verwerkt, merkte ze toch dat er ook bij Lucinda iets van begrip daagde. Haar vorige ik vond dit de meest verfrissende, boeiendste poëzie die ze ooit gehoord had.


  Oké, dus ze ging naar het feest en ze zou Daniël gaan zoeken. Ze zou Lucinda wel eens laten zien hoe krachtig hun liefde kon zijn.


  Vanavond zou er gedanst worden. Vanavond zou er magie in de lucht hangen. En zelfs als dit de enige keer was in de lange geschiedenis van Daniël en Lucinda, zou ze vanavond het speciale genoegen smaken om Valentijnsdag door te brengen met degene van wie ze hield.


  3 HEERLIJKE WANORDE


  


  


  


  ‘Eleanor!’ riep Luce boven een drukke menigte dansende mensen uit toen haar vriendin in de geanimeerde rij van een horlepiep langs stuiterde. Maar Eleanor hoorde haar niet.


  Het was moeilijk vast te stellen of de stem van Luce nu overstemd werd door het verrukte gebrul van het publiek bij een poppenvoorstelling op een van de verplaatsbare podia die aan de westkant van de dansvloer waren opgesteld, of door de schorre, hongerige menigte die aan de oostkant van het grasveld bij de lange tafels met eten in de rij stond. Of misschien kwam het gewoon door de zee van dansende mensen in het midden, die met een roekeloze, romantische overgave sprongen, draaiden en rondtolden.


  Het was alsof de dansers op het Valentijnsfeest niet zomaar aan het dansen waren, maar ook brulden, lachten, de tekst meezongen op de muziek van de troubadour en joelden naar vrienden aan de andere kant van de modderige dansvloer. Ze deden het allemaal tegelijk. En uit volle borst.


  Eleanor bevond zich buiten gehoorsafstand en zette stampend en draaiend de danspassen, helemaal het met eikenbomen omzoomde grasveld over. Er zat voor Luce niets anders op dan zich naar haar onhandige danspartner om te draaien en een buiging voor hem te maken.


  Het was een spichtige, wat oudere man met vaalgele wangen en slecht sluitende lippen, die er door zijn afhangende schouders uitzag alsof hij zich het liefst achter zijn te kleine lynxmasker wilde verstoppen.


  En toch vond Lucinda het niet erg. Ze kon zich niet heugen dat ze ooit met zo veel plezier had gedanst. Ze waren al aan het dansen sinds de zon de horizon had gekust; nu fonkelden de sterren aan de hemel. Er stonden altijd zo veel sterren aan de hemels van haar verleden. Het was een koude avond, maar Luce’ gezicht was roodaangelopen en haar voorhoofd was vochtig van het zweet. Toen het nummer zijn einde naderde, bedankte ze haar danspartner en glipte ze tussen een rij dansende mensen – blij dat ze weg kon.


  Want het mocht dan nog zo heerlijk zijn om onder de sterren te dansen, Luce was de echte reden dat ze hier was echt niet vergeten.


  Ze keek het veld over en was bang dat ze Daniël, zelfs als hij daar ergens was, nooit zou vinden. Vier troubadours, in bonte uitdossing, verzamelden zich op een wiebelige verhoging aan de noordkant van het veld, waar ze op luiten en lieren tokkelden en een lied aanhieven dat net zo prachtig klonk als een ballade van de Beatles. Op een middelbareschoolfeest werden de meisjes die geen verkering hadden, en Luce dus ook, altijd zenuwachtig van dit soort langzame nummers, maar hier waren de passen aangepast op de liederen en hoefde je nooit zonder partner te zitten. Je pakte gewoon het dichtstbijzijnde warme lichaam, leuk of niet leuk, en dan ging je dansen. Een huppelende horlepiep voor de een, een rondcirkelende dans in groepjes van acht voor de ander. Luce voelde dat Lucinda sommige passen uit zichzelf al kende, maar de andere passen pikte ze snel genoeg op.


  Was Daniël er maar…


  Luce liep naar de rand van het veld, om even te pauzeren. Ze bekeek de jurken die de vrouwen droegen. Naar moderne maatstaven gemeten waren die niet chic, maar de vrouwen droegen ze met zo veel trots dat de jurken daardoor net zo elegant leken als de fraaiste jurken die ze in Versailles had gezien. Veel jurken waren van wol gemaakt; een paar hadden in de kraag of langs de zoom een katoenen accent. De meeste mensen in de stad hadden maar één paar schoenen, dus overal zag je versleten leren stappers, maar Luce realiseerde zich al snel dat je daar veel gemakkelijker op kon dansen dan op die hoge hakken die je voeten afknelden.


  De mannen zagen er parmantig uit met hun beste broek aan. De meesten hadden er voor de warmte een lange wollen tuniek overheen aan. Capuchons werden naar achteren over hun schouders gegooid; de temperatuur was die avond boven het vriespunt, het was zelfs bijna zacht. Op de meeste leren maskers van de mannen was het gezichtje van een dier uit het bos geschilderd, ter variatie op de bloemendessins van de damesmaskers. Een paar mannen hadden duur uitziende handschoenen aan. Maar de meeste handen die Luce die avond aanraakte, waren koud, zaten vol kloven en zagen rood.


  Overal op de paadjes door het veld zaten katten te kijken. Honden zochten tussen de wirwar van lichamen naar hun baasje. Het rook naar dennenbomen, zweet, kaarsen van bijenwas en naar de zoete muskusgeur van vers gemberbrood.


  Toen het volgende nummer zijn einde naderde, zag Luce Eleanor staan, die het zo te merken prima vond om verlost te worden van de arm van een jongen op wiens rode masker een vossensnuit stond geschilderd.


  ‘Waar is Laura?’


  Eleanor wees naar een groepje bomen, waar hun jonge vriendin dicht tegen een voor hen onbekende jongen aan stond en hem iets in het oor fluisterde. Hij liet haar een boek zien en gebaarde in de lucht. Zo te zien had hij veel werk gemaakt van zijn haar. Hij had een masker voor dat een konijnenkop moest voorstellen.


  De meisjes laveerden giechelend door de menigte. Daar had je Helen; ze zat samen met haar man op een wollen deken die ze op het gras hadden gelegd. Ze dronken samen uit een houten mok vol dampende cider en ze lachten ergens ontspannen om, waardoor Luce Daniël weer vreselijk miste.


  Overal zag je verliefde stelletjes. Zelfs de ouders van Lucinda waren naar het feest gekomen. Terwijl ze over het grasveld paradeerden, schuurde haar vader met zijn witte baard langs de wang van haar moeder.


  Luce zuchtte en voelde toen aan het kanten kleedje in haar zak.


  Rozen zijn rood, viooltjes zijn blauw; als Daniël dat niet geschreven had, wie dan wel?


  De laatste keer dat ze een brief had ontvangen die door Daniël geschreven zou zijn, was dat een val geweest, die door de Verschoppelingen op touw was gezet…


  En toen had Cam haar gered.


  De vlammen sloegen haar uit. Was dit soms ook een val? Bill had gezegd dat het gewoon een Valentijnsfeest was. Hij had zo zijn best gedaan om haar met haar zoektocht te helpen dat hij haar toch nooit alleen gelaten zou hebben als er hier echt gevaar had gedreigd? Toch?


  Luce zette de gedachte van zich af. Bill had gezegd dat Daniël er zou zijn, en Luce geloofde hem. Maar dat wachten deed haar de das om.


  Ze liep achter Eleanor aan naar een lange tafel, waar borden en schalen met eten waren neergezet – allemaal gerechten die de mensen zelf hadden meegebracht. Er waren reepjes eendenvlees met kool, hele hazen die aan het spit waren geroosterd, grote potten met bloemkool met een feloranje saus, hoog opgetaste schalen met appels, peren en gedroogde bessen, die geplukt waren in de omringende bossen, en één lange houten tafel vol met misvormde, halfverbrande taarten, zowel hartig als zoet.


  Ze zag hoe een man een plat mes uit een riem om zijn middel losmaakte en een flinke punt taart voor zichzelf afsneed. Toen Luce die avond de deur uit was gegaan, had haar moeder haar een ondiepe houten lepel meegegeven, die ze aan een wollen ceintuur om haar middel had gehangen. Deze mensen hadden alles bij zich om te eten, te snijden en te vechten, zoals Luce alles bij zich had om lief te hebben.


  Eleanor dook weer naast Luce op en hield een kommetje pap onder haar neus.


  ‘Met kruisbessenjam erdoor,’ zei Eleanor. ‘Daar hou je toch zo van?’


  Toen Luce haar lepel in de dikke brij stak, steeg er een heerlijke geur van op, waardoor het water haar in de mond liep. De pap was warm, stevig en verrukkelijk – precies wat ze nodig had om weer genoeg opgepept te worden voor de volgende dans. Voor ze het wist had ze de hele kom leeg.


  Eleanor keek even verbaasd omlaag naar de lege kom. ‘Zo, trek gekregen van het dansen?’


  Luce knikte en voelde zich warm en tevreden. Toen zag ze een eindje van het gedrang af twee in bruin gewaad gestoken geestelijken zitten, op een houten bank onder een iep. Geen van beiden nam deel aan de feestelijkheden – ze zagen er eerder uit als chaperonnes dan als feestgangers –, maar de jongste van de twee tikte wel met zijn voet op de maat van de muziek mee, en de ander, die een verdord gezicht had, keek duister naar de mensenmassa.


  ‘De Heer ziet en hoort deze obscene losbandigheid, waaraan de mensen zich zo dicht bij Zijn huis bezondigen,’ schimpte de man met het verdorde gezicht.


  ‘Dichterbij dan ooit zelfs.’ De andere geestelijke lachte. ‘Herinnert u zich nog, eerwaarde Docket, hoeveel goud er van de Kerk naar het Valentijnsbanket van de kasteelheer is gegaan? Waren het niet twintig goudstukken voor dat hert? De feestelijkheden van deze mensen kosten niet meer dan de energie die ze nodig hebben om te dansen. En ze dansen als engelen.’


  Zag Luce haar engel op dit moment maar op zich af komen dansen…


  ‘Engelen die zich morgen verslapen als ze naar hun werk moeten, wat ik je brom, jongeheer Herrick.’


  ‘Ziet u dan niet aan die jonge gezichten hoeveel plezier ze hebben?’ De jongste van de twee geestelijken liet zijn blik over het grasveld gaan, zag Luce aan de rand staan en begon te stralen.


  Ze merkte dat ze vanachter haar masker ook naar hem glimlachte, maar haar avond zou nog veel leuker kunnen zijn, namelijk als ze Daniëls armen om zich heen zou voelen. Wat had dit romantische avondje anders voor zin?


  Luce en de geestelijke met het verdorde gezicht waren zo te merken de enigen die níét enorm van het gemaskerde bal genoten. Over het algemeen hield Luce wel van een leuk feest, maar op dit moment wilde ze eigenlijk alleen maar bij elke jongen die langskwam het masker van zijn gezicht trekken. Stel nou dat ze hem al was tegengekomen, maar dat ze niet had gezien dat hij het was? Hoe moest ze weten of de Daniël van dit tijdperk eigenlijk wel naar haar op zoek was?


  Ze staarde een lange blonde jongen, die er met zijn masker voor net uitzag als een adelaar, zo brutaal aan dat hij langs het kraampje van de speelgoedmaker en de poppenvoorstelling heen rende en voor haar ging staan.


  ‘Zal ik mezelf even aan je voorstellen of blijf je me liever alleen maar aanstaren?’ Zijn plagende stem kwam haar bekend noch onbekend voor.


  Luce hield heel even haar adem in.


  Ze stelde zich voor hoe zalig het zou zijn om zijn handen om haar middel te voelen… De manier waarop hij haar altijd naar achteren liet hellen, vlak voordat hij haar kuste… Ze wilde voelen aan de plek waar zijn vleugels aan zijn schouders ontsproten, aan het geheime litteken dat niemand kende, behalve zij…


  Toen ze haar hand uitstak om zijn masker omhoog te doen, grijnsde de jongen om haar brutaliteit, maar toen Luce zijn gezicht zag, stierf zijn glimlach net zo snel weg als de hare.


  Hij was ontzettend knap, daar niet van. Het was alleen Daniël niet. En daardoor verbleekte elk aspect van deze jongen – van zijn vierkante neus en zijn krachtige kaak tot zijn zuiver grijze ogen – in vergelijking met de jongen die zij gehoopt had te zullen zien. Ze slaakte een lange verdrietige zucht.


  De jongen voelde zich gegeneerd en liet dat merken ook. Hij zocht naar woorden en deed toen zijn masker maar weer voor. Luce voelde zich ontzettend rot.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, en ze deinsde snel achteruit. ‘Ik dacht dat je iemand anders was.’


  Gelukkig botste ze tegen Laura op, wier gezicht, in tegenstelling tot dat van Lucinda, heel vrolijk stond. Ze genoot van de betoverende avond.


  ‘O, ik hoop dat ze snel de namen uit de Urn van Cupido gaan trekken!’ fluisterde Laura, en ze stuiterde op haar hakken op en neer en trok Luce gelukkig weg bij de adelaarsjongen.


  ‘Heb je je naam er dan toch nog stiekem in gestopt?’ vroeg Luce. Ze wist een glimlachje te produceren.


  Laura schudde haar hoofd. ‘Mijn moeder zou me vermoorden!’


  ‘Het duurt niet lang meer.’ Eleanor kwam naast hen staan. Ze zag er gespannen uit. Ze was heel zelfverzekerd, behalve over jongens. ‘De volgende keer dat de kerkklokken luiden, gaan ze de namen trekken, zodat de nieuwe geliefden dan meteen kunnen gaan dansen. En misschien krijgen ze wel een kus, als ze geluk hebben.’


  De volgende keer dat de kerkklokken luiden. Luce had het gevoel dat het net acht uur had geslagen, maar de tijd ging vast sneller dat ze dacht. Was het al bijna negen uur? De tijd die ze samen met Daniël kon doorbrengen was bijna voorbij. Ze had er ook niets aan om hier alleen maar volkomen geobsedeerd naar die hele parade van maskers te staan kijken. Achter geen enkele oogspleet gloeiden paarsblauwe ogen op.


  Ze moest iets doen. Ze had zomaar het gevoel dat ze op de dansvloer wel eens meer geluk zou kunnen hebben.


  ‘Zullen we weer gaan dansen?’ vroeg ze aan de meisjes, en ze trok hen weer mee de menigte in.


  


  De feestgangers hadden het gras tot modder vertrapt. Er speelde nu ingewikkeldere muziek, een snelle wals, en de dansen waren ook anders dan daarnet.


  Luce volgde de lichte, snelle passen en leerde gaandeweg hoe ze de wat meer ingewikkelde armbewegingen moest maken. Met de vlakke handen tegen elkaar met de heer die voor je stond, een eenvoudige buiging, dan een paar sprongetjes in een brede kring om je danspartner heen, zodat je met je gezicht naar de andere kant kwam te staan, en dan wisselen met het meisje links van je. Dan weer met de vlakke handen tegen elkaar met de volgende jongeman, en de hele riedel weer van voren af aan.


  Halverwege het lied was Luce buiten adem. Ze bleef giechelend voor haar nieuwe partner staan. Ze had plotseling het gevoel dat ze met haar voeten in de modder vastgezogen stond.


  Hij was lang en slank en hij droeg een masker met luipaardvlekken. Zeker in Lucinda’s ogen was dat een heel exotisch dessin, want in de bossen rond de stad waar zij woonde kwamen geen luipaarden voor. Het was in elk geval het elegantste masker dat ze tot nog toe op dit feest had gezien. De man stak zijn gehandschoende handen uit, en toen Luce haar handen voorzichtig in de zijne liet glijden, greep hij die stevig, bijna bezitterig vast. Achter de gaatjes van de luipaardogen verscheen een zachte gloed. Smaragdgroene pupillen klonken zich aan de hare vast.


  4 EEN ONHEIL DAT NOG IN DE STERREN ZWEEFT


  


  


  ‘Goedenavond, dame. Wat danst u lichtvoetig. Als een engel.’


  Luce deed haar mond open om iets terug te zeggen, maar haar stem stokte in haar keel.


  Waarom moest Cam ongevraagd dit feest komen binnenvallen?


  ‘Goedenavond, heer,’ antwoordde Luce met een trilling in haar stem. Haar gezicht was roodaangelopen van het dansen, een van haar vlechten was losgeraakt en een van de mouwen van haar jurk was van haar schouder gegleden. Ze voelde de blik van Cam op haar blote huid. Ze wilde haar mouw omhoogtrekken, maar hij hield haar tegen met een in handschoen gestoken hand.


  ‘Zo’n heerlijk rommelige jurk’ – hij ging met een vinger over haar sleutelbeen en ze huiverde – ‘stimuleert de fantasie van een man.’


  Het lied ging over op een andere toonsoort – een teken voor de dansers om van partner te wisselen. Cam tilde zijn vingers van haar huid, maar toen ze bij elkaar weg dansten, hamerde Luce’ hart nog steeds in haar keel.


  Ze hield Cam vanuit een ooghoek in de gaten. Hij haar ook. Ze wist dat het niet de Cam uit het heden was die haar achterwaarts in de tijd achternazat. Nee, dit was de Cam die nu leefde en deze middeleeuwse lucht ademde.


  Hij was met afstand de elegantste danser op het grasveld. Zijn passen hadden iets etherisch, hetgeen bij de dames niet onopgemerkt bleef. Door de aandacht die hij kreeg, wist Luce dat hij niet uit deze stad kwam. Hij was hier speciaal voor het Valentijnsfeest naartoe gekomen. Maar waarom in hemelsnaam?


  Toen stonden ze weer tegenover elkaar. Danste ze eigenlijk nog wel? Haar lichaam voelde stijf en stram. Zelfs de muziek leek in een eindeloos tussenritme te haperen, en daardoor was Luce bang dat Cam en zij op deze plek zouden moeten blijven staan en elkaar voor altijd zo in de ogen zouden moeten blijven kijken.


  ‘Gaat het, meneer?’ Luce had niet gedacht dat ze dat zou zeggen, maar op de een of andere manier keek hij vreemd uit zijn ogen.


  Er ging een duisternis van uit die zelfs zijn masker niet kon verhullen. Dit was niet het duister van zijn slechte daden, niet de angstaanjagende indruk die hij op de begraafplaats van Zwaard & Kruis had gemaakt. Nee, Cams ziel was verlamd van verdriet.


  Wat was er gebeurd dat hij er zo uitzag?


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, alsof hij haar gedachten kon lezen, en er veranderde iets in zijn gezicht.


  ‘Nee hoor, met mij gaat het prima.’ Cam hield zijn hoofd schuin. ‘Ik maak me juist zorgen om jou, Lucinda.’


  ‘Om mij?’ Luce probeerde vooral niet te laten merken hoe haar dat aangreep. Ze wilde dat ze een heel ander masker had, een onzichtbaar masker, waardoor hij nooit meer zou kunnen denken dat hij wist hoe zij zich voelde.


  Hij schoof zijn masker over zijn voorhoofd omhoog. ‘Je bent met een onmogelijke opgave bezig. Aan het eind van het liedje blijf je alleen en met een gebroken hart achter. Tenzij…’


  ‘Tenzij wat?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Er leeft zo veel duisternis in jou, Lucinda.’ Het luipaardmasker ging weer omlaag. ‘Kom mee terug, kom mee terug…’


  Hij danste van haar af en zijn stem stierf weg. Voor de verandering was Luce nu eens níét klaar met hem. ‘Wacht!’


  Maar Cam was al in de dansende menigte verdwenen.


  Hij stapte in langzame kringen met een nieuwe danspartner rond. Laura. Cam mompelde het onschuldige meisje iets in het oor, en zij gooide haar hoofd in haar nek en lachte. Luce was woest. Ze wilde de eenvoudige, vrolijke Laura het liefst zo uit het duister van Cam wegrukken. Ze wilde Cam vastpakken en hem dwingen zich nader te verklaren. Ze wilde een gesprek met hem, maar dan wel op háár voorwaarden, niet met die korte melodramatische tussenpauzes tussen de passen van de horlepiep door, midden op een groot feest in de middeleeuwen.


  Daar had je hem weer. Hij kwam met volmaakt beheerste passen naar haar toe, alsof hij het tempo van de muziek zelf beïnvloedde. Luce voelde zich volkomen machteloos. Net op het moment dat hij weer voor haar wilde komen staan, werd hij door een geheel in het zwart geklede lange blonde man opzijgeduwd. Hij ging voor haar staan en deed niet eens alsof hij danste.


  ‘Hallo.’


  Ze hield haar adem in. ‘Hallo.’


  Lang, gespierd, te mysterieus voor woorden. Ze zou hem overal herkend hebben. Ze stak haar handen naar hem uit, want ze wilde niets liever dan iets van aansluiting met hem voelen, ze verlangde naar dat heerlijke gevoel dat ze kreeg als ze de huid van haar grote liefde aanraakte…


  Daniël.


  Net toen de muziek op het punt kwam waarop iedereen van danspartner moest wisselen, vertraagde die – het leek wel magie – en vervloeide die tot een langzaam mooi ritme.


  De vlammen van de fakkels die overal op het feest stonden opgesteld, flakkerden tegen de donkere lucht en de hele wereld leek zijn adem in te houden. Luce keek Daniël recht in de ogen, en alle bewegingen en alle kleuren om hem heen vervaagden.


  Ze had hem gevonden.


  Hij stak zijn armen naar haar uit, legde ze om haar middel heen, en haar lichaam versmolt met het zijne, een en al opwinding, zo blij was ze dat ze hem nu kon aanraken. Toen lag ze in Daniëls armen, en er was op de hele wereld niets zo heerlijk als met haar eigen engel kunnen dansen. Hun voeten kusten de grond, zo licht waren hun passen, en ze voelde aan Daniëls lichaam heel duidelijk hoe natuurlijk vliegen voor hem was. Ze voelde in haar eigen hart ook de opgetogenheid die haar altijd alleen maar overviel als Daniël bij haar was.


  Er was niets heerlijkers dan dit – behalve dan misschien door hem gekust worden…


  Haar lippen gingen verwachtingsvol uit elkaar, maar Daniël keek alleen maar naar haar en dronk haar met zijn ogen in zich op.


  ‘Ik was al bang dat je niet meer zou komen,’ zei ze.


  Luce dacht aan haar ontsnapping via de Verkondigers in de achtertuin van haar ouders, aan hoe ze achter haar vorige levens aan was gegaan en had gezien hoe die in vlammen waren opgegaan, aan de ruzies die Daniël en zij altijd hadden over dat ze moest zorgen dat ze ongedeerd en in leven bleef. Soms vergat ze gewoonweg hoe leuk ze het samen hadden. Hoe lief hij was, hoe vriendelijk, en dat ze, als ze bij hem was, het gevoel kreeg alsof ze vloog.


  Alleen al door naar hem te kijken gingen de haartjes op haar armen overeind staan en kwam haar maag omhoog van de spanning. En dat was nog allemaal niets vergeleken met wat er met haar gebeurde als hij haar kuste.


  Hij deed zijn masker omhoog en hield haar zo stevig tegen zich aan dat ze zich niet kon verroeren. Dat wilde ze ook niet. Ze keek aandachtig naar alles van zijn prachtige gezicht, en haar ogen bleven het langst hangen bij de zachte welving van zijn lippen. Ze had hier zo lang naartoe geleefd dat ze het gewoonweg niet kon geloven. Hij was het echt!


  ‘Ik kom altijd bij je terug.’ Zijn ogen brachten haar in trance. ‘Daar ben ik door niets van af te brengen.’


  Luce ging op haar tenen staan. Ze wilde niets liever dan hem kussen, maar Daniël legde een vinger tegen haar lippen en glimlachte. ‘Kom mee,’ fluisterde hij, en hij pakte haar hand.


  Daniël voerde haar mee langs de rand van het grasveld, langs de kring van eikenbomen waarbinnen de feestgangers zich bevonden. Het lange gras kietelde aan haar enkels en de maan scheen hen bij. Toen liepen ze de kille duisternis van het bos in. Daar pakte Daniël een kleine brandende lantaarn op; het leek alsof hij dit allemaal al zo gepland had.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze, hoewel dat er niet echt toe deed – zolang ze maar bij elkaar waren.


  Daniël schudde alleen maar zijn hoofd en glimlachte. Hij stak haar zijn hand toe om haar te helpen over een gevallen tak te springen die het pad versperde.


  Terwijl ze daar zo liepen, stierf de muziek weg, totdat die bijna niet meer te horen was en zich vermengde met het gekras van uilen, het geritsel van eekhoorntjes in de bomen en met het zachte lied van de nachtegaal. De lantaarn wiegde aan Daniëls arm mee en het licht zocht wiebelend naar het web van kale takken dat zich naar hen toe kronkelde. Vroeger zou Luce de schaduwen van het bos doodeng gevonden hebben, maar dat leek nu wel een eeuwigheid geleden.


  Terwijl ze daar zo hand in hand liepen, volgden Luce’ en Daniëls voeten een smal kiezelpad. Het werd al kouder en ze boog zich naar hem toe om het wat warmer te krijgen. Ze begroef zich in de armen die hij om haar heen sloeg.


  Toen ze bij een splitsing in het pad aankwamen, bleef Daniël even staan, bijna alsof hij verdwaald was. Toen draaide hij zich naar haar om. ‘Ik moet het je uitleggen,’ zei hij. ‘Je hebt nog een Valentijnscadeau van me tegoed.’


  Luce lachte. ‘Ik heb helemaal niks van je tegoed. Ik wil alleen maar bij je zijn.’


  ‘Ja, maar ik heb jóúw cadeau wel gekregen…’


  ‘Míjn cadeau?’ Ze keek verbaasd op.


  ‘Ja, en dat heeft me heel diep geraakt.’ Hij pakte haar hand. ‘Als ik je ooit aan het twijfelen heb gebracht over mijn gevoelens voor jou, moet ik je daarvoor mijn excuses aanbieden. Maar tot gisteren dacht ik niet dat ik vanavond naar je toe zou kunnen komen.’


  Hoog boven hen kraste een kraai, die vervolgens vlakbij op een wiebelige tak landde.


  ‘Maar toen kwam er een boodschapper en die heeft alle ridders die ik onder mijn hoede heb de opdracht gegeven om naar het feest te gaan. Ik heb zo hard gereden om hier vanavond te kunnen zijn dat ik mijn paard volkomen heb afgemat. Maar ik wilde je heel graag bedanken voor je lieve, attente cadeau en ik wilde iets terugdoen.’


  ‘Maar Daniël, ik heb helemaal geen…’


  ‘Dank je wel, Lucinda.’ Toen haalde hij een leren schede tevoorschijn, die eruitzag alsof er een dolk in zat. Luce probeerde niet al te verbaasd te kijken, maar ze had het ding nog nooit van haar leven gezien.


  ‘O.’ Ze lachte zacht en voelde aan het kleedje dat ze in haar zak had. ‘Heb jij wel eens het gevoel dat er iemand over ons waakt?’


  Hij glimlachte en zei: ‘Voortdurend.’


  ‘Misschien zijn het onze beschermengelen,’ mompelde Luce voor de grap.


  ‘Wie weet,’ zei Daniël. ‘Maar op dit moment zijn we volgens mij gewoon met z’n tweetjes. Gelukkig maar.’


  Hij leidde haar naar het linkerpad; ze liepen nog een paar stappen, gingen toen naar rechts en kwamen langs een kromme eik. In het donker voelde Luce dat ze op een kleine ronde open plek waren aangekomen, waar vermoedelijk een reusachtige eik was omgehakt. De stronk stond op het midden van de open plek, en er was iets op gezet, maar Luce kon niet zien wat het was.


  ‘Doe je ogen dicht,’ zei hij, en toen ze dat deed, voelde ze dat de lantaarn bij haar vandaan ging. Ze hoorde hem op de open plek rondlopen, en ze wilde bijna even gluren, maar wist zich in te houden, want ze wilde de verrassing juist beleven zoals Daniël die voor haar had bedoeld.


  Na een poosje rook Luce een bekende geur. Ze hield haar ogen dicht en snoof diep. Iets zachts, iets bloemigs… Echt onmiskenbaar.


  Pioenen.


  Terwijl Luce daar nog steeds met haar ogen dicht stond, zag ze haar saaie kamer op Zwaard & Kruis weer voor zich, die werd opgevrolijkt door de vaas met pioenrozen voor het raam, die Daniël haar in het ziekenhuis was komen brengen. Ze zag de rand van het klif in Tibet weer voor zich, waar ze was doorgestapt, het witte licht in, het klif waar Daniël steeds één bloem aan haar vorige ik uitdeelde, in een spel waar veel te snel een einde aan kwam. Ze kon het tuinhuisje in Helston bijna ruiken, waar zich een zee van vederlichte witte bloemblaadjes van pioenrozen bevond.


  ‘Doe je ogen nu maar open.’


  Ze hoorde aan Daniëls stem dat hij glimlachte, en toen ze haar ogen opendeed en hem voor de boomstronk zag staan, waarop een hoge, wijde koperen vaas stond met daarin een grote bos pioenrozen, sloeg ze haar hand voor haar mond en slaakte ze een kreetje. Maar dat was nog niet alles. Ook tussen de ranke takken had Daniël pioenen gevlochten. Hij had ook vaasjes gemaakt van de holten in de boomstammen rond de open plek. Hij had de grond bestrooid met de tere, sneeuwwitte bloemblaadjes. Hij had een krans gevlochten voor in haar haar. Hij had overal kleine lantaarns opgehangen, en tientallen kaarsen aangestoken. Toen hij naar voren kwam om de krans op Luce’ hoofd te leggen, smolt ze bijna – en haar middeleeuwse ik ook.


  De middeleeuwse Lucinda herkende de enorme bloemenzee niet – ze had natuurlijk geen flauw idee hoe dat kon in februari –, maar ze vond het een geweldige verrassing. Maar Lucinda Price wist dat de hagelwitte pioenen meer waren dan zomaar een Valentijnsgeschenk. Zij waren het symbool van de eeuwige liefde die Daniël Grigori voor haar voelde.


  Het kaarslicht flakkerde op zijn gezicht. Hij glimlachte, maar zag er toch gespannen uit, alsof hij niet zeker wist of ze zijn cadeau wel leuk zou vinden.


  ‘O, Daniël.’ Ze vloog hem in de armen. ‘Wat prachtig.’


  Hij draaide haar in het rond en zette de krans wat steviger op haar hoofd.


  ‘Dat zijn pioenen. Geen traditionele Valentijnsbloemen,’ zei hij, terwijl hij bedachtzaam met zijn hoofd schudde, ‘maar toch… een soort traditie.’


  Luce was blij dat ze precies begreep wat hij bedoelde.


  ‘Misschien kunnen we er onze eigen Valentijnstraditie van maken,’ stelde ze voor.


  Daniël plukte een grote bloem uit het boeket en stak die tussen haar vingers, die hij toen tegen haar hart aan drukte. Hoe vaak had hij dit gebaar in de loop van de geschiedenis al niet gemaakt? Luce zag aan de glinstering in zijn ogen dat hij er nooit genoeg van kreeg.


  ‘Ja, onze hoogstpersoonlijke Valentijnstraditie,’ mijmerde hij. ‘Pioenen en… tja, er moet nog wel iets anders bij. Vind je niet?’


  ‘Pioenen en…’ Luce pijnigde haar hersenen. Ze had verder nergens behoefte aan. Ze had niks nodig, alleen Daniël… en… tja… ‘Wat dacht je van pioenen en een kus?’


  ‘Dat lijkt me een heel goed idee.’


  Toen kuste hij haar, en zijn lippen daalden met een ongeëvenaard verlangen op de hare neer.


  De kus voelde wild, nieuw en verkennend, alsof ze elkaar nog nooit eerder hadden gekust.


  Daniël ging er helemaal in op, vlocht zijn vingers door haar haar en blies zijn warme adem tegen haar hals, terwijl zijn lippen haar oorlelletjes, haar sleutelbeen en haar lage halsuitsnijding verkenden. Ze kregen allebei te weinig lucht binnen, maar weigerden hun kus te onderbreken.


  Er kroop een warme jeuk in Luce’ hals omhoog, en haar hartslag begon te jagen.


  Was het al zover?


  Ze was bereid om hier ter plekke te sterven van liefde, midden in dit gloeiende witte bos. Ze wilde niet bij Daniël weg, ze wilde niet de lucht in gesmeten worden, het zoveelste zwarte gat in met alleen Bill als gezelschap.


  Die ellendige vloek ook. Waarom zat zij daar toch aan vast? Waarom kon ze zich er niet van losmaken?


  Tranen van frustratie sprongen haar in de ogen. Ze maakte zich los van Daniëls lippen, drukte haar voorhoofd hard tegen het zijne en wachtte moeizaam ademhalend af tot het vuur haar ziel zou verschroeien en dit lichaam het leven zou ontnemen.


  Maar… Toen ze ophield met Daniël te kussen, ebde de hitte weg, alsof je een pan van het vuur haalde. Ze vloog weer naar zijn lippen toe.


  De hitte bloeide meteen weer in haar op, als een roos in de zomer.


  Maar iets was er anders aan. Dit was niet de allesverterende vlam die haar het leven benam, die haar had verbannen uit haar vorige lichamen en die hele theaters in rook had doen opgaan. Nee, dit was de warme, duizeligmakende extase die je voelt als je iemand kust van wie je zielsveel houdt – iemand die voor eeuwig en altijd de jouwe hoort te zijn. En voor nu.


  Daniël keek haar gespannen aan, want hij voelde wel dat er iets belangrijks binnen in haar was gebeurd. ‘Is er iets?’


  Er was zo veel te zeggen…


  Duizend vragen vochten zich naar het puntje van haar tong, maar toen werd haar fantasie door een norse stem in haar hoofd verstoord.


  De enige Valentijnsdag die jullie samen zijn geweest.


  Hoe kon dat? Er was zo veel liefde tussen hen geweest, en toch hadden ze nog nooit eerder deze beroemde dag van de romantische liefde doorgebracht in elkaars armen. En ze zouden dat hierna dus ook nooit meer doen.


  Toch bevonden ze zich nu hier, opgesloten in een moment tussen het verleden en de toekomst in, bitterzoet en dierbaar, verwarrend, vreemd en ongelooflijk echt. Luce wilde dit niet bederven. Misschien hadden Bill, de jonge geestelijke en haar lieve vriendin Laura ieder op hun eigen manier wel gelijk.


  Misschien was het al fijn genoeg om gewoon verliefd te zijn.


  ‘Er is niets. Kus me nu maar, kus me en kus me en kus me.’


  Daniël tilde haar op en hield haar in zijn armen. Zijn lippen waren als honing. Ze sloeg haar armen om zijn nek. Zijn handen gleden over haar onderrug. Luce kreeg bijna geen adem. Ze werd overspoeld door liefde.


  In de verte klonken de kerkklokken. Nu gingen ze de namen uit de Urn van Cupido trekken; jongenshanden die lukraak een liefje kozen, meisjeswangen rood van opwinding, en iedereen hopend op een kus. Luce deed haar ogen dicht en wilde dat elk stelletje op het grasveld – elk stel op de hele wereld – een kus zou beleven die zo heerlijk was als deze.


  ‘Gelukkige Valentijnsdag, Lucinda.’


  ‘Gelukkige Valentijnsdag, Daniël. Opdat er nog vele mogen volgen.’


  Hij schonk haar een warme, hoopvolle blik en knikte. ‘Dat beloof ik je.’


  EPILOOG


  


  


  


  DE BESCHERMENGELEN


  


  Toen ze terug waren op het grasveld, zongen de vier troubadours net de laatste regel van hun laatste lied en verlieten ze het podium om plaats te maken voor de Urn van Cupido. Alle onderdrukt giechelende vrijgezelle mannen en vrouwen drongen naar voren, en de troubadours glipten weg.


  Een voor een deed iedereen zijn of haar masker af.


  Shelby gooide haar recorder op de grond. Miles sloeg als extraatje nog één akkoord op zijn lier aan en Roland begeleidde hem op zijn luit. Arriane liet haar hobo in de ranke houten kist glijden en ging een grote kroes punch voor zichzelf inschenken. Maar toen ze die achteroversloeg, kreunde ze en drukte ze een hand tegen het bebloede verband dat om de verse wond aan haar hals zat.


  ‘Je hebt lekker zitten jammen, Miles,’ zei Roland. ‘Je hebt zeker al eens eerder lier gespeeld?’


  ‘Nee hoor, dit was de eerste keer,’ zei Miles nonchalant, hoewel het wel duidelijk was dat hij blij was met het compliment. Hij keek even naar Shelby en kneep in haar hand. ‘Het klonk waarschijnlijk alleen maar zo goed dankzij de begeleiding van Shel.’


  Shelby wilde al met haar ogen gaan rollen, maar ze bedacht zich snel, en toen boog ze zich naar Miles toe om hem even zacht op zijn lippen te kussen. ‘Ja, dat moet het geweest zijn.’


  ‘Roland?’ vroeg Arriane plotseling, en ze draaide zich om om het grasveld af te turen. ‘Waar zijn Daniël en Lucinda gebleven? Net waren ze hier nog. O’ – ze sloeg zich tegen het voorhoofd –, ‘gaat er dan nooit iets goed in de liefde?’


  ‘We hebben ze net nog zien dansen samen,’ zei Miles. ‘Er is vast niks aan de hand. Ze zijn bij elkaar.’


  ‘Ik heb nog zo tegen Daniël gezegd: “Dans met Lucinda naar het midden van het grasveld, zodat we jullie goed kunnen zien.” Het lijkt wel alsof hij nog steeds niet weet hoeveel werk hierin gaat zitten!’


  ‘Hij had zeker andere plannen,’ zei Roland bozig. ‘Dat kan je soms zo hebben in de liefde.’


  ‘Zeg, doen jullie even rustig, zeg.’ Shelby wist de anderen met haar stem tot kalmte te manen, alsof ze door haar nieuwe liefde meer vertrouwen in de wereld had gekregen. ‘Ik heb gezien dat Daniël met haar het bos in liep, die kant op. Blijf staan!’ riep ze uit, en ze trok aan Arrianes zwarte cape. ‘Niet achter ze aan gaan! Ik vind dat ze na alles wat ze hebben meegemaakt wel een beetje tijd met z’n tweeën verdiend hebben, jij niet dan?’


  ‘Met z’n tweeën?’ vroeg Arriane, en ze slaakte een diepe zucht.


  ‘Met z’n tweeën.’ Roland kwam naast Arriane staan en legde een arm om haar heen – heel voorzichtig, om haar niet nog meer pijn aan de wond in haar hals te bezorgen.


  ‘Ja,’ zei Miles, en hij vlocht zijn vingers door die van Shelby. ‘Ze verdienen wat tijd met z’n tweeën.’


  En op dat moment, daar onder de sterren, kregen ze alle vier hetzelfde eenvoudige inzicht. Soms had de liefde een beetje hulp van zijn beschermengelen nodig, een zetje om wat vaart te krijgen. Maar zodra die met zijn vleugels had geslagen en de lucht in ging, moest je er maar op vertrouwen dat hij zelfstandig verder kon vliegen en de hoogst denkbare toppen wist te bereiken, de hemel in – en nog tot ver daarboven.


  EXTASE


  


  


  


  De vierde roman in de onvergetelijke Fallen-serie verschijnt deze zomer.


  Hierbij alvast een speciale voorpublicatie.


  


  


  


  


  De dingen tijgen tot verderf, alleen


  Onze liefde treft geen verval…


  


  John Donne


  ‘De verjaardag’


  PROLOOG


  


  


  


  VALLEN


  


  In het begin was er stilte…


  In de ruimte tussen de Hemel en de Val, diep in de onkenbare verte, was er een moment waarop het zalige gegons van de Hemel ophield en vervangen werd door een stilte die zo intens was dat Daniëls ziel zijn best moest doen om nog enig geluid op te vangen.


  Daarna kwam het gevoel van het daadwerkelijke vallen zelf – een soort daling waar zelfs zijn vleugels hem niet van konden redden, alsof de Troon er manen aan had vastgemaakt. Ze sloegen amper, en als ze dat wel deden, had dat geen enkele invloed op de baan die hij met zijn val beschreef.


  Waar ging hij naartoe? Er was niets voor hem en niets achter hem. Niets boven hem en niets onder hem. Alleen dichte duisternis en de wazige contour van wat over was van Daniëls ziel.


  Bij afwezigheid van welk geluid ook nam zijn geest het over – die vulde zijn hoofd met iets anders, met iets waar geen ontkomen aan was: met de obsederende woorden van de vloek waaraan Luce ten prooi was.


  Ze gaat dood… Ze bereikt nooit een volwassen leeftijd… ze zal keer op keer sterven, precies op het moment waarop ze zich jouw keuze herinnert.


  Jullie zullen nooit echt samen kunnen zijn.


  Dat was de weerzinwekkende vloek van Lucifer, zijn verbitterde toevoeging aan de straf die de Troon daar op de hemelse Weide had uitgesproken. Nu stond zijn geliefde de dood te wachten. Kon Daniël die nog tegenhouden? Zou hij die eigenlijk wel herkennen?


  Want wat wist een engel nu helemaal van de dood? Daniël had met eigen ogen gezien hoe de dood zich bij sommige leden van de nieuwe sterfelijke soort, de mens genaamd, had aangediend, maar de engelen hadden verder niet echt iets met de dood te maken.


  De dood en de adolescentie: de twee absolute waarden in de vloek van Lucifer. Allebei zeiden ze Daniël niets. Hij wist maar één ding, en dat was dat hij het een onverdraaglijke straf vond om van Lucinda gescheiden te zijn. Ze móésten gewoonweg bij elkaar zijn.


  ‘Lucinda!’ riep hij.


  Zijn ziel had alleen al door de gedachte aan haar verwarmd moeten worden, maar hij voelde niets anders dan een kwellende afwezigheid.


  Het was vreemd dat hij zijn broeders niet om zich heen opmerkte: al diegenen die een verkeerde keuze hadden gemaakt, die te laat hadden gekozen of die helemaal geen keuze hadden gemaakt en juist verstoten waren vanwege hun besluiteloosheid. Hij wist dat hij niet écht alleen was – er waren er meer dan honderd miljoen als een baksteen naar beneden gevallen toen de grond zich onder hen opende en de leegte gaapte.


  Maar hij zag of bespeurde verder niemand.


  Hiervoor was hij nooit alleen geweest. Hij had het gevoel alsof hij misschien wel de laatste engel was die er waar dan ook ter wereld bestond.


  Aan dat soort dingen moet je niet denken. Dan word je nog gek.


  Hij probeerde het vast te houden… Lucinda, het appel, Lucinda, de keuze… Maar terwijl hij viel, werd het steeds moeilijker om zich alles te blijven herinneren. Wat waren bijvoorbeeld de laatste woorden die hij de Troon had horen uitspreken…


  De Hemelpoorten…


  De Hemelpoorten zijn…


  Hij herinnerde zich niet meer wat daarna was gekomen, maar alleen vaag dat het grote licht had geflakkerd en dat er een heel gemene kou over de Weide was getrokken, dat de bomen in de Boomgaard tegen elkaar aan waren gevallen, met woeste golven tot gevolg die door de hele kosmos werden gevoeld – tsunami’s van stofwolken die de engelen verblindden en hun pracht verwoestten. Er was nog iets anders geweest, vlak voordat de Weide weggevaagd werd, iets wat leek op…


  Koppeling.


  Tijdens het appel was een brutale, stralende engel omhooggevlogen en die had gezegd dat hij Daniël was, die teruggekeerd was uit de toekomst. Er stond een droefenis in zijn ogen te lezen die er heel oud had uitgezien. Had deze engel – deze… versie van Daniëls ziel – echt geleden?


  En Lucinda ook?


  Daniël kookte van woede. Hij moest en zou Lucifer vinden – de engel die daar woonde waar alle ideeën doodliepen. Daniël was niet bang voor de verrader die ooit de Ochtendster was geweest. Als ze aan het einde van deze vergetelheid gekomen waren – waar of wanneer dat ook mocht zijn –, zou Daniël wraak nemen. Maar eerst ging hij Lucinda zoeken, want zonder haar was alles zinloos. Zonder haar liefde was niets mogelijk.


  Hun liefde was zo sterk dat het ondenkbaar was dat hij tussen Lucifer en de Troon zou moeten kiezen. De enige kant die hij ooit zou kiezen was de hare. Dus moest Daniël nu boeten voor die keuze, ook al begreep hij nog niet zo goed wat voor vorm zijn straf zou aannemen. Hij wist alleen dat zij niet meer was waar ze hoorde te zijn: namelijk bij hem.


  Plotseling joeg de pijn over het feit dat Daniël gescheiden was van zijn zielsverwant scherp en wreed door zijn lichaam. Hij kreunde woordeloos, zijn gedachten betrokken en plotseling kon hij zich, heel angstaanjagend, niet meer herinneren waaróm hij van haar gescheiden was.


  Hij bleef vallen, een steeds dichter wordend duister in.


  Hij zag, voelde of herinnerde zich niet meer hoe hij hier terecht was gekomen, nergens, door het niets naar beneden vallend, maar waarnaartoe? En voor hoe lang?


  Zijn herinneringen sputterden en vervaagden. Hij kon zich steeds moeilijker de woorden herinneren die de engel in de witte Weide had gesproken, die zo had geleken op…


  Op wie had de engel geleken? En wat had hij nu ook alweer gezegd? Iets wat heel belangrijk was?


  Daniël wist het niet; hij wist helemaal niets meer.


  Alleen dat hij door de leegte viel.


  Hij werd overspoeld door een sterke behoefte om iets… iemand te zoeken.


  Een behoefte om zich weer heel te voelen…


  Maar er was alleen maar duisternis in duisternis…


  Zijn gedachten verdronken in de stilte…


  Een niets dat alles was.


  Daniël viel.


  1 HET BOEK VAN DE WACHTERS


  


  


  


  ‘Goeiemorgen.’


  Een warme hand streek langs Luce’ wang en veegde een pluk haar achter haar oor.


  Ze rolde zich op haar zij, gaapte en deed haar ogen open. Ze had heel diep geslapen en over Daniël gedroomd.


  ‘O,’ fluisterde ze, en ze voelde aan haar wang. Daar was hij.


  Daniël zat naast haar. Hij had een zwarte trui aan en dezelfde rode sjaal om zijn nek geknoopt als ze hem de eerste keer op Zwaard & Kruis had zien dragen. Hij zag er beter uit dan in welke droom ook.


  Door zijn gewicht zakte de rand van het bed een beetje door, en Luce trok haar benen op om wat dichter naar hem toe te kunnen schuiven.


  ‘Je bent geen droom,’ zei ze.


  Daniëls ogen waren waziger dan ze zich van hem herinnerde, maar toen hij naar haar gezicht keek en haar gelaatstrekken bestudeerde alsof hij haar voor het eerst zag, straalde er nog steeds een pure paarsblauwe kleur uit.


  Luce vouwde zich helemaal om hem heen en sloeg haar armen om zijn nek. Ze kusten elkaar vol overgave. Het maakte haar niet uit dat ze nodig haar tanden moest poetsen of dat ze waarschijnlijk warrig haar had. Haar interesseerde maar één ding, en dat was zijn kus. Ze waren nu samen en daar moesten ze allebei onwillekeurig om grijnzen.


  Toen kwam het allemaal weer bij haar terug.


  Vlijmscherpe klauwen en doffe rode ogen. Een verstikkende stank van dood en rottenis. Overal duisternis, zo intens in zijn doem dat daardoor licht, liefde en alles wat goed was op aarde vermoeid, kapot en dood gingen voelen.


  Dat Lucifer ooit iets anders voor haar had betekend – Bill, de stenen gargouille van wie ze ten onrechte gedacht had dat hij een vriend van haar was – was uitgesloten. Ze had hem te dichtbij laten komen, en nu had hij besloten om met een schone lei te beginnen, omdat zij niet precies gedaan had wat hij wilde; ze had er namelijk voor gekozen haar ziel in het oude Egypte niet te doden.


  Als ze de tijd kon terugdraaien, kon ze alles sinds de Val uitwissen.


  Lucifer hoefde maar met zijn vingers te knippen en elk leven, elke liefde, elk moment dat elke sterfelijke en engelenziel ooit had beleefd zou ineenstorten en verdwijnen. Alsof het universum een bordspelletje was en hij het jammerende kind dat ermee ophield zodra hij dreigde te gaan verliezen. Maar Luce had geen idee wat hij nou eigenlijk wilde winnen.


  Haar huid werd warm toen ze aan zijn toorn dacht. Hij had per se gewild dat zij het zag, dat zij in zijn hand trilde toen hij haar mee terugnam naar de tijd van de Val.


  Toen had hij haar weggegooid en er een Verkondiger op uitgestuurd om zich als een net uit te spreiden en alle engelen die uit de Hemel waren gevallen op te vangen.


  Net op het moment dat Daniël haar in dat met sterren bezaaide niets had opgevangen, was Lucifer uit beeld verdwenen en was de hele cyclus van voren af aan begonnen.


  Het was een drastische zet. Daniël legde haar uit dat Lucifer zich aan zijn vorige ik moest koppelen en zijn macht moest opgeven om de engelen naar de toekomst te kunnen begeleiden. Gedurende de val van de engelen – hoe lang die ook mocht duren – was hij volkomen onthand.


  Net als de anderen was hij in een volkomen machteloos isolement naar beneden gevallen, samen met zijn broeders, maar wel los van hen – samen alleen.


  En als ze eenmaal op de Aarde vielen, zou de tijd even horten en zou alles vervolgens opnieuw beginnen. Alsof de zevenduizend jaar tussen toen en nu nooit hadden bestaan.


  Alsof Luce niet net eindelijk was gaan begrijpen hoe de vloek in elkaar zat.


  De hele wereld stond op het spel – tenzij Luce, zeven engelen en twee Nephilijnen hem konden tegenhouden. Ze hadden maar negen dagen de tijd en geen flauw idee waar ze moesten beginnen.


  Luce was de avond ervoor zo doodmoe geweest dat ze zich helemaal niet meer kon herinneren dat ze op dit veldbed was gaan liggen en dat ze deze dunne blauwe deken om haar schouders had getrokken. Tussen de balken van dit hutje zaten spinnenwebben en er stond een opklaptafeltje met een half leeggedronken beker warme chocolademelk die Gaby de avond ervoor voor iedereen had gemaakt. Maar voor Luce leek het allemaal wel een droom. Haar vlucht uit de Verkondiger naar dit eilandje voor de kust van Tybee, een veilige zone voor de engelen, stond haar door een verblindende uitputting niet meer helder voor ogen.


  Ze was in slaap gevallen terwijl de anderen nog aan het praten waren. Ze was weggedroomd op Daniëls stem. Nu was het stil in de hut, en door het raam achter Daniël zag ze de grauwe lucht van de beginnende dageraad.


  Ze stak haar hand uit om zijn wang aan te raken. Hij draaide zijn hoofd om en kuste de binnenkant van haar hand. Luce kneep haar ogen dicht om te zorgen dat ze niet ging huilen. Waarom moesten Luce en Daniël na alles wat ze hadden meegemaakt eerst ook nog de Duivel verslaan, voordat ze eindelijk in alle vrijheid van elkaar konden houden?


  ‘Daniël.’ Roland riep hem vanuit de deuropening. Hij had zijn handen in de zakken van zijn duffel en op zijn dreads droeg hij een grijze wollen skimuts. Hij glimlachte even vermoeid naar Luce. ‘Het is tijd.’


  ‘Tijd waarvoor?’ Luce duwde zich op haar ellebogen omhoog. ‘Gaan we weg? Nu al? En mijn ouders dan? Die zijn waarschijnlijk helemaal in paniek.’


  ‘Ik wou even met je bij ze langsgaan,’ zei Daniël, ‘om afscheid te nemen.’


  ‘Maar hoe moet ik uitleggen dat ik na hun Thanksgivingetentje zomaar ben verdwenen?’


  Ze herinnerde zich weer wat Daniël de avond ervoor had gezegd: dat het voor hen wel had gevoeld alsof ze een eeuwigheid in de Verkondigers hadden gezeten, maar dat er in werkelijkheid slechts een paar uur verstreken waren.


  Maar voor Harry en Doreen Price hadden die paar uur waarin hun dochter vermist was geweest wel degelijk een eeuwigheid geleken.


  Daniël en Roland keken elkaar even veelbetekenend aan. ‘Dat hebben wij al geregeld,’ zei Roland, en hij gaf Daniël een bosje autosleutels.


  ‘Hoe dan? Hoe hebben jullie dat geregeld?’ vroeg Luce. ‘Mijn vader heeft een keer de politie gebeld toen ik een halfuur te laat uit school kwam…’


  ‘Maak je maar geen zorgen, meid,’ zei Roland. ‘We hebben een alibi voor je geregeld. Je hoeft alleen nog even snel iets anders aan te trekken.’ Hij wees naar de rugzak die op de schommelstoel naast de deur lag. ‘Gaby heeft je spullen gebracht.’


  ‘Eh, bedankt,’ zei ze niet-begrijpend. Waar was Gaby eigenlijk? Waar waren alle anderen? De avond ervoor was het stampvol geweest in de hut, heel gezellig met de gloed van de engelenvleugels en de geur van warme chocolademelk en kaneel. De herinnering aan die gezelligheid, in combinatie met het vooruitzicht dat ze afscheid moest nemen van haar ouders, zonder te weten waar ze naartoe ging, bezorgde haar deze ochtend een leeg gevoel.


  De houten vloer was ruw onder haar blote voeten. Ze keek omlaag en realiseerde zich dat ze nog steeds de strakke witte lange jurk droeg die ze in Egypte aan had gehad – het laatste leven dat ze via de Verkondigers had bezocht. Die had ze van Bill moeten aantrekken.


  Nee, niet Bill. Lucifer. Hij had heel goedkeurend toegekeken toen ze het sterrenschot in haar ceintuur had gestoken, terwijl ze nadacht over het advies dat hij haar net gegeven had, namelijk over hoe ze haar eigen ziel moest doden.


  Nooit, dat nooit. Daar vond Luce het leven veel te waardevol voor.


  In de oude groene rugzak die ze vroeger altijd mee naar zomerkamp nam, vond Luce haar favoriete pyjama – de flanellen met rode en witte strepen –, netjes opgevouwen, met de bijpassende witte pantoffels eronder. ‘Maar het is ochtend,’ zei ze. ‘Waar heb ik dan een pyjama voor nodig?’


  Daniël en Roland keken elkaar weer even veelbetekenend aan, en dit keer durfde Luce te zweren dat ze hun best deden om niet te lachen.


  ‘Vertrouw ons nou maar,’ zei Roland.


  Toen Luce aangekleed was, liep ze achter Daniël aan de hut uit, en terwijl ze over het kiezelstrand naar het water liepen, dook ze achter zijn brede schouders weg voor de wind.


  Het eilandje voor Tybee lag ongeveer anderhalve kilometer uit de kust van Savannah. Aan de overkant van dat stuk zee zou een auto voor hen klaarstaan, had Roland gezegd.


  Daniëls vleugels zaten verstopt, maar hij moest gevoeld hebben dat zij naar de plek keek waar ze altijd uit zijn schouders ontsproten. ‘Als alles in gereedheid is gebracht, kunnen we overal naartoe vliegen om Lucifer tegen te houden, waar dat ook maar nodig mag zijn. Tot het zover is kunnen we ons beter gedekt houden.’


  ‘Oké,’ zei Luce.


  ‘Zullen we doen wie het eerst aan de overkant is?’


  Haar adem vormde wolkjes in de ijskoude lucht. ‘Ik win toch.’


  ‘Dat is waar.’ Hij legde zijn arm om haar middel, zodat ze het wat warmer kreeg. ‘Misschien kunnen we dan maar beter de boot nemen. Om mijn beruchte trots niet te krenken.’


  Ze keek toe terwijl hij een kleine metalen roeiboot losmaakte van de enige steiger die er lag. Het zachte licht op het water deed haar denken aan de dag waarop ze een wedstrijdje hadden gedaan over het geheime meer bij Zwaard & Kruis. Toen ze zich op de platte rots in het midden hadden gehesen om op adem te komen, had zijn huid geglinsterd. Daarna waren ze op het door de zon verwarmde steen gaan liggen en hadden ze hun lichaam in de warmte laten drogen. Ze kende Daniël toen amper – ze wist bijvoorbeeld niet dat hij een engel was – en toch was ze toen al gevaarlijk verliefd op hem geweest.


  ‘In mijn leven op Tahiti gingen we altijd samen zwemmen, toch?’ vroeg ze, verbaasd dat ze zich nog een moment herinnerde waarop ze Daniëls haar had zien glinsteren van het water.


  Daniël staarde haar aan en ze wist hoeveel het voor hem betekende dat hij nu eindelijk in staat was om herinneringen aan hun verleden met haar te kunnen uitwisselen. Hij keek zo ontroerd dat Luce bang was dat hij in tranen zou uitbarsten.


  In plaats daarvan kuste hij haar zacht op haar voorhoofd en zei: ‘Je hebt al die keren ook van me gewonnen, Lulu.’


  Terwijl Daniël roeide, spraken ze niet veel. Luce vond het al genoeg om te kijken hoe zijn spieren zich spanden en strekten, elke keer dat hij de riemen naar achteren trok, om die in en uit het koude water te horen gaan, om de zilte lucht van de oceaan in te ademen. Achter haar schouders kwam de zon op, die haar nek verwarmde, maar toen ze het vasteland naderden, zag ze iets wat haar de rillingen over de rug bezorgde.


  Een auto. Ze herkende de witte Taurus onmiddellijk.


  ‘Wat is er?’ vroeg Daniël toen hij Luce zag verstijven. Intussen raakte de roeiboot de kust. ‘O. Dat,’ zei hij onbezorgd, en hij sprong de boot uit en stak Luce een hand toe. De grond was bedekt met bladeren en rook heel vol. De geur deed Luce aan haar jeugd denken.


  ‘Het is niet wat je denkt,’ zei Daniël. ‘Toen Sophia van Zwaard & Kruis vluchtte, nadat’ – Luce wachtte kreunend en hoopte maar dat Daniël niet “nadat ze Penn vermoord had” zou zeggen –, ‘nadat we erachter waren gekomen wie ze in werkelijkheid was, hebben de engelen haar auto in beslag genomen.’ Zijn gezicht verhardde. ‘Zo veel is ze ons wel verschuldigd, en nog veel meer ook.’


  Luce dacht aan het witte gezicht van Penn, waar al het bloed uit was weggetrokken. ‘Waar is Sophia nu?’


  Daniël schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Maar daar komen we jammer genoeg waarschijnlijk snel achter. Ik heb het gevoel dat ze zich met onze plannen probeert te bemoeien.’ Hij haalde de sleutels uit zijn zak en stak er één in het portier van de bijrijder. ‘Maar daar hoef jij je op dit moment geen zorgen over te maken.’


  ‘Oké.’ Luce keek hem met tot spleetjes geknepen ogen aan en ging op de met grijze stof beklede stoel zitten. ‘Dus er is iets anders waar ik me op dit moment wél zorgen over moet maken?’


  Daniël draaide het sleuteltje in het contact om en de auto kwam langzaam en sidderend tot leven. De laatste keer dat ze op deze stoel had gezeten, was ze bang geweest om alleen met hem in de auto te zitten. Dat was op de avond geweest dat ze elkaar voor het eerst gekust hadden – voor zover zij toen geweten had, tenminste. Toen ze de gesp van de autogordel vast probeerde te maken, voelde ze zijn vingers op de hare. ‘Weet je niet meer hoe die werkt?’ vroeg hij zacht, terwijl hij zich naar haar toe boog om de gordel vast te maken en hij zijn handen nog even op de hare liet liggen. ‘Er is een trucje voor.’


  Hij gaf haar zacht een kus op haar wang, schakelde toen en reed het natte bos uit, de smalle tweebaansweg op. Er was verder niemand op de weg.


  ‘Daniël?’ vroeg Luce weer. ‘Waar moet ik me zorgen over maken?’


  Hij keek even naar haar pyjama. ‘Hoe goed kun jij doen alsof je ziek bent?’


  


  Terwijl Luce langs de drie azaleabomen naast het raam van haar slaapkamer sloop, bleef de witte Taurus in het steegje achter haar ouderlijk huis stationair draaien. In de zomer kropen hier de tomatenplantjes uit de zwarte aarde, maar in de winter zag de tuin aan de zijkant van het huis er kaal en troosteloos uit, en voelde die helemaal niet als ‘thuis’. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze hier voor het laatst had gestaan. Ze had al uit drie verschillende kostscholen weten te ontsnappen, maar nog nooit eerder uit haar eigen ouderlijk huis. Nu probeerde ze er juist ongezien ín te komen, en ze wist niet eens hoe haar eigen raam werkte. Luce keek om zich heen naar wat ze van haar slaperige woonwijk kon zien, naar de ochtendkrant die in zijn bedauwde plastic omhulsel op de rand van het gazon van haar ouders lag, naar de oude basketbalring zonder netje op de oprit van de familie Johnson, aan de overkant van de straat. Sinds ze hier was weggegaan, was er niets veranderd. Er was niets veranderd, behalve Luce zelf. Als Bill in zijn opzet zou slagen, zou deze buurt dan ook van de aardbodem worden weggevaagd?


  Ze zwaaide nog één keer naar Daniël, die vanuit de auto zat toe te kijken, haalde toen diep adem en wrikte het onderste raam met haar duimen omhoog uit de barstende blauwe verf van de vensterbank.


  Het gleed meteen omhoog. Binnen had iemand de hor al opengedaan. Luce wachtte even, schoof de witte katoenen gordijnen uit elkaar en zag tot haar grote verbazing het halfblonde, halfzwarte hoofd van haar vroegere vijand, Molly Zane, in de opening verschijnen.


  ‘Watmotje, Gehaktbrood?’


  Luce’ haren gingen meteen overeind staan toen ze de bijnaam hoorde die ze op haar eerste dag op Zwaard & Kruis had opgelopen. Bedoelden Daniël en Roland dit dan toen ze zeiden dat zij de dingen thuis wel zouden regelen?


  ‘Molly, wat doe jij hier?’


  ‘Rustig maar, hoor, ik bijt niet.’ Molly stak haar hand uit. Haar nagels waren afgebrokkeld – knalgroen.


  Luce legde haar hand in die van Molly, maakte zich klein en liet zich been voor been door het raam naar binnen glijden.


  Haar slaapkamer zag er klein en gedateerd uit, als een tijdcapsule die daar door een Luce van lang geleden was achtergelaten. Op de binnenkant van haar deur hing de ingelijste poster van de Eiffeltoren. En daar hing haar prikbord vol met medailles van haar zwemteam, nog uit de tijd dat ze op de basisschool zat. En daar, onder het dekbed met de groen-met-gele hawaïprint, lag haar beste vriendin, Callie.


  Callie kwam onder de dekens vandaan en vloog om het bed heen, zo in Luce’ armen. ‘Ze zeiden de hele tijd dat het wel goed zou komen met je, maar dan op zo’n leugenachtig toontje van “we zijn allemaal zó verschrikkelijk bang dat we jou echt niet aan je verstand gaan brengen wat er allemaal speelt”. Weet je wel hoe ontzettend eng dat was? Het was alsof je echt met lichaam en al van de aardbodem was verdwenen…’


  Luce omhelsde haar vriendin ook stevig. Callie wist niet beter of Luce was pas sinds de avond ervoor vermist geweest.


  ‘Nou, zo kan ie wel weer,’ bromde Molly, en ze trok Luce bij Callie weg. ‘Jullie gaan elkaar straks maar verder aflebberen. Ik heb niet de hele nacht met die goedkope polyester pruik op in je bed gelegen, net alsof ik Luce was met buikgriep, om ons nu alsnog door jullie te laten verraden.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Stelletje amateurs.’


  ‘Wacht even. Wát heb je gedaan?’ vroeg Luce.


  ‘Toen jij… verdwenen was,’ zei Callie op fluistertoon, ‘wisten we dat we nooit aan je ouders konden uitleggen wat er gebeurd was. Zelfs ík kon het amper bevatten, terwijl ík het met eigen ogen had gezien. Dus heb ik tegen ze gezegd dat je je niet lekker voelde en dat je naar bed was gegaan, en Molly heeft net gedaan alsof zij jou was en…’


  ‘Gelukkig vond ik deze in je kast.’ Molly liet een pruik met kort zwart golvend haar om een vinger ronddraaien. ‘Overblijfsel van Halloween?’


  ‘Wonder Woman.’ Luce kreunde en had meteen voor de zoveelste keer weer spijt van het Halloweenkostuum dat ze ooit op de middelbare school had gedragen.


  ‘Nou, het heeft in elk geval gewerkt.’


  Het was heel vreemd om te zien dat Molly – die ooit aan de kant van Lucifer had gestaan – haar had geholpen. Maar zelfs Molly wilde niet nog een keer vallen, net als Cam en Roland. Dus waren ze hier, als een echt team.


  ‘Hebben jullie voor een alibi gezorgd? Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ontzettend bedankt.’


  ‘Nergens voor nodig.’ Molly draaide haar hoofd met een ruk om naar Callie, om Luce maar vooral geen kans te geven haar dankbaarheid te uiten. ‘Zij is pas echt een uitgekookte tante. Bedank haar maar.’ Ze stak een been uit het open raam en draaide zich toen nog even om. ‘Jullie kunnen het verder alleen wel af, toch? Ik heb een belangrijke vergadering in het Wafelhuis,’ zei ze.


  Luce stak haar duimen naar Molly op en liet zich op haar bed neervallen.


  ‘O, Luce,’ fluisterde Callie. ‘Toen je weg was, lag jullie hele achtertuin onder een dikke laag grijs stof. En dat blonde meisje, Gaby, ging er één keer met haar hand over, en wég was alles. Toen hebben we gezegd dat je ziek was en dat verder iedereen naar huis was gegaan, en toen zijn we maar met je ouders gaan afwassen. Eerst vond ik die Molly vreselijk, maar ze is eigenlijk wel cool.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Maar waar wás je in hemelsnaam? Wat is er met je gebeurd? Ik ben echt doodsbang geweest.’


  ‘Dat is een heel verhaal; ik weet niet waar ik moet beginnen,’ zei Luce. ‘Het spijt me.’


  Er werd aangeklopt, gevolgd door het bekende piepende geluid van haar slaapkamerdeur die openging.


  In de gang stond Luce’ moeder, met haar slaaphaar dat was opgestoken met een gele bananenspeld en zonder make-up op haar knappe gezicht. Ze had een rieten dienblad in haar hand met daarop twee glazen sinaasappelsap, twee bordjes met geroosterd brood met boter en een doosje paracetamol. ‘Volgens mij voel je je al een stuk beter.’


  Luce wachtte tot haar moeder het blad op het nachtkastje had neergezet; toen sloeg ze haar armen om haar moeders middel en begroef ze haar gezicht in de roze badstoffen badjas. De tranen prikten in haar ogen. Ze snufte.


  ‘Meisje van me,’ zei haar moeder, en ze voelde aan Luce’ voorhoofd en wangen of ze koorts had. Ze had al in geen eeuwigheid meer met die zachte lieve stem tegen Luce gesproken, en Luce vond het heerlijk om die te horen.


  ‘Ik hou van je, mama.’


  ‘Ga me nou niet vertellen dat ze te ziek is voor Zwarte Vrijdag, hè?’ Luce’ vader verscheen in de deuropening, met een groene plastic gieter in zijn hand. Hij glimlachte, maar achter zijn montuurloze bril stonden zijn ogen toch bezorgd.


  ‘Ik voel me een stuk beter,’ zei Luce, ‘maar…’


  ‘O, Harry,’ zei de moeder van Luce. ‘Je weet toch dat ze hier maar voor een dagje was. Ze moet weer terug naar school.’ Ze draaide zich om naar Luce. ‘Daniël belde net nog, liefje. Hij zei dat hij je kan komen ophalen en je terug naar school kan brengen. Ik heb gezegd dat je vader en ik dat natuurlijk met alle plezier zouden doen, maar…’


  ‘Nee,’ zei Luce snel, want ze herinnerde zich het plan dat Daniël haar in de auto uit de doeken had gedaan. ‘Gaan jullie nou maar jullie Zwarte-Vrijdagboodschappen doen. Dat is nu eenmaal traditie in de familie Price.’


  Ze spraken af dat Luce met Daniël mee zou rijden en dat haar ouders Callie naar het vliegveld zouden brengen. Terwijl de meisjes ontbeten, zaten de ouders van Luce op de rand van het bed over Thanksgiving te praten (‘Gaby heeft al het servies speciaal opgewreven – wat een engel!’). Tegen de tijd dat ze klaar waren voor de koopjesjacht van Zwarte Vrijdag (‘Je vader wil altijd alleen maar gereedschap hebben’), besefte Luce dat ze eigenlijk nog helemaal niks had gezegd, behalve een paar van die zielloze opmerkingen om een gesprek op gang te houden, zoals ‘mm-mm’ en ‘o ja?’


  Toen haar ouders eindelijk opstonden om de borden naar de keuken te brengen en Callie haar tas begon te pakken, ging Luce naar de badkamer en deed de deur achter zich op slot.


  Ze was nu voor het eerst weer alleen, in wat wel miljoenen jaren leken. Ze ging op het krukje zitten en keek in de spiegel.


  Ze was zichzelf, maar dan anders. Tuurlijk, Lucinda Price keek haar in de spiegel aan. Maar ook…


  In haar volle lippen zag ze Layla, in haar dikke golvende haar Lulu, in het intense lichtbruin van haar ogen zag ze Lu Xin en in het kuiltje in haar wang Lucia, uit op ondeugd. Ze was niet alleen. Misschien zou ze wel nooit meer helemaal alleen zijn. Daar in de spiegel werd ze aangekeken door elke gedaante die Lucinda ooit had aangenomen, en allemaal vroegen ze zich af: wat moet er van ons worden? Wat gaat er gebeuren met ons verleden, en met onze liefde?


  Ze nam een douche, trok een schone spijkerbroek aan, haar zwarte rijlaarzen en een lange witte trui. Ze ging op Callies koffer zitten, terwijl haar vriendin haar best deed om hem dicht te ritsen. Er hing een loden stilte tussen hen in.


  ‘Callie, je bent mijn beste vriendin,’ zei Luce op een gegeven moment. ‘Ik maak op het moment iets door waar ik niets van begrijp. Maar het heeft niets met jou te maken. Het spijt me dat ik niet duidelijker kan zijn, maar ik heb je gemist. Heel erg gemist.’


  Callie spande haar schouders. ‘Vroeger vertelde je me anders altijd alles.’ Maar de blik waarmee ze elkaar aankeken deed vermoeden dat ze allebei wisten dat dat niet meer kon.


  Voor het huis sloeg een autoportier dicht.


  Door de geopende jaloezieën zag Luce hoe Daniël het tuinpad van haar ouders op liep. En ook al was het nog geen uur geleden sinds hij haar hier had afgezet, toch voelde Luce dat haar wangen rood werden zodra ze hem zag. Hij liep langzaam, alsof hij zweefde, en zijn rode sjaal wapperde achter hem aan in de wind. Zelfs Callie keek met grote ogen naar hem.


  De ouders van Luce stonden samen in de hal. Ze omhelsde ze om de beurt, heel lang – eerst haar vader, toen haar moeder, toen Callie, die haar bijna fijnkneep en vlug fluisterde: ‘Ik vond het heel mooi wat ik je gisteravond heb zien doen. Dat wilde ik je nog even zeggen.’


  Luce voelde haar ogen weer prikken. Ze drukte Callie ook stevig tegen zich aan en zei geluidloos ‘dank je wel’ tegen haar.


  Toen liep ze het pad af en Daniëls armen in, en alles wat daarbij hoorde.


  


  ‘Zo, daar zijn jullie, tortelduifjes; lekker aan het tortelen, zoals het hoort,’ zei Arriane zangerig, terwijl ze haar hoofd achter een lange boekenkast tevoorschijn stak. Ze zat met haar benen over elkaar op een houten bibliotheekstoel, terwijl ze met een paar zachte ballen zat te jongleren. Ze had een overall en kistjes aan, en in haar donkere haar had ze twee piepkleine vlechtjes gemaakt.


  Luce stond niet te springen van blijdschap dat ze weer terug was in de bibliotheek van Zwaard & Kruis. Die was helemaal opgeknapt sinds hij door brand was verwoest, maar het rook nog steeds alsof er hier iets groots en akeligs verbrand was. Op de faculteit hadden ze gezegd dat de brand een vreemd ongeluk was geweest, maar dat er wel iemand bij om het leven was gekomen – Todd, een stille leerling, die Luce tot de avond waarop hij was gestorven nauwelijks had gekend –, en Luce wist dat er iets duisters onder de oppervlakte van dit verhaal schuilging. Ze gaf zichzelf er de schuld van.


  Toen ze met Daniël om een kast heen liep en naar het studiegedeelte van de bibliotheek ging, zag Luce dat Arriane niet alleen was. Ze waren er allemaal: Gaby, Roland, Cam, Molly, Annabelle – de engel met de lange benen en het knalroze haar – en zelfs Miles en Shelby, die opgewonden naar haar zwaaiden en er beslist anders uitzagen dan de andere engelen, maar ook anders dan andere sterfelijke pubers.


  Miles en Shelby hielden – zag ze dat nou goed? Hielden ze elkaars hand vast? Maar toen ze nog eens keek, waren hun handen verdwenen onder de tafel waar iedereen aan zat. Miles trok zijn honkbalpet wat dieper over zijn ogen. Shelby schraapte haar keel en dook wat dieper weg boven een boek.


  ‘Jouw boek,’ zei Luce tegen Daniël zodra ze de dikke rug en de bruine verkruimelde lijm aan de onderkant had gezien. Op de verschoten kaft stond: DE WACHTERS: MYTHE IN HET EUROPA VAN DE MIDDELEEUWEN, DOOR DANIËL GRIGORI.


  Haar hand ging automatisch naar de lichtgrijze kaft. Ze deed haar ogen dicht, omdat het boek haar aan Penn deed denken, die nooit dood had mogen gaan. En omdat de foto die aan de binnenkant van de kaft van het boek geplakt zat het eerste was wat haar ervan had overtuigd dat wat Daniël haar over hun geschiedenis had verteld misschien wel eens waar kon zijn.


  Het was een foto die in een ander leven genomen was – in Helston, Engeland. En ook al had het natuurlijk eigenlijk nooit gekund, toch leed het geen enkele twijfel: de jonge vrouw op de foto was Lucinda Price.


  ‘Waar heb je dat gevonden?’ vroeg Luce.


  Haar stem moest iets verraden hebben, want Shelby zei: ‘Waarom is dat stoffige boek zo belangrijk?’


  ‘Het is heel kostbaar. Het is ons enige aanwijzingspunt,’ zei Gaby. ‘Sophia heeft een keer geprobeerd het te verbranden.’


  ‘Sophia?’ Luce’ hand vloog naar haar hart. ‘Heeft juffrouw Sophia geprobeerd… De brand in de bibliotheek? Heeft zij die aangestoken?’ De anderen knikten. ‘Zij heeft Todd dus vermoord,’ zei Luce verdoofd.


  Dus het was Luce’ schuld helemaal niet geweest. Weer een leven dat door Sophia was vertrapt.


  ‘En op de avond dat jij het haar liet zien is ze bijna bezweken, zo erg schrok ze ervan,’ zei Roland. ‘We waren allemaal geschrokken, en opgelucht dat jij het nog kon navertellen.’


  ‘We hebben het erover gehad dat Daniël me had gekust,’ herinnerde Luce zich blozend. ‘En over het feit dat ik dat overleefd had. Was juffrouw Sophia daar soms zo verbaasd over?’


  ‘Onder andere,’ zei Roland. ‘Maar er staat nog veel meer in dat boek dat Sophia liever voor jou verborgen had gehouden.’


  ‘Lesgeven was niet echt iets voor haar, hè?’ zei Cam.


  ‘Wat mocht ik volgens haar dan niet weten?’


  Alle engelen draaiden zich om om Daniël aan te kijken.


  ‘Gisteravond hebben we je verteld dat niemand van de engelen zich nog herinnert waar we na de Val terecht zijn gekomen,’ zei Daniël.


  ‘O ja, dat. Hoe kan dat eigenlijk?’ zei Shelby. ‘Je zou toch zeggen dat zoiets wel enige indruk in je grijze brij achterlaat.’


  Cam liep rood aan. ‘Probeer jij maar eens negen dagen lang te vallen, door allerlei verschillende dimensies heen, over een afstand van miljarden kilometers, waarna je dan op je gezicht op de grond terechtkomt, je je vleugels breekt, met een hersenschudding god weet hoe lang doorrolt en dan decennia lang door de woestijn dwaalt op zoek naar een aanwijzing voor wie of wat of waar je ook bent. En dan hebben we het nog een keer over die grijze brij.’


  ‘Zo, dus daar zitten wat pijnpuntjes,’ zei Shelby met haar psychiaterstem. ‘Als ík een diagnose zou moeten stellen…’


  ‘Nou, je weet in elk geval nog wel dat er een woestijn in voorkwam,’ zei Miles diplomatiek, en daarmee maakte hij Shelby aan het lachen.


  Daniël draaide zich om naar Luce. ‘Nadat ik jou in Tibet was kwijtgeraakt, heb ik dat boek geschreven… maar nog vóór ik je in Pruisen weer gevonden had. Ik weet dat je dat leven in Tibet hebt opgezocht, omdat ik je daarheen gevolgd ben, dus misschien begrijp je dat ik, doordat ik jou steeds kwijtraakte, jarenlang onderzoek ben gaan doen om een manier te vinden om deze vloek te verbreken.’


  Luce sloeg haar ogen neer. Door haar dood in Tibet had Daniël zich regelrecht van een klif gestort. Ze was bang dat dat nog een keer zou gebeuren.


  ‘Cam heeft gelijk,’ zei Daniël. ‘Niemand van ons weet nog waar we terechtgekomen zijn. We hebben door de woestijn gedwaald tot het geen woestijn meer was, we hebben over vlakten, door dalen en over zeeën gedwaald totdat díé in woestijn overgingen. Pas toen we elkaar langzaam maar zeker terugvonden en de puzzelstukjes van het verhaal in elkaar pasten, herinnerden we ons dat we ooit engel geweest waren.


  Maar er waren wel overblijfselen van onze Val; drie dingen die de mens aantrof en die men bewaard heeft omdat men dacht dat het schatten of geschenken waren – dat denken ze althans – van een god waar zij niets van begrijpen. De overblijfselen hebben heel lang in een tempel in Jeruzalem begraven gelegen, maar tijdens de kruistochten zijn ze gestolen en naar allerlei verschillende plaatsen meegenomen. Niemand van ons wist waarnaartoe. Ik heb me tijdens mijn onderzoek geconcentreerd op de middeleeuwen, en in een soort theologische zoektocht naar de relikwieën zo veel mogelijk bronnen onderzocht. Men vermoedt dat als deze drie voorwerpen bemachtigd kunnen worden en op de Sinaïberg kunnen worden samengebracht…’


  ‘Waarom op de Sinaïberg?’ vroeg Shelby.


  ‘Daar zijn de kanalen tussen de Troon en de Aarde het dichtstbij,’ legde Gaby uit, terwijl ze haar haar naar achteren zwaaide. ‘Daar heeft Mozes de Tien Geboden ontvangen, daardoor komen de engelen binnen als ze boodschappen van de Troon moeten overbrengen.’


  ‘Beschouw het maar als de dorpskroeg van God,’ voegde Arriane eraan toe, en ze gooide een zachte bal zo hoog de lucht in dat hij tegen een plafondlamp aan kwam.


  ‘Maar voor je het vraagt,’ zei Cam, terwijl hij heel nadrukkelijk alleen naar Shelby keek, ‘de Sinaïberg is niet de oorspronkelijke locatie van de Val.’


  ‘Dat zou veel te gemakkelijk zijn,’ zei Annabelle.


  ‘Als de overblijfselen allemaal op de Sinaïberg bij elkaar gebracht zijn,’ zei Daniël, ‘dan zal, in theorie, de locatie van de Val onthuld worden.’


  ‘In theorie,’ zei Cam spottend. ‘Moet ik nou weer degene zijn die gaat zeggen dat er nog wel iets valt af te dingen op Daniëls onderzoek?’


  Daniël klemde zijn kaken op elkaar. ‘Heb jij een beter idee dan?’


  ‘Vind je niet’ – Cam verhief zijn stem – ‘dat jouw theorie wel erg veel nadruk legt op de gedachte dat deze overblijfselen meer zijn dan alleen maar een gerucht? Wie zegt dat ze inderdaad kunnen wat ze zouden moeten kunnen?’


  Luce bekeek het groepje engelen en demonen eens goed: het waren haar enige bondgenoten in deze queeste die bedoeld was om Daniël en haar te redden… en de wereld. ‘Dus die onbekende locatie is de plek waar wij precies over negen dagen moeten zijn?’


  ‘Over minder dan negen dagen,’ zei Daniël. ‘Over precies negen dagen is het al te laat. Dan is Lucifer er al, samen met de hele horde engelen die uit de Hemel verstoten zijn.’


  ‘Maar als het ons lukt om eerder op de locatie van de Val te zijn dan Lucifer,’ zei Luce. ‘Wat gebeurt er dan?’


  Daniël schudde zijn hoofd. ‘Dat weten we niet echt. Ik heb nog nooit iemand over dit boek verteld, omdat ik niet wist waar het op uit zou draaien, en aangezien jij er niet was om jouw aandeel voor je rekening te nemen…’


  ‘Míjn aandeel?’ vroeg Luce.


  ‘Dat we nog niet echt goed begrijpen…’


  Gaby stootte Daniël met haar elleboog aan, zodat hij zijn mond hield. ‘Hij bedoelt dat het allemaal vanzelf duidelijk zal worden.’


  Molly sloeg zich tegen haar voorhoofd. ‘O ja? Wordt het allemaal vanzelf duidelijk? Meer weten jullie zelf niet? Dat is alles waar jullie op afgaan?’


  ‘Dat ja, en op het feit dat jij heel belangrijk bent,’ zei Cam tegen Luce. ‘Jij bent het schaakstuk waar hier om gevochten wordt.’


  ‘Hoezo?’ fluisterde Luce.


  ‘Hou je mond,’ zei Daniël tegen Cam. Toen richtte hij zijn aandacht weer op Luce. ‘Luister maar niet naar hem.’


  Cam snoof, maar niemand sloeg er acht op. Zijn minachting bleef gewoon als een ongenode gast in de kamer hangen. De engelen en demonen deden er het zwijgen toe. Niemand was van plan om ook maar iets los te laten over Luce’ rol bij het tegenhouden van de Val.


  ‘Dus al deze informatie en die hele zoektocht,’ zei ze, ‘staan in dat boek?’


  ‘Min of meer,’ zei Daniël. ‘Ik moet me alleen nog even in de tekst verdiepen om te weten waar we moeten beginnen.’


  De anderen maakten aan de tafel plaats voor Daniël. Luce voelde de hand van Miles langs haar arm strijken. Ze hadden elkaar nog amper gesproken sinds ze met de Verkondiger was teruggekeerd.


  ‘Kan ik even met je praten?’ vroeg Miles heel zacht. ‘Luce?’


  Door zijn gespannen blik moest Luce weer aan de laatste paar ogenblikken in de achtertuin van haar ouders denken, toen Miles haar spiegelbeeld had opgeroepen.


  Ze hadden het nooit echt gehad over die keer dat ze op het dak bij haar kamer op de Kustschool met elkaar gezoend hadden. Miles begreep vast wel dat dat een vergissing was geweest, maar waarom kreeg Luce dan elke keer dat ze aardig tegen hem deed het gevoel dat ze hem aan het versieren was?


  ‘Luce.’ Gaby dook naast Miles op. ‘Niet om het een of ander,’ zei ze met een blik op Miles, ‘maar als je nog bij Penn langs wilt gaan, lijkt dit me er het beste moment voor.’


  ‘Goed idee.’ Luce knikte. ‘Dank je.’ Ze keek even verontschuldigend naar Miles, maar die trok alleen maar zijn honkbalpet dieper over zijn ogen en draaide zich om om iets tegen Shelby te fluisteren.


  ‘Ahum,’ kuchte Shelby verontwaardigd. Ze stond achter Daniël en probeerde over zijn schouder mee te lezen. ‘En Miles en ik dan?’


  ‘Jullie gaan terug naar de Kustschool,’ zei Gaby. Het was Luce nog nooit eerder opgevallen dat ze precies zo klonk als hun docenten op de Kustschool. ‘Jullie moeten Steven en Francesca voor ons waarschuwen. Het kan zijn dat we hun hulp nodig hebben, en jullie hulp trouwens ook. Vertel ze maar’ – ze haalde diep adem – ‘wat er gaande is. Dat het eindspel gespeeld gaat worden, zij het niet op de manier zoals wij gedacht hadden. Vertel hun alles maar. Zij weten wel wat ze moeten doen.’


  ‘Prima,’ zei Shelby met een boze blik. ‘Jij bent de baas.’


  ‘Jodelahiehooo!’ Arriane zette haar handen aan haar mond. ‘Als, eh… Luce naar buiten wil, zal toch iemand haar uit dat raam naar beneden moeten helpen.’ Ze trommelde met haar vingers op tafel en keek schaapachtig. ‘Ik heb de ingang gebarricadeerd met bibliotheekboeken, voor het geval iemand van de bewaking van Zwaard & Kruis de behoefte zou voelen om ons te komen storen.’


  ‘Ik doe het wel.’ Cam had zijn arm al door die van Luce gestoken. Ze wilde nog protesteren, maar niemand van de andere engelen leek er bezwaar tegen te hebben. Daniël merkte het zelfs niet eens.


  Bij de achteruitgang mimeden Shelby en Miles allebei ‘wees voorzichtig’ tegen Luce – de een wat feller dan de ander.


  Cam liep met haar naar het raam. Zijn glimlach straalde hartelijkheid uit. Hij schoof het raam omhoog en samen keken ze naar buiten, naar de campus waar ze elkaar voor het eerst ontmoet hadden, waar ze goede vrienden waren geworden en waar hij haar zover gekregen had dat zij hem kuste. Het waren niet alleen maar slechte herinneringen…


  Hij sprong als eerste door het raam, landde keurig netjes op de richel en stak een hand naar haar uit.


  ‘Mevrouw.’


  Hij pakte haar stevig beet, zodat ze zich, terwijl hij van de richel naar beneden zweefde, heel klein en gewichtloos voelde. Binnen twee seconden waren ze twee verdiepingen lager. Hij hield zijn vleugels verstopt, maar toch bewoog hij heel sierlijk, alsof hij echt vloog. Ze kwamen zacht op het bedauwde gras neer.


  ‘Ik neem aan dat je niet op mijn gezelschap zit te wachten?’ zei hij. ‘Op de begraafplaats, bedoel ik, niet in het algemeen.’


  ‘Aha. Nee, dank je.’


  Hij keek van haar weg en haalde toen een minuscuul zilveren belletje uit zijn zak. Het zag er heel oud uit en er stonden Hebreeuwse letters op. Hij gaf het haar. ‘Bel maar als je weer omhoog wilt.’


  ‘Cam,’ zei Luce, ‘wat is mijn aandeel in dit geheel?’


  Cam stak zijn hand uit om haar wang aan te raken, maar bedacht zich toen toch. Zijn hand bleef in de lucht zweven. ‘Daniël heeft gelijk. Het is niet onze taak om je dat te vertellen.’


  Hij wachtte niet op haar reactie, nee, hij boog gewoon zijn knieën en steeg op van de grond. Hij keek niet eens meer om.


  Luce keek even over de campus uit en voelde hoe de bekende vochtige lucht van Zwaard & Kruis aan haar huid bleef plakken. Ze wist niet of deze sombere school met zijn reusachtige, lelijke neogotische gebouwen en zijn verdrietige, troosteloze tuinaanleg er nu anders uitzag of precies hetzelfde.


  Ze slenterde de campus over, over het vlakke grasveld, langs het deprimerende gebouw waar de kamers van de leerlingen zich bevonden, naar het smeedijzeren hek van de begraafplaats. Daar bleef ze even staan. Ze kreeg kippenvel op haar armen.


  De begraafplaats zag er nog steeds uit als een poel des verderfs midden op de campus, en rook ook zo. Het stof van de engelenveldslag was opgeruimd. Het was zo vroeg dat de meeste leerlingen nog lagen te slapen, en bovendien lag het toch niet erg voor de hand dat die op de begraafplaats zouden rondlopen, tenzij ze een taakstraf hadden. Ze ging door het hek naar binnen en liep tussen de scheefhangende grafstenen en de modderige graven door.


  Penns laatste rustplaats bevond zich helemaal in de oostelijke hoek. Luce ging aan de voet van het stukje grond van haar vriendin zitten. Ze had geen bloemen bij zich en kende geen gebeden, dus legde ze haar handen maar op het koude natte gras, sloot haar ogen en stuurde een heel eigen boodschap naar Penn, al wist ze niet zeker of die haar wel ooit zou bereiken.


  


  Luce kwam met een geërgerd gevoel terug bij het raam van de bibliotheek. Ze had Cam en zijn belletje heus niet nodig. Ze kon zelf wel op die richel komen.


  Je kon probleemloos het laagste deel van het schuine dak op klauteren, en vandaar kon je een paar verdiepingen omhoogklimmen, tot ze bij de lange smalle richel kwam die onder de ramen van de bibliotheek liep. Die was ongeveer zestig centimeter breed. Terwijl ze over de richel kroop, hoorde ze de ruziënde stemmen van Cam en Daniël naar buiten drijven.


  ‘En als een van ons nu eens onderschept wordt?’ Cams stem klonk hoog en smekend. ‘Je weet dat we met z’n allen sterker staan, Daniël.’


  ‘Als we er niet op tijd zijn, maakt het niet uit hoe sterk we zijn. Dan worden we volledig weggevaagd.’


  Ze kon zich helemaal voorstellen hoe ze er aan de andere kant van de muur bij zaten: Cam met zijn vuisten gebald en een felle blik in zijn groene ogen, Daniël onverstoorbaar en roerloos, met zijn armen over elkaar geslagen.


  ‘Ik verdenk je ervan dat je op eigen houtje gaat opereren.’ Cams stem klonk scherp.


  ‘We zijn hierover uitgesproken.’ Daniël sloeg geen andere toon aan. ‘We moeten ons opdelen; er zit niets anders op.’


  De anderen waren stil; ze dachten waarschijnlijk hetzelfde als Luce. Ze kwam bij het raam en zag dat de twee engelen recht tegenover elkaar stonden. Cam en Daniël gedroegen zich precies als twee broers – zo erg zelfs dat er verder niemand tussen hen in durfde te komen staan.


  Luce greep de vensterbank vast. Ze voelde zich best een beetje trots – al zou ze dat nooit toegeven – dat ze zonder hulp de bibliotheek had weten te bereiken. Waarschijnlijk zou het de engelen niet eens opvallen. Ze zuchtte en liet één been naar binnen glijden. Op dat moment begon het raam te trillen.


  Het glas rammelde in de sponning en de vensterbank trilde zo hevig in haar handen dat ze daardoor bijna van de richel werd gesmeten. Ze hield zich nog steviger vast en voelde de vibraties in haar hele lichaam, bijna alsof haar hart en ziel ook meetrilden.


  ‘Een aardbeving,’ fluisterde ze. Net op het moment dat ze haar greep op de vensterbank dreigde te verliezen, gleed haar voet van de richel.


  ‘Lucinda!’


  Daniël stormde naar het raam toe. Hij wist zijn handen om die van haar te slaan. Cam was er ook, met één hand onder Luce’ schouders en de andere tegen haar achterhoofd. Toen de twee engelen haar door het heen en weer schuddende raam trokken, golfden de boekenkasten en flakkerden de lampen in de bibliotheek. Meteen daarna gleed de ruit uit de sponning en viel in duizend glasscherven kapot.


  Ze keek naar Daniël, in de hoop dat hij wist wat er gaande was. Hij hield haar polsen nog steeds stevig vast, maar zijn ogen waren al langs haar heen gedwaald, naar buiten. Hij tuurde de hemel af, die boos en grijs geworden was.


  Maar veel erger dan dat alles was de trilling die ín Luce na-ijlde, en waardoor ze het gevoel kreeg dat ze geëlektrocuteerd was. Het leek wel een eeuwigheid te duren, maar in werkelijkheid waren het slechts vijf of hooguit tien seconden – in elk geval lang genoeg voor Luce, Cam en Daniël om met een bonk op de stoffige houten vloer van de bibliotheek neer te komen.


  Toen hield het trillen op en werd de wereld doodstil.


  ‘Wat was dat in vredesnaam?’ Arriane stond op van de grond. ‘Zijn we soms zonder dat ik daar iets van wist naar Californië doorgestapt? Niemand heeft mij verteld dat er in Georgia ook breuklijnen zijn!’


  Cam trok een lange glasscherf uit zijn onderarm. Luce slaakte geschrokken een kreet toen ze zag dat er helrood bloed over zijn elleboog stroomde, maar aan zijn gezicht was niet te zien dat hij pijn had. ‘Dat was geen aardbeving. Dat was een seismische verschuiving in de tijd.’


  ‘Een wát?’ vroeg Luce.


  ‘De eerste van vele.’ Daniël keek door het kapotte raam naar buiten en zag een witte wolk langs de inmiddels blauwe lucht schuiven. ‘Hoe dichterbij Lucifer komt, hoe sterker die zullen worden.’ Hij keek even naar Cam, die instemmend knikte.


  ‘Tiktak, mensen,’ zei Cam. ‘De tijd loopt. We moeten opschieten.’
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